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EPISTEMOLOGICAL APPROACH IN FOREIGN LANGUAGE
ACQUISITION
Agibalova T. M. (Kharkiv)

Current methodological principles in FLT refers to an issue of perspective and
goals oriented communicative competence of an applicant entering an international
market. Therefore, the first item, should be mentioned within the context of effective
foreign language acquisition, appears to be the article of interest due to its nature origin
for participants of educational process. It occurs in the field of consistency, or
succession in Curriculum for foreign language aims. Entering higher educational
institutions, graduates are considered to be prepared for accepting particular sets of
Vocabulary, Grammar, Stylistics, Phraseology knowledge. In its turn, it presupposes
they got the same language background based on secondary school educational
programs, but being strong in theory, in practice, the following assumption tends to be
rather overstatement. The implementation of obtained skills reflects extended gaps at
pragmatic level of language performance.

Therefore, the second item occurs in the field of pragmatic, or project oriented

capacity. In case the context concerns modeling problem situations, which include
intellectual obstacles, students spend a plenty of time making efforts to pull through
linguo-cultural misunderstandings. Overcoming the following communicative barriers
provides performing socio-mental functions with the means of obtained language. It
includes analytical and synthetic thinking, comparative capacity, generalization
experience, implication competence in metaphorical case of study, etc., which lead to
language cognition development via target language attainment. In global cultural
dimension it maintains the notion of multiple intelligence, introduced by H. Gardner,
who among the multiple intelligences distinguishes the linguistic, logical- mathematical,
visual-spatial, musical, interpersonal, intrapersonal, bodily-kinesthetic and naturalist
intelligences [1, p. 62].

REFERENCES 1. Gardner H. Frames of Mind : The Theory of Multiple Intelligences / H. Gardner. —
N.Y. : Avon Books, 1983. — 253 p.
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ABUIIE IHTEP®EPEHII ]I YAC CHPUMMAHHS MOBJIEHHS
Anpapymenko A. O. (XapkiB)

BononinHs 1BOMa MOBaMM O3HAya€ BOJIOJIIHHS JBOMA CHUCTEMaMU HABUYOK Ta
yMiHb, ajie¢ OOUJIB1 3rajilaHl CUCTEMH MOPOJKYIOTh OJUH BUJI AISTILHOCTI — MOBJICHHS [ 1,
c. 75]. Tomy mpaBWIBHICTh YM HEMPABIIBHICTH MOBJICHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO (3 TOUYKHU
30py 3arajibHONMPHUIHATUX HOPM) MOKE 3ajiekaTH BIJ B3a€MOJIi 3rajJaHUX CHCTEM.
MogsnenHst TiiyMauuThes [3, . 24] sk mpaBUIIbHE, KOJIM B HbOMY 30€piraeTbcsi MOBHA
CHUCTEMa, BJIACTHBA OJIHOPIIHOMY KOJIGKTHUBY HOCIiB MOBH. SIKIIO K Taka cuUcTeMa
MOPYIIYETHCS, TO BOHO PO3TIISIAETHCS SIK HEBIPHE.

3araqbHOBU3HAHO, III0 MOBJIEHHEBI il MOXYTh 3JIHCHIOBATHCS 32 YMOBH
BOJIOJIIHHSI MOBHUM MaTepiajioMm, SKUi € 3aco00M iX peasi3zallii, Ha piBHI HaBUYOK, IO
YTBOPIOIOTH MIATPYHTS YMiHb, OCHOBY MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI, siIKa (POPMYETHCS
miJ BIUIMBOM AaHAJOTIYHUX KOMIIETEHTHOCTeW y piaHiii MoBi. Ilpu dopmyBanHi
rpaMaTUYHUX HABUYOK 1HO3EMHOI MOBHM 1€l BIUIUB TMpPOSIBISETHCA Yy  TaKHX
NICUXOJIOTIYHUX (PaKTOpax K MmepeHoc Ta iHTepdepeHtis.

Braxkaerbcs [2], 1m0 npu BUBYEHHI 1HTEpQEepeHIlii y MOBJICHH] yBara J0OCJ1THAKA
Ma€e CIpPSIMOBYBATHCS Ha TpaMaTU4yHE, CEeMAHTHYHE, CTHJIICTMYHE TOLIO 00’ €IHAHHS
IHITOMOBHUX €JIEMEHTIB. YHACTIZIOK I1HIIOMOBHUX BIUIMBIB Oy/l0Ba MOBHU, 30KpeMa,
rpaMaThyHa, HEe3BaXKal0Yu Ha Te, 10 € HalCTAOUIBHIMIOW ii YACTUHOIO, 3a3HA€ MEBHUX
3MiH, KOTp1 BIIYyTHO BILTMUBAIOTh HA MOBHY CUCTEMY 3 ii MOJEJISIMHU CIIOBOBKUBAHHS.

[Mpunyckaetbess [3, c¢. 35], mo BHACIIIOK IMOCTIMHOIO BIUIMBY I1HTepdepeHiiii
MOKE CIIOCTEpIraTucs sIBUIIE 1HTerparlii, TOOTO CHUTYyallis, KOJU BIAMOBIIHE MOPYIICHHS

HOPMHU CTa€ HACTUIHKU 3BUYHHM, IO MEPEXOAMTH JO KATETOPii HOPMATHBHUX.
JIITEPATYPA

1. bammamBwm T. WuTepdepennus kak mnpobnema nBys3prums / T. bamuamBumm. — TOwmucH :
Towmcckuit yauepcutet, 1988. — 192 c. 2. Baiinpaiix Y. f3bikoBbie KoHTakThl / Y. Baitapaiix. — K. :
Beicm. mxona, 1979. — 264 c. 3. Uepemcbka O.C. Jlekcuuna Ta rpamaTuyHa iHTepdepeHLis B CydacHin

yKpaiHChKil niTeparypHiit MoBi: MoHOrpadis / O.C. Uepemcnka. — X. : Inxek, 2006. — 184 c.
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BUUTUCHA ) KUTHU PASOM, YNUTAIOUYMA K. JAPPEJIJIA
(PopmyBaHHS €KOJIOTIYHOT0 MUCJICHHSI HA YPOKAX 3apyOizKHOI JiTepaTypH)
bamabyxa H. B. (JIy1bk)

Ha ypokax 3apyOikHOi mjiTepaTypu (DOPMYIOThCS  KJIFOUOBI  IJ100alibHI
KOMITETCHTHOCTI: YMIHHSI JKHTH pPa30M, OTPUMYBaTH 3HAHHS, MPAIIOBATH, >XWTH,
YCBIJIOMJIIOIOUH TUTMHHICTh 1 HETIOBTOPHICTh, BAXXJIMBICTh 1 Kpacy KOXXHOI 36MHOI1 MHTI.
Ecretnuyna QyHKIIis YnTaHHS, sIKE CTa€ OLIBII MParMaTUYHUM, MTOCTYIIOBO BTPAYa€ThCSI.
«YuTaw» o3Hayae ChOTOAHI MEPEBAXKHO «IMi3HAKO cebe 1 CBIT», 3arajibHOJIOJICHKI
I[IHHOCT1, Cepe/a SKUX IIHHICTh MPUPOJU 1 JIIOJACHKOTO ICHYBaHHsS OCHOBHI. [lopsia 3
TEPMIHOM «EKOJIOTis» 3 SIBUJIMCS TOHSTTS «EKOJOTISl KYJIbTypHW», «EKOJOTis AyIIi»,
TOBOPUMO TIPO €THYHY BIAMOBIJANBHICTh JIOAWHHU TEpea MPHUPOAO0. Po3yMmiHHS
IIHHOCTI yChOT'O KHBOTO CTa€ MEPEKOHAHHSM, SAKIIO CYMPOBOIKYETHCS €MOIINHUM
nepekuBaHHsAM. UNTaHHA XyHOXHIX TBOPIB BUKIIMKA€E TakKl €MOIlli, cTae e(peKTUBHUM
3ac000M eKoJIoTiYHOTO BuXoBaHHs. [lIkinbHA TporpaMa peKOMEH Y€ sl YIHIB 6 Kitacy
Ha YPOK JI0AaTKOBOTO YMTAaHHA aBTOO10rpadiuny Tpuiiorito («Mos ciM’s Ta 1HIII 3Bipi»,
«IItaxu, 3Bipi ¥ pomuui», «Can 6oriBy) JIx. Jappemnna, aHrmiicbkoro mucbMEeHHUKA-
HaTypayicTa, MaHJpIBHUKA, OOpIsd 3a 30€peKEeHHS 3HUKAYUX TBapuH. Y poOoTi
BHU3HAYAEMO MICIIE YPOKY B CHCTEMI IHIIMX YPOKIB 3apyO1KHOI JIiTepaTypH, MOMKJINBI
Horo BHUJIM, METOAUYHI MPUHAOMH, AKI CHOPMYIOTH IHTEPEC 1 MIATOTYIOTh CHPUHHSATTS
KHUT TMCHMEHHHKA; TPOMOHYEMO TEMH I1HAMBIAYaJbHUX TOBIAOMIIEHB, MPE3EHTAIlIN
y4HIB, TBOpPYi, AOMAaIlIHI 3aBAaHHS, (parMEHTH [JIs BUPA3HOTO YWUTAHHS, TBOPYOTO
nepekasy, iHCIICHyBaHHs, TEMU TBOPiB, BapiaHT CJIOBA BUUTENS, Y SIKOMY (POPMYITIOEMO
JTAppeIUTIBCHKY CHCTEMY IIIHHOCTEH: yCe JKMBE — MpPEeKpacHe, Tpeda TUTbKM HABYUTHUCS
O0aunTH YapiBHHUI CBIT HABKOJIO ceOe 1 Oepertu Moro; Mpupojaa y CBOiM TBOPYOCTI HE
pOOUTH TOMIJIOK; yC1 TBAPUHHA MAIOTh MPABO HA JKHUTTS; MEPECTIAYBATH iX, SHHUIIYBATH
— 3JI0YMHHO; Tpeba MPOCTO HABUMUTHUCS KUTHU Pa3oM; yce B MPUPOJIl MOTpiOHE, BCe Mae
CeHC 1 CBO€ MpHU3HAYCHHS. AHaNI3ylOud TOBICTh «Mos ciM’s Ta 1HII 3BIpi»,
OPOCTEXKYEMO, SK 3aKJIalaeThCs B JAUTHHCTBI CHCTEMa I[IHHOCTEH, MOJEb

CKOJIOTTYHOT'O MHUCJICHHS.
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TEOPUSI HECOOTBETCTBUH B IEPEBO/IE
bapanuk E. I1. (XapbkoB)

IlepeBon — 3TO CIOXKHOE MHOTOTPAHHOE SIBJICHUE, OTACIBHBIE ACIEKTHI KOTOPOIO
MOT'YT OBbITh IIPEIMETOM HCCIIEIOBAHMS Pa3HBIX HAyK. B paMkax nepeBoioBeeHUs N3yHaroTCs
TIICHXOJIOTMYECKHE, JIMTepaTypOBEAUECKUe, 3THOrpaMUYecKue M JApyrue CTOPOHBI Iepe-
BOJIYECKOM JEATEIBHOCTH, & TAKKE UCTOPHS NIEPEBOAUECKOM EITEIBbHOCTH B TOW MJIM UHOU
CTpaHe WM cTpaHax. PaccMoTpuM nepeBox Kak BOCCO3JAaHUE €IMHCTBA COACPIKAHUA U
(opMbI MOJUIMHHUKA CPEACTBAMM JpYyroro s3pika. Jro0oe pedeBoe Npou3BeACHUE
COCTaBIISIIOT CyMMa €ro (popMallbHbIX KOMIIOHEHTOB (TrpauyecKkue M 3BYKOBBIE
KOMIIJIEKCHI CJIOB, CBSI3U MEXIY CJIOBaMH), CyMMa €ro CEMAHTHYECKMX KOMIIOHEHTOB
(Jlekcuyeckue M TpaMMaTHYECKUE 3HAUEHUs BbBICKA3bIBAHUS), a TaKKe CyMMa €ro
CMBICIOBBIX enuHull. [IpeactaBuTh ceOe MoIHOEe COBMACHUE 3TUX TPEX COCTABIISIIOIINX
MO>XHO TOJBKO Pa3Be B TEOPETHMUECKUX paccyxkaeHusX. OTcroga BeuyHass aHTUHOMMS
nepeBojia: OyKBaJIbHBIN VS BOJIbHBIN IEPEBOIBI.

bykBanmbHBIM TEPEBON — O3TO BOCHPOU3BENECHUE B IIEPEBOJHOM TEKCTE
(opManbHBIX W/MJIM CEMaHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB HMCXOJHOro Tekcra. Yaie Bcero
TAaKOW IEPEBOJ MOPOKIAET HEMPUBBIYHBIC U JAHHOTO SA3bIKAa KOHCTPYKLIMH, @ NHOT 1A
U CMbICIBI. 3HA4YMUT, B IEPEBOJE, KOIJa CYIIECTBYIOT JBa TEKCTa (UCXOOHBIM U
NEPEBOJHOM ), YTO-TO OYAET OIYIIEHO, & YTO-TO JOOABJIEHO, a IOTOMY HECOOTBETCTBHUS
U JIOJDKHBI OTpaXkaTh B OOILIMX YepTax MPOLECC MEepeBOJa CO BCEMHU €ro IUII0CaMU U
MUHycaMu. HecOOTBETCTBHsI BBISBIIAFOTCS IPU COINOCTABICHUU JIBYX TEKCTOB B TOM
cilydae, €ClM Kakas-To MH(OpMalys NpeCTaBlIeHa JHUIIb B OJHOM TEKCTE: UCXOIHOM
WM TEPEBOJHOM. BTOpoe HECOOTBETCTBHE 3AKIIIOYAETCA B TaK Ha3bIBAEMBIX
«HETEepPeJaHHBIX» CJIOBaX HampHUMep: «pabouue U clyXamue». DTOT MPOIECcC, Kak
IIOKA3bIBAET INIPAKTHKA,  MPOUCXOAUT H3-3a OTCYTCTBUS B IIEPEBOJHOM TEKCTE
YTOUHSIONIeH HMH(OpMaluU, XOTS U SBISETCS HECOOTBETCTBHEM, TE€M HE MEHee, He
paccMaTpuBaeTCsl Kak CMbICJIOBas OLIMOKA.

Bo-nepBbix, yacTo ObIBAaET TaK, YTO HECOBIMAJAIOIAS B UCXOJHOM U MEPEBOTHOM

TeKCTax MH(poOpMauus Tojpa3lenseTcs Ha HWHPOPMAIMIO HENEepEeJaHHYI0 U
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npubaBouHyto. Bo-BTOpbIX, HecoBmajaromas HHPOpMalMs BbIWICHSIETCS B BUJE
pEUeBbIX OTPE3KOB MCXOJHOTO U MEPEBOJHOTO TEKCTOB U KIACCHUPHUIIMPYETCS C TOUKU
3peHUsl €€ IIEHHOCTM Ha KIoueBylo (uH(popmalus camMol BBICOKOW I[€HHOCTH),
JOTIOJTHUTENbHYIO (MH(pOpMALMS 11 MaJOKOMIIETEHTHOTO ajpecara), YTOYHSIOLIYIO
(mHpOpMAaNIHMST HE3HAYUTETHLHOW IIEHHOCTH), HyJNeByO (MH(MOpMaIus, HE HMEroIas
HUKAKOM LIEHHOCTH). B-TpeThux, 4acTo BBIUJICHEHHbIE W3 TEKCTOB HECOOTBETCTBUS
cozepkaT TOJIBKO OJHY MH(POPMAIUIO TOW WM WHOW KOMMYHHMKATHBHOW IIEHHOCTH.
AHaIN3 BBISIBJICHHBIX IIPU CONOCTABJICHWHM TEKCTOB HECOOTBETCTBUI B MEPEBOJC
MO3BOJIAET ONPEAEIUTh KAYECTBO MEPEBOAA, UCXOAS U3 CIEAYIOIIMNX NOCBUIOK: — CAMOM
Cepbe3HOM OMMOKOW B TEPEBOJE SBISETCS TMOSBICHUE B TMEPEBOJHOM TEKCTE
npruOaBOYHOM KITHOUeBOM MHGOpMAaIMK, KOTOpas BEJET K Ae3uH(opmanuu aapecara; —
HenepeqaHHas B TMEPEBOJHOM TEKCTe KioueBas MHGOpMalus MPEeACTaBisieT coOoil
omMOKy 2-i1 CTeNeHu; — MOTeps U MOSIBICHHUE OMOJHUTEIBHON WM YTOYHSIOIICH
uH(OpPMAIUU OTHOCSTCS K HE3HAUMTEJbHBIM OIIMOKaM, KOTOpble MHOTAA MOTYT OBITh
OmpaBJaHbl YCIOBUSAMHU IepeBoaa M, ocoOeHHO, KommeTeHuued aapecara. Crnosa,
UMEIOINE HYJEBYI0 HHGpoOpMaluio (Hampumep, CJIoBa-Mapa3uThl, HAMPUMEp, <TaK
CKa3aTh»), MOTYT HE IEpPEBOAMTHLCSH, U ITO HE pacCMaTpuUBaeTCsd Kak OIMOKa B
IIEpEBOJIE.

Ntak, IMEHHO BBIWIECHEHUE HECOOTBETCTBUM B HCXOJHOM U MEPEBOAHOM TEKCTaX
MOJKET CIYXHUTbh CPEICTBOM KOHTPOJS B paboTe KakK KBaTU(PUIMPOBAHHOTO, TaK H

Ha4YWMHAIOMETo nNepeBOA4HKa.

CBIT IIPUPOJMU B YKPATHCBKIM
HAPOJIHINA NICEHHIN TBOPYOCTI
benenko T. I1. (Cymn)
VYkpaiHChKa HApOAHOIICEHHA TBOPYICTh Y PI3HOXKAHPOBOMY BHUSBI € CBOEPITHUM
TiMHOM CBITOBI NpHpoau. J(OBKIJUII OCMHCIIOBANIOCS HAIIMMH THpEAKaMH SK peajibHe
JIOHO JKUTTEICHYBAaHHA JIOAUHH. Y BCIX TEKCTaX HAPOAHOIICEHHOI TBOPUOCTI JIOAMHA —

HOCII €THOKYJIBTYPH — IPEJACTaBIICHA SIK Taka, 10 rnepedyBae B OTOUYEHHI MPUPOJTHUX
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00’€KTIB — peaiiii POCIMHHOTO 1 TBAPUHHOIO KOHTHHYyMY. B miceHHOMY (oJIBKIOpi
npUpojia TMOCTa€ CBITOM(MaKpOCBITOM), SKHH CKIAHa€TbCs 13 MIKPOCBITY TBapuH,
MIKPOCBITY KOPHUCHUX KOIAJIMH, MIKPOCBITY POCIIMH; MPUPOJIa — 1€ TMPOCTIp Ha3eMHHM
(3emuis1, ropa, CKens, JAOJUHA, JYT, TOJE, CTeN), BOAHUN (OKeaH, MOpe, pidka, 03epo,
CTaBOK, KPUHUIIS ), TABOAHUH (Y BOZY, Y MOpe€), HaA3eMHuUl (TTpocTip Heba), mia3eMHUN
(y 3emumto, B morwii). CBIT pocliiH TpejacTaBieHuid piToHiMaMu (MIKpoOO’€KTaMu —
Ha3BaMU POCIHH (KBITiB, JEpeB) Ta MaKpooO’ekTaMH (HAa3BaMHU HACaKEeHb — rai, Jic,
caz, nibposa). Iloaii, oroeTr3oBaHi B HAPOAHOINICEHHIM TBOPYOCTI, BIIOYBAIOThCS OIS
NPUPOIHUX 00 €KTIB (KOJOAs13s, Oepera, piuyku, CTaBKa Ta 1H.), y IEBHOMY IpocTopi (Y
JIicl, B JTy31, B MMOJIi, B JIOJUHI, B CTEMy Ta 1H.).

[Teif3a)x HApOAHOMICEHHWM — OJXKUBJIICHWH, O3BYYE€HUM TOJOCaMHU IITaxiB
(meOeTaHHSIM COJIOBEHKA, KyBaHHSM 303YJIi, KPUKOM COBH YU ITyTaya).

OpranivyHe 31UTTS B CBIIOMOCTI HAIIUX MPEIKIB JIFOJUHU 1 IPUPOIU 3aCBITUYIOThH
CTPYKTYpH HapOJHOITICEHHOTO MapaJiei3My, 10 IPYHTYIOThCSI Ha 31CTaBJICHHI MOHSITH
31 chepu mpupoau Ta 31 chepu KUTTS JIIOAUHU.

KanennapHo-o0psiioBa Jjipuka clyrye Oe3mocepeaHiM CBIAYEHHSM €JIHOCTI
mroauHA 1 pupoau. ITicHI BECHSHOTO IUKITY — CaKpaibHI TEKCTH-BETUYAaHHS, TEKCTHU-
3aKJIMYKH, TEKCTU-OCITIBAaHHS JOBKOJIUIITHHOTO CEPEIOBHUIIA.

ITicHl mTHROTO IUKIY (MaiBKU, KYNaJlbChKi, pycalibHI, METpiBYaHI, COOITKOBI,
IapUHHI) BiIOOPaXKAIOTh 3JUTTS JIIOJAWHHA 3 JIOBKOJHWIITHIM CBITOM; BOHH CBOEPIITHO
JEMOHCTPYIOTh POJIb MPUPOAHN Yy KUTTI JIOAWMHH 1 pa3oM 3 TUM — MicClle JIOAUHH B
NpUpPOTHOMY cepefoBulli. JlaBHI TEKCTH HApOAHHMX IIICEHb MEPEKOHYIOTh B
00OMUIBHOCTI TaKOro 3B’SI3Ky, HOro B3aeMO3yMoOBIeHOCTi. CTaBieHHS A0 MPHUPOAU B
HApOJHOITICEHHOMY CBITOOAYEHHI1 — CaKpaJIbHE.

KuuBapcpki, OOXHHKOBI, KOCAPChKi, T'pEOOBHIIbKI MICHI — 1€ PO3YyMIHHS
IPUPOJIU SIK MaTePi-royBaJIbHULIL; OCITIBAHHS Mpalll Ha JIOHI IPUPOIH.

3UMOBUI TIUKJ KAJICHJAPHOI JIPUKHA 3aCBiAUy€ CIOJIBAHHS HAIIMX MPEIKiB Ha

miepi Japu npupou (1€ BigoOpakaroTh KOJISIKHY, IISAPIBKH).
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[Toka3oBo, 110 YKpaiHCHKUW MICEHHUN (POJIBKIOP OCIIBYE MPUPOAY BECHSIHOI UM
miTHROI mopu. OCIHHIA Ta 3MMOBUN CTaHM JIOBKOJMIIHBOTO CEpPEOBHILNA HE
BiIoOpakeH1 y (POTBKIOPHO-TTICEHHIH TBOPYOCTI.

OTxe, mpuUpoAa BUCTYNAE KIOYOBUM  TMOHSATTEBUM  sIIPOM  (HOJIBKIOPHO-

MICEHHOTO KOHTUHYYMY.
JIITEPATYPA

1.JlanoBuk M. Bb. Ykpaincpka ycHa HapogHa TBOpUICTh: migpy4Huk / Map’sHa JlaHoBuK, 30psiHa

JlanoBuk. — K. : 3nanns — IIpec, 2006. — 591 c.

AITOHIA Y TBOPAX AMEJII HOTOMbB: AYTEHTHYHICTD TA BUMHUCEI

bensscrka M. 0. (XapkiB)
3anuIMBIIM HE3TJaAUMe BPaKCHHS Ha MUCHMEHHHINIO Y TEPIl POKU 11 KUTTH,

SAnownis HaOyBae 03HAK MaHIBHOTO Mi(higHOTO 00pa3y B 1 TBOPUOCTI. AMeNi yCIaaKOBYE
BiJl OaThka JIFOOOB JI0 KpaiHM Ta BOWpae y cebe II0 Opi€EHTaIbHY KYJbTYpPy Ta YCTOI.
«Kpaina, ge Bce poO3IIaHOBAHO Ha PIK yImepes, — Kake BOHA, — MPOCTO Mpis, a HE
KpaiHa. TyT HIXTO He MiACTaBUTH Bac... TyT MaHy€ MIOCh HAKIITAIT MATPIOTUYHOTO
KOJIEKTUBHOT'O CB1IOMOTO. | s MOy roJMHaMH pO3MOBIJATH BaM >Kaxu mpo SmnoHiro,
30KpeMa Mpo Te, SK NPalIoTh BEIMKI KOpHopaiii, [0 BHUKJIAJACHO Yy TBOPI
«3allineHiHHs Ta TPEMTIHHSY, aJie € JIBl peyl, IKMMU s 3aXOTUTIOIOIOCH: TIO-TIepIlie, BOHH,
SITIOHIT1, HECKIHUYEHHO THUIIAI0THCS BIACHOIO KYJIBTYPOIO, TIO-ZIpYyTe, Ha BIAMIHY BiJ HAC,
BOHM HE 3aKpUTI A IHIIMX KyJIbTYp. MM HE 3HAaEMO a)x HIYOTO MPO CIPABXKHIO
KyJbTYypy a3iaTiB, TOJAI SK BOHH, JOBIYHI IIKOJSAPU Ta YHUTAYM, 3HAOTh ycCE€ IIPO
KyJIbTYPy HAIIUX KPaiH, TOBAXAIOYH Ta 3aXOILTIOIOYHCH BIIACHOIOY.

O6pa3 craponaBHboi SAmnoHii mepenaerbcs Bifg OaThKIB JITAM Yy 3arajibHid
KOHIENIl OyTTS, $KYy SMOHLI CTapaHHO OXOPOHSIOTH BiA OYIb-SIKUX TMPOSBIB
cyuyacHocTi. HatomicTh, Kpi3b CTOJITTS BOHU KMBYTh Y MaBYTHHHI B3a€EMHUX OOpTiB,
MOYMHAIOYH 111e 3 OOPTiB MOMEPIUX MPEIKiB, 3aKIHIYHOUYH TPOPECIHHUMU TOCTYyTraMU Ta
BUITAIKOBUMU TTO3WKaMu. TyT MOBaXkHiIIe OyTH THM, XTO Japye, HIK TUM, XTO OTPUMYE
MOJApPYHOK, HAaBITh SIKIIO HAETHCS MPO 3BUYAWHUN KoMmIuliMeHT. JlronuHa, ska
JEMOHCTPYE BIJIACHY BEJIMKOIYIIHICT 0O€3 3rogd Ha Te€ MNpUMarodyoi CTOPOHHU,
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MIJI0O3PIOETHCS Y 3JI0MY Hamipi CTBOPUTH HENMPHUIYCTUMY 3a0oproBaHicTh. OOMiH Mae
OyTu piBHO3HAYHHUM, a OOPT, CBOEIO YEPrOI0, MOXKE CTATH TAKUM TATApeM Ta MPUIUHOIO
HECKIHYEHHOTO COpOMY, IO AMOHII HAaMararoThbCs YHUKATH MPUBOMAIB JIONOMOTITH
IHIIIOMY Yepe3 BEeJIMYE3HY MoBary J0 Hporo. Tak, y TBopi «Metadizuka TpyO» repoins
Awmeri, BnaBmy y 0aceifH Ta HEB3MO31 BHUIUIMBTH, YCBIIOMITIOE, SIK 1i CHIBBITYUM3HUKA
CIIOCTEPIraloTh, HE BTPYUYAOUHCh, 32 MPOIECOM ii CMEPTI.

SnoHis, sSK 3a3HaYa€ MUCHMHHUIIA, € KpaiHOIO KpaiWHboi nBoictocTi. Ll puca
3Tr0JIOM YKOPIHIOETHCA Y 11 CBIJOMOCTI Ta 3yMOBIIIOE€ IMOETUKY Ta CIOXKETUKY 11 TBOpIB. B
Anonii Ha Tl JKOPCTOKOCTI OyTTSA, MaHyE€ B3aEMOMOBAaYKaHHS Ta BIAMOBa BIJ
KOHGiKTIB. OTKe, Ha BIAMIHY BiJi KPACHOMOBHHX Ta MHUXATHX y KOXHINA Cymepedii
€BPOMNEHIIIB, JXKOACH 3 AMOHIIIB HE JO3BOJMUB OWM CcOOl Takoi MOBEIIHKH, sIKa MOXKE
MOPYIIUTH TapMOHIIO CIIOKOIO, HAaBITh SKIIO IIeH CHOKIA Ta BHUTPUMKA MOXYTh
NPU3BECTH JIO TCHXIYHOTO po3iamxy. Came mpo 1€ NMHUCBMEHHWIIS TMHIIE y TBOPI
«Karumninapii», ae roysioBHuUH repoil Emine BUMyIIEHUH NOPHOITTH CIOYaTKY 0
BepOaIbHOI KOPCTOKOCTI, a 3roAOM M 10 (PI3MYHOrO 3HMILNEHHS 3apaaud TOro, 1100
3aXHUCTUTHUCS BiJI AMBHOTO HaOpumBoro cycifa. [lepcoHax TBOpY BTUIIOE SITOHCHKY
pUCy BBaXaTH ce0€¢ BUMYIICHHM OyTH BBIWIMBHUM, TOJ1 SIK HIYOTO HOTO J0 IILOTO HE
npumymrye. Ha nyMKy TUChMEHHHWIN, JOTPUMAHHS TaKUX apXi-BBIWIMBHX MaHep,
ICHYBaHHSI 3a JKOPCTOKHMX COIllaJJbHUX YMOB B KpaiHl COHLS, IO CXOAHMTb, MOXE
NOSICHIOBAaTUCh TUM, WIO J€Ch Yy TJIMOMHI SMOHII YCBIIOMIIOIOTh, IO BOHH €
HaMKOPCTOKIIIOK HAIIEID 1 MAIOTh 3aXMINATUCS HEU[aJHUMH MpaBUJIaMU BiJ] BJIACHOI

IPUPOIN.

BIIBUTTA JEMOI'PA®IYHOI TPOBJIEMHA 3ACOBAMU
KOMIYHOI'O
biunona I. A. (KuiB)
VY apyriit monoBuHi XX — nmoyatky XXI ¢T. TOMITHO OCUJIMBCS IHTEPEC YUCHUX
710 JIIHTBICTUYHOTO EKCIEPUMEHTY, CIOBECHOi TBOPYOCTI aBTOpPA, OIHIEID 3 SKUX

BUCTyrmae MoBHa rpa (mami — MI). IcHyroTh pi3HOMaHITHI MOBHI Ta MOBJICHHEBI
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NpUAOMH BHUpPaXXEHHS KOMiyHOTO, cepen skux MI ta T pi3HOBUA — KajgaMOyp
MOCITAf0Th OJTHE 13 3HAYYIITUX MICITb.

MarepiaioM Hamoro AOCTIIKEHHSI CIyTy€ aHTJIOMOBHUM TIPO30BHM  TBIp
HAaWBHUJIATHIIIOTO aMEPUKAHCHKOTO TMUChMEHHHMKA cydacHoi Jitepatypu Kypra
Bonneryra -monozammoro « Tomorrow and tomorrow and tomorrows.

HaiiGinpm1 THUMOBUM mapaMeTpoM (CHOUpPArOYUCh Ha 3alpONOHOBAaHY MOJENb
J1. XaiiMca) BHCTyNae KaTeropis «ImpeaMeT MOBJIEHHS» (TOMIK), MOPYIICHHS SKOT
CIIpUs€ BUHUKHEHHIO KOMYHIKATHBHOI CHUTYyallli, MaTepialli3oBaHOI B KOMIYHOMY
nuckypcei: «How about letting somebody who's never had any privacy get a little crack
at it?» said Eddie hotly.

«Hell, you old people had plenty of privacy back when you were kids. | was born
and raised in the middle of the goddam barracks in the hall! How about —»

«Yeah?» said Morty. «Sure, you’ve all had it pretty tough, and my heart bleeds
for you. But try honeymooning in the hall for a real kick».

«Silence!» shouted Willy imperiously.

VY HaBejeHoOMy jiano3l OCOOJMBHUM IHTEpEC SBISE COO0OI0 TeMa OCOOHCTOrO
NPUBATHOTO SKUTTSI TE€pOiB, 110 BPEIITI-PEIIT MPU3BOJIUTH 1O €cKanaiii KOHQIIKTY:
Enni 1 Moprti cniepedaroTbest mpo BIACYTHICTH MOXKIIMBOCTI YCaMITHEHHS! B TUTHHCTBI,
IOHAITBI Ta 3pijocTi. HaBiTh 1HTUMHI CTOCYHKH MiXK YOJIOBIKOM 1 JPY>KMHOKO CTalOTh
npo6sIeMoI0 Yepe3 BIACYTHICTh OKpeMoi KiMHaTH (y Kopuaopi).ObirpaBaHHsl, sIK BUIHO,
BIIOYBAa€ThCS Ha TIIparMaTUYHOMY PIBHI 3aBISKH HATAKY: MpoOjeMa IIBUIKOTO
30UIBIIICHHST HaceJeHHs (Yepe3 BWHaxXiJ 3aco0y «BiJ CMepTi» — aHTUrepa3oHa) i
BIJICYTHOCTI JKHTJIA YHEMOXJIMBIIOE MPOXUBAHHS Ha OAHIM TEepUTOPIl AEKUIBKOX
MOKOJIIHb POAMHY HaicTapinoro wieHa XKowma.

OTxe, KOMIYHA CHTYyaIlis, CTBOpeHa 3a aornomMororo MI', Moxe BUHUKHYTH B
pe3ynbpTaTl MOpPYIIEHHs «mpaBuia (okyca» mpeamera MOBiIEHHs (Tomika). bBymyum
JETePMIHAHTOIO 1IIOCTUIII0 TTMChbMeHHUKa, MI' 3aiimae mpoBiHE MiICIle€ B IITUPOKOMY

Jiana30H1 MOBHOCTHJIICTUYHHX 1 MOBJIEHHEBUX MPUIOMIB BUPAKEHHSI KOMIYHOTO.
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MI®OIMOETUKA TAJIUMHA NATYTAK: EKOHEHTPUYHUM ACIIEKT
Boxkmans I'. I. (Xepcon)

Pednekcis exonoriunux mnpobieM y xynoxHid mposi I. [larytsk nHaOyBae
HEOMi()OJIOTIYHOTO apaH)KyBaHHs: MUCHMEHHUI MUIIE MPO HUX, 3PEIITO0, SIK 1 Mpo
1HII KpU30BI (PEHOMEHU CYYacCHOCTI, «B MI(OJOTIYHOMY dYaci W Mi(oJOTri4HOMY
npoctopi» [2, ¢. 16].

EKOIeHTpUYHICTD CBITOTJISIAY aBTOPKHU Ha JITEPATypHOMY DPIBHI BUSIBISETHCS Y
HU3I[l MOTHBIB 1 00pa3iB, IO BiAOOpa)katoTh I1HTEHII TapMOHI3yBaTH B3a€MOJIiIO
JIOMUHU 1 JOBKULIA. Tak, OoAHUM 13 MarictpaipbHux y TBOopuocti [ Ilarytsk e
3akopiHeHuit y bibnii mMoTuB 3ryOHOCTI AymieBHOi ciinmoTu (UuMkiI HoBen «Jlymia
MeTeJMKay, poMaH-heepis «3auapoBaHi My3ukaHTh»). HackpizHuM mocTae Tomoc cany,
CEMaHTHKA SIKOTO PO3KPUBAETHCS SIK «MiCLI€ IPUSI3HOTO CIIJIKYBaHHS JIFOJIEH, POCIUH i
3BipiB, iX MOBHOTO B3aeMopo3ymiHHs» [1, c. 93].

ITepconaxi, siki BTUTIOIOTH YSBJICHHS IPO 3JIarojKeHe CIIBICHYBaHHS 3 yciMa
1ICTOTaMU 1 XapaKTepU3yIOThCSI BUCOKUM PIBHEM €KOCBIJOMOCTI, SIK MIPABHIIO, ATIO31HHO
noB’si3aHi 3 oOpa3zom DpaHmucka ACH3BKOTO, HAIIJICHOTO JapoM PO3MOBIISTH 3
TBapyHAMHU 1 HaBiTh npupydatu xuxakiB (CaBa B anTmytomii «['ocnomapy», Ciyra 3
Jo6pomuinsB ogHoiiMenHoMy pomani, Kacnap "ay3epy ka3kosiit nosicti «Breya 3BipiB,
a6o Homuii becriapiit» Ta iH.). Y Bizyam3amii Midocsity I'. [laryTak BaxiuBy poJib
BIAITpa€  CHMBOJIIKA  KOJBOPIB:  TOPTPETHI  XapaKTEPUCTHUKU  «EKOJIOT1YHO
3aaHTQ)KOBAHUX» T€POIB MICTATH JIETaNl 3eJIEHOTO KOJIbOPY.

Takum ynHOM, HEeOMI(oJIOTIUHA IHTEPIIPETallisl ySIBIEHb MPO KOCMIYHY TapMOHIIO
B XyaoxHii mpo3i . IlaryTsxk yMOXIMBIIOE€ OCMHUCICHHS EKOJOTIYHHX MpoOIemM

ChOT'OJICHHS Y KOHTEKCT1 BIYHOCTI.

JITEPATYPA

1.Ilaryrsik I'. Bpama aust coui i Bitpy // Ilotonyni B cuirax / I'. Ilaryrsk. — JIeBiB : JIA «Ilipamiga»,
2010. — C. 87-183. 2. [Tarytsik I'. Koxen nenp inmmii / I'. [TaryTsk. — JIbBiB : JIA «Ilipaminay», 2013. —
192 c.
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YOPHOBUJIBCBKA 30HA SIK OBPA3 HOBOI'O EAEMCBKOI'O CAJ1lY B
MOBICTI APOCJIABA BEPEILIIAKA
«AII-2KYAH ABO 23 JOHOCH HA 3AMOBJIEHHS»
bonnap JI. O. (Muko:aiB)

Tema YopHoOuis AOCUTH WMIMPOKO MPEACTABICHA Yy BITYM3HSHINA JiTEpaTypi.
YopHOOMIL CTaB HE JUIIE YAaCTUHOK HAIllOHAJIBHOI 1CTOpii, BIH 3yYMOBHUB 3HA4HI
CYCIUTBbHI 3pYIICHHS, a TaKOX MOpOoaAMB 0e3iidu (Pi10codChKO-MUCTEIIBKUX CEHTEHITIMH,
0 BIJ3HAYAJIMCS €CXaTOJOTITYHMMHU HacTposmu. Kpim wmporo, 3 YopHoOuiiem
MOB’SI3aHUI  TOYATOK €MOXM TIOCTICTOpii, SKa XapaKTepusyBajacs peBi3iHHUMU
IHTEpIIpEeTALIsIMI TIOA1 MHHYJIOrO, HOBOIO PEKOHCTPYKIIIEI0 HAIIOHANBHOI 1CTOPIi.
YopHOoOMIbChKa Mpo0IeMaTrKa MpeIcTaBieHa i y TBOPYOCTI CydacHOTO MUChbMEHHHKA
SApocnasa Bepemaka, 30kpema y noBicTi «/in-XKyan a6o 23 moHOCH Ha 3aMOBJICHHS.
OcHOBHMII MOTUB TBOPY — L€ OYHINEHHS JIOJWHU BiJl HallapyBaHb LMBLII3AILi].
YopHOOUIIb y TEKCTI IIepecTae OyTH TPaBMOIO BIH PO3KPHUBAE CBiM EHTPOMNIWHMK pecypc.
[ToniGHO AK y TEKCTI OYMIIYETHCS 3eMJI Ta BOJA, TAK CaMO Tepoi, 5Kl mepedyBalTh y
30HI, BHSIBUBIIMCH MapriHATaMH Y «HOPMAaJIbHOMY» JKHUTTI, CTUPAIOTh CBOE MUHYIIE,
BUKPECITIOIOYH cebe 3 CYCIUTLCTBA. 3a JOMIOMOTOI0 IMIIPOBI30BaHOI TE€aTpaIbHOI CIICHH
BOHH TIE€PEPOIKYIOThCS, CTAl0Ud YACTUHOIO BCHOTO JKUBOTO. Y IbOMY MpOIleci
0COOJIMBOrO 3HAYCHHS HAOYBalOTh PUTYaJbHI (OPMH MOBEIIHKH, IO aIeIITh 0
TOTEMHOTO SI3UYHHUIIBKOTO BipyBaHHS 3a SIKUM KOKHA JIFOJIMHA MaJjla CBOTO OXOPOHIIS Y
BUTJISI/II TIEBHOI TBAPUHU YW POCIMHH. 3BiJICH ¥ IUBHI oOpsiau mokiaoHiHHA CoHIlo U
3emii, a Takok iMeHa memikaHIiiB 3ouu (bmkona JI3Binka, Benp, I'madipa-cmyracra
kimka, ['y3manisa, [lomigop ne bappao, liico-koponmeBa Mumeii, Crapuii Consx,
Onyniist, Taro Jlumon). CtupanHs ceOe SK JIOJCHKOI ICTOTHM Ta HAOIMKEHHS 10
«OpaTiB MEHIIMX» CTalOTh [UIsi TEpOiB MUIAXOM MEPEeBLAKPUTTA cebe, 3aBIsSKu
3aJy4eHHIO J0 YOroCh OUIBIIOrO HiXK CycHiibHe cepeaoBuie. YopHOOMIb, IK CUMBOJ
arloOKaJIINICUCy, CTa€ CHUMBOJOM W OCOOWCTOTO amoKailCUCy TepoiB, TOMY BOHH

MOBEPTAIOTHCA Y JIOHO BHOYXY, 100 3aHOBO HABYUTHUCH KUTH TICJIS 1HIIIOTO KUTTS.
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[ToBicTh «/in-Kyan a6o 23 10HOCH HA 3aMOBJICHHS» MICTUTh 1 MOTHUB OTOJICHHSI
Iylrl 4epe3 CIOBIAb HAa PUTYyaIbHOMY KaMeEHi, IO BIJOYBa€ThCS y BY3BKOMY KOJIi
«IOCBSIMEHUX» Y cakpayibHe 3HaHHS. Llell BUI OrosieHHs, MOCWIIOE TPAHCUEHIEHTHI
NEepPeKUBaHHS, BHOCAYM €JIEMEHTHM MICTHYHOCTI Yy PO3BUTOK MOJIA TBOpY. Takum
YUHOM, MOCTANOKAIINTUYHUA MPOCTIP, Yy AKOMY IepeOyBaloTh repoi MOBICTI, CTaE K
30HOI0 TPaBMH, TaK 1 30HOKO peiHKapHAaIlii, 10 MaHipecTye TyMKYy Ipo 0e3cMepTs Iy,
il mepeBTUIEHHS 3 oHOTO Tina (y Tekcti oopa3 Jlina) B iHme (obpa3 Jlenexku y dinami
TBOpY). Takox y TBOp1 JEMOHCTPYEThCS W TUIECHE OTOJIEHHS, ajie BOHO Mae (hopMy
puUTyaiy, HiXXK CeKCyalibHOI rpu. Ha cBiTaHKY repoi OTroJIIo0Th CBO1 Tijla Ta OMHUBAIOTH X
BOJIOI0 y MPOMEHSX BPAHIIIHBOIO COHIIS. ABTOP MOCTYJIOE 17€H0 MOCT-PEeNirii, 1o
OJIM3bKa MEPBUHHUM JIOXPUCTUSHCHKUM MPAKTUKAM B SKUX OTOJIEHHS CTa€ «SIBUIIEM
OHTOJIOTIYHOTO TOPSJIKY», SIKE «BIIKPUBA€E MPUPOIY CBITY», a TOMY MpOLEC 3HATTS
OlIeXKl CTae «BUPAXEHSIM CyTI OYyTTS, a Ofeka — TMPUXOBYBAHHSAM IEl CyTi»
(A. bakanypcbkuit). HanmoBHEHHSI MOBICTI €JIEMEHTaMU MICTHKH, IO BHUSBJISIOTHCS Y
300pakeHHI  TpaHC(OPMOBAHMX  O0pa3iB  JIIOACH-TBApWH, JIIOJACH-POCIHH, Y
BUKOPHUCTAHHI 17iei peiHKapHallii, $KI JI03BOJISIIOTh BIHCAaTH TEKCT B CTHJIBOBY
napajgurMy croppeaiizMmy, B sSIKOMYy HaWBHUIIOIO IIHHICTIO BBaXKajlacsi CBOOOJIa B yCixX ii
nposiBax. BriacHe, reposiM TOBICTI BAAa€ThCs HAOYTH CBOOOAM, MEpII 3a BCE, Bif
CyCHIJIbCTBA, BOHM PO3KYTI, BUIbHI Yy CBOiX Oa)KaHHSAX Ta MparHeHHsX, BOHU MaloTh
MOJKJIMBICTh OCSATHYTH TJIMOMHY BIAcHOI Aylri, 3pOo3yMITH cebe 3aBasku HaOyTTIO

[H1I0TO ¥ COOI, SIKMI HE € TIOAUHOIO, @ YACTUHOIO YChOTO CYLIOTO.

3BA'AYEHHSA IHAUBIAYAJBHOI'O MOBJIEHHSA YUHIB
3ATAJIBHOOCBITHIX HIKLI BJIACHE YKPATHCbKUMU
®PAZEOJIOI'TYHUMU OJUHULAMMU SK 3AIIOPYKA
HAIIOHAJIBHOMOBHOI'O EKOLHEHTPU3MY
bonnapenko I'. I1. (CeBepooHEIbK)
Y MOBO3HABCTBI, KyJbTYpOJIOTii Ta (¢i10codii MOBH 3aralbHOBU3HAHOIO € JyMKa

npo Te, mo ¢pa3eosOTIUHUN CKJIaJ € HaWOUIbII MPO30PUM IS BTUIFOBAHHUX
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JIHTBICTUMHUMH 3acO00aMM KOHIIEITIB «MOBH» €THOKYJIBTYPH, OCKIJIBKHM B OOpa3Hiii
OCHOBI (hpa3eosiori3MiB BIJIOMBAIOTHCS XApPAKTEPOJIOTIYHI PHUCH CBITOOAYECHHS, SKi
BUCTYIMAIOTh CKJaJ0BOI YACTHHOIO IMOHATTS «MEHTAJITET», 3alOPYKOI0 30epeKCHHS
YHUCTOTH MOBH, 11 HAI[lOHAJIbHOMOBHOI €KOJIOTTYHOCTI. JIIHTBICTUYHNH aCIIEKT BUBUCHHS
BUSBY pHUC MEHTAJITETy B MOBHOMY 3HAKOBI BHUCBITIIEHMH Yy mpausax B. Tenii,
B. PycaniBcbkoro, B. Mokienka, B. I'aka T1a iH.

BuBueHHs1 ceMaHTHKM 1 BHYTPIIIHBOI (opMHU (Hpa3eojOridyHOi OAUHHUILI JACTh
yepe3 YCBIJIOMJIEHHS CMHUCJIOBUX 1 NHTOMHX Opi€HTalii, 3adiKCOBaHMX Yy HHUX,
BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI CBITOOAQUEHHsI YKPAiHCBKOTO HApoAy 1 PEKOHCTPYHOBATH
KYJIbTYPHO-MOBHI apXETHIIH, K1 PO3YMIIOTbCA SIK: KYJIBTYPHI NEPIIOOOpasu, ysBICHHS-
CHMBOJIM MPO JIIOJIUHY, i1 MICII€ B CBITI Ta CyCHIILCTBI. Y ()pa3eosioriyHOMY 3HAUYCHHI
3HAWIUIM BUPAKEHHS SIK KyJIbTYPHI apXeTHUIH, TaK 1 CyTHICHI MOMEHTHU reorpadiuHoi,
TeOMNONITUYHOI, TOCIOAApYOi, COLIANbHOI, MOJITUYHOI, PENIriiHOI, KyJIbTYpHOI
pealbHOCTEH, SIK1 BUSIBWIN BIUIMB Ha Horo ¢gopmyBanHs. HarionansHo cnenudiyHuMuy €
Ti ()pa3eoOriyH1 OJUHUII, K1 BIIA3EPKAIIOIOTh Y CBOIH BHYTPIIIHINA (hOpMi XapaKTepHi
0COOJIMBOCTI KYJbTYpH 1 MOOYTY, TBAPUHHOTO 1 POCIMHHOTO CBITY, HapOJHI 3BHYai,
CUMBOJIIKY. Ha OCHOBI TOCTIHHHMX acoOllaTUBHUX 3B S3KIB yTBOpeHa crerudiuHa
00pa3HiCTh (pa3eosori3MiB, 3a TIOMIOMOTOIO SKO1 TIOCTA€E HalllOHAIbHA crienn]ika MOBH,
NUBSIXW  aKTyasi3alilii ceMaHTUKH 1 GopMu (pa3eosOTIUHUX OJMHUILL SKOI 3aJIeKaTh Bij
MEHTAJIITETY JIHTBOKYJIBTYPHOI CIIIBHOCTI.

Takum umHOM, y dpaseosorii 3akojoBaHa iHGOpMaIlis MPO CBOEPIAHY MOBHY
KapTHUHY CBITy, $Ka IIOCTa€ y TIPOLeCi PO3IJSIAY HAMiOHATBHO-KYJIBTYPHUX

0COOJIMBOCTEH CEMaHTUKU YKPATHCHKUX 17110M.

BUKOPUCTAHHA JITEPATYPHO-KPUTHYHOI CIIAJIIIIUHA
IBAHA ®PAHKA HA YPOKAX CBITOBOI JIITEPATYPU
bonnapenxo JI. I'. (XepcoH)
JlepxaBHuUl cTaHaapT 6a30BOi Ta MOBHOT 3arajbHOI CEPEIHbOT OCBITH CIPSIMOBYE

YYHUTENIB CBITOBOI JITEpaTypy Ha peajizallilo YOTUPhOX 3MICTOBHUX JIIHINA, CEpela SKUX
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BAXXJIMBE MICLIEe TIOCi1ae KoMnapaTuBHa. [IpoBiAHI METOJUCTH aKTUBHO MPALIOIOTh HAT
MOLIYKOM IIISXIB PO3B’si3aHHS LbOTO 3aBaaHHA. [Ipo 1me, 30kpema, CBIIYUTH aHaui3
YUHHUX MPOTpaM JJisi OCHOBHOT Ta cTapuioi mKoiau. Tak, Hanpukiaa, aBTOpU Mporpamu
s 5-9-x kimaciB (KepiBHUK aBTOPChKOTO KoJIeKTHBY O. M. HikojieHKO) 10 KOXKHOTO
pO3ALTy MporpaMu MOAA0Th pyOpuky «EnemeHTn koMmapaTtuBicTUKW». Bukonyooun
1HIIY HacTaHOBY Jlep:KcTaHnapTy, — Ha YKpaiHO3HaBYE CIPSIMYBaHHS OCBITHIX raiy3ei
— Yy LIbOMY X JOKYMEHTI B pyOpuil «YKpaiHa 1 CBIT» BUCBITJIIOIOTHCSI B3a€EMO3B’S3KU
YKpaiHChKOi Ta 3apyODLKHHUX JiTepaTyp, KOHTAaKTH 3apyODLKHMX IHCbMEHHHUKIB 13
Ykpainoro, 3100yTKH 3100yTKH BITYM3HSIHUX MAWCTPIB CJIOBa Ta MEpPEKiIaaadiB TBOPIB
3apyODKHHX aBTOpIiB TOmI0. KpiM 3a3Ha4eHWX aBTOpAMH Mapayiesield, YIUTEIh MOXKE
3BEpPHYTUCS W [0 IHIIKX, PO3MMPUTH 3MicT pyOpuku [1]. Ha Ham mnormsn,
HEJOOIIIHEHOI0O METOAMCTaMU  CBITOBOi JIITEpaTypu € CHAAIIMHA YKPaiHCHKOTO
IMChMEHHMKA, JiTepaTypO3HABL, KPHUTHKA, mepeknanaua 1.5, ®paunka. HMoro mpars
«Jlante Aumiriepi. XapakTepucThka cepeaHix BikiB. JKuTTs moeTta 1 BuOip 13 HoOro
noesii» Moke OyTH BHKOpPUCTaHa MiJ 4yac O3HAHOMJICHHS YYHIB 3 ICTOPI€I0 MOYYTTIB
BUJIATHOTO 1Tamiiusg no bearpide. [[ns mnpencraBiieHHs WIKOJsSpaM IOCTaTi aBTOpa,
HOTO KUTTEBOTO 1 TBOPUOTO NUISIXY BUUTENIO CTaHYTh Yy Haroji Taki npami [. @panka,
sk «Jlopa baitpon», «EmMinb 30751, HOTO XUTTS 1 TUCaHHD», «Amxam MinkeBua», «JleB
Toncroit». Ha ypokax anamizy TBOpPY, OKpIM BHUIIE 3a3HAYEHUX  MOXKYTb, OyTH
BUKOpHCTaH1 po3Biaku «Pomeo ta JIxynsertan, «'opaon baitpon. Yaitnba ["aponbaosa
MaHapiBka». Cepel MNpUHOMIB OMpalIOBaHHS JITEPaTYpHO-KPUTHUYHOI CTaTTi Yy
PO3MOPSII>KEHH] CIIOBECHUKA — YATAHHS 1 KOMEHTYBaHHS 3MICTY, CKJIaJaHHs IJIaHy, Te3,
KOHCIIEKTYBAaHHsI, BAMIMCYBAHHS B 30ILIMTHU Ta 3ay4yBaHHS HAaWBIYYHIIINX LUTAT, Ma01p
(dbparMeHTiB 13 TBOPIB, 110 UIFOCTPYIOTh IYMKY JOCJIIHUKA Ta 1H. 3BEpHEHHS Ha ypoKax
CBITOBOI JIITEpaTypu A0 JITEpaTypHO-KpUTHYHOI craamuHu Benukoro Kamensipa
COpUATHME  HaIlOHAJNBHIA  caMoifeHTu(IKalii y4HIB, YCBIIOMJICHHIO HHUMH
HaIllOHAJIbHUX IIHHOCTEH Ta HEOOXITHOCTI iXHBOTO 30€pEeKEHHS W NMPUMHOXKEHHS B
yMOBax rao0ani3alii CBITY.

JITEPATVYPA 1.3apybixkna nitepatypa. IIporpama ass 3araibHOOCBITHIX HaBYAJIbHHUX 3aKJIaIiB.
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FANFIC IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING
Varenko T. K. (Kharkiv)

The advent of the Internet has brought about quite a few new opportunities for the
students and teachers of foreign languages and literature. For one, it has majorly
contributed to the blooming of the modern phenomenon of fanfiction, or fanfic, which is
basically fiction created by fans about the characters or settings from their favorite
original works of fiction, and it has great potential for foreign language acquisition.

Firstly, by encouraging students to create their own fanfic in the language they
are learning, we boost their motivation to read in the original, which is an important
constituent of their linguistic competence, and helps them enrich their vocabulary and
pool of grammatical structures to use.

Secondly, fanfic creation per se is a valuable writing exercise that helps students
practise expressing freely their thoughts in the foreign language.

Thirdly, fanfic-writing can be used in the foreign language classroom to serve
particular purposes. For instance, when covering particular topics (food, clothes, or
children upbringing, etc.) with focus on particular vocabulary, students may be asked to
use that vocabulary to write a piece of fanfic about their favorite character, describing
what that character would be wearing to a party to be held this week, or what that
character likes eating and prefers cooking, or how that character is bringing up his or
her kid(s). If it is particular grammar under study, the students may be asked to use that
very grammar in their fanfic. For the purpose of communication and speaking skills
development, the students can be offered to write and dramatize a conversation their

favorite characters are having over a particular matter.
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The use of fanfic-writing in a classroom can be particularly helpful when there
are students who, for some reason or another, are unwilling to share their own thoughts.
Having some fictional characters speak or do whatever is quite liberating for such
students, and it is also a good opportunity to express opinions that may be looked down
upon if voiced by a particular member of the group.

Thus, fanfic is a powerful tool in a foreign language teacher’s kit.

PLJIOCO®ISI TPUPOIN B XYJTOKHIA KOHIENIII YKPATHCBKOI'O
MHOETA: APXETUIL, BAKOPIHEHHICTDbD, IEPCIIEKTUBA
Bekya O. B. (KuiB)

[uBimizamiiHi  gpaMud  HACTOPOXKYIOTh CYCIUIBCTBO. BinOyBaeTbcsi KOPEKIis
JTYyXOBHOI MapagurMy JoauHU. Peakiiss MuUcTenTBa Ha TyMaHICTUYHI Aedopmarii
BiJJaBHa Oyja HEMPOCTOI0 1 TOCTPOIO. YKpaiHChbKa JiTepaTypa 3aBKId YYTIUBO
pearyBaja Ha cycnuibHi jaucOanmaHcu. CpOTroJIHI T'yMaHICTUYHUN — KOHTEKCT
OCMHUCITIOETBCSI CIIOBECHUM MHCTELTBOM OCOOJMBO BIAMOBIJANBHO:  YCBIIOMHUTH
napaMmeTpu HeOe3meKku, MOOUTI3YI0OUM apXEeTUITIYHI 3HAKW JIFOJICHKOI MMiJICBIIOMOCTI AJIs
MOITYKiB 30€pEeKEHHsI ’KUBOT'O CBITY 1 JIIOJICHKOT ay1ri. BusiBuiiocsk, 1o came jitepaTypi
mig  cuny 30yauTd  TmepBicHE TMMOMHHE mepexuBaHHsS B JoauHl. [Iporec
MEPEOCMHUCIICHHS MUTaHHS PO MICIIE JIIOAUHU Y CBITOOYIOBI CTa€ B IIEHTPl MOCTUYHOL
peduekcii cyyacHOi YKpaiHCBKOI JiTepaTypu. YKpaiHCbKa JipUKa B aCHEKTi
NAHTEICTUYHOTO MUCJIEHHS MPUBEPTAE yBary AociigHUKIB. {0 mpobnemy po3srisiaanu
B. bproxoseupkuii, T. Canura, M. Ineaunpkuii, H. I'aeBchbka, I'. Cemenrtok, I'. Kiouek,
A. Tymak. Tlpupoma OCMHUCTIOETBCS YKpaiHCBKUM aBTOPOM SIK CMHCIOOYTTEBA
npobiema. ToOTO — yepe3 OCMHUCIEHHSI CaMOT0 CIOCO0Y JKUTTS YKPAiHCHKOTO TOeTa —
yepe3 «IyMaHHS», Jlaior 3 caMuM co000, 10 (PIKCYyeTbCA y JUCTaX, MOJEMIYHHUX
BUCTyNaX, IMOJACHHUKAX (SKIIO Taki Benucs, abo Oymm mpoctymHi). BuBemena 3
aBTOPCHKOTO JKUTTS CMHUCIOOYTTEBA MpoOsiemMa, NMepeHeceHa y aBTOPChKY CBIJOMICTD,
pa3 y pa3 maBaya mpo cede 3HaTH 3 pi3HUX OOKIB y HEXYI0KHIX TEKCTaX — KOMEHTapsIX,

HOTaTKaX, fKI CTaBaM CKJIAJOBUMHM MaHOyTHIX moe3iid, Hal0yBaw4u IIO-
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K €PKETOPIBCBKOMY, «EK3UCTEHIIIMHOI ICTMHW», TOOTO aBTOPCHKUN CHOCIO IKUTTS

B3SITHI B IHTEPHOPU30BAHOMY CIIPUHHSATTI (K MEpEKUBAHHS, a HE SIK MOJI€BICTD).

«EKOJIOT'TYHA HUUIICHICTb» EIIOXW POMAHTHU3MY
[Naiinyk C. €. (JIbBiB)

Ha nouatky 90-x pokiB XX CTOMITTS Tak 3BaHa €KOJIOT1YHA KpUTHUKA CTajia
JIOMIHAHTHOIO TIapaJIMTMOI0 Y BUBUEHHI aHTNIIHCHKOT0 poMaHTu3My. CiiiJ migKpeCcInuTH:
OoJHa 3 IEHTpaJIbHUX ii CKJIAmOBUX — OecTiapHi oOpasu. IIporpama poMaHTHYHOL
EKOKPUTUKH Maja CBOIM HacmikoM (QyHAaAMEHTalIbHY 3MIHY MOIVIAIB HIOJO
npe3eHTauii npupoau (mepeayciM 3BipiB) y XyIO0KHIX TBOpax POMaHTHKIB. JKUTTS Ha
3eMyi TMOB’si3aHE 31 B3aEMOJMIEI0 CHCTEM, IO YTBOPIOKOTH OOIIMPHY, ajle KPHUXKY
eKOJIOTIYHY UuTicHICTh. Llel BaknuBHil acmekT OyTTd JIOAMHH BIEpIIe CEPHO3HO
OCMHCIIEHUI caMe MUTLSIMU-poMaHTuKaMu. B. BopacBopT Ta iforo omHomymIl Bipui,
0 «MPOHUKIMBUN 1HTENEKT JlroauHu» Moxke OyTH «cmosydeHuid 31 BcecBiTom
T000B’10 1 CBAIMIEHHOIO0 TpucTpacTion [1, ¢. 297]. Ile — mepemymoBa st 30araueHHs
JyXOBHOTO CBITY «f — ocoOu». Bnacue, Tomy ni1s1 B. BopacBoprta crpaxaanHs ojieHs
(«CTpubok oJieHs») — TeMa eThyHoro xapakrtepy. Iloer mepeabaumB Aesiki acleKTH
CYCIILIBHOTO KHUTTA KiHIA XX CTOMITTS: MOJITHKA «TTIMOOKOI €KOJIOTI», PyX 3a «IpaBa
TBapWH» 1 «TBapuHHUN 100poOyT». B.BopacBopr OyB He €IMHUM aBTOPOM
POMAHTUYHOI €MOXHU, SKHM MPUIICTUIIOBAB CHIBYYTTS O TBapuH, (HOPMYIIIOBaB HOBE
pO3yMiHHS npupoau. biauszskum 10 Horo nymok Ta mouyttiB O0yB C. T. Konpimxk. Ilpo
e cBiAuuTh, 30Kpema, ioro «Iloema mpo Craporo MopemnaBisi». s Tumonoriyna
napanenb — TekcTH «Ctpubok osnens» 1 «Iloema mpo Craporo Mopemnasiis» — BaXKIMBa
3 Orjsifly Ha KOHLEHTPAIl0 YBaru pELMITEHTa Ha 3JIOYMHHUX aKTax JIOJCHKOIO
HacwibcTBa 1moA0 npupoau. Komu mopsk C. T. Koapimxka moBepraeTsecsi 1010MYy, BiH
IIPOTOJIONTYE BAXIIHBI 1 HA CHOTOMHI clioBa: «Toi MONUTBCS HaWKpalie, // XTO JHOO0UTh

Hanoubie // I iroouny, i nmaxa, i 368ipa».

JIITEPATYPA 1.Mortensen P. Taking Animals Seriously : William Wordsworth and the Claims of
Ecological Romanticism / Peter Mortensen // Orbis Litterarium 55. — Denmark, 2000. — P. 296-311.
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CTEIl Y MEMYAPAX JI. YEPHOBA-MAJIOIIUAYEHKA
[amua O. A. (CtapoOiibChK)

Mewmyapu JI. Uepnoa (Manommuiiuenka) — 1ie JBi Woro aBTobiorpadii, oaHa 3
AKUX yrepie apykyBaiacs 1933 poky B kypHami «UepBoHui mepenp», a JIpyra B
301p11i oro TBOpIB, 1o BuiimLia apykoM B Oxeci 2005 poky. oci i TBopu JI. UepHOoBa
He OyJIM MpeIMETOM JIITepaTypO3HABYOrO aHajizy, Xxoda (paKTUYHUN Marepial 3 HHUX
9aCTO BUKOPHUCTOBYBABCS HAYKOBIIMU Ta KPUTUKAMH.

ABtoOiorpadiss MICTUTh YMMalO (QparMeHTiB, SKI €MOIINHO PO3KPUBAIOThH
ceiToBiquyTTss JI. UepHoBa, #oro Qanatuuny 000B 10 OE3MEKHHMX YKpPATHCHKHX
cremiB: «f He OO0 HI NUITHOBEIWYHOIO, 3paUIMBO-ICTEPUYHOIO MOps, Hi
CTUCKYIOUUX Mil 0Opii Tip, HI 3BOPYNUIMBUX JICIB. S JrOOMIO TIBACHH1 JIMITHEBI
IyCTeIbHI CTENU Halli; 00piit 0e3 Mex; po3ropHyTe B O€3KiHEUHICTh Opa3oiiiHe Hebo;
naxydyl JKATa Hallll;, CTEMOBI MIJISXHW B JKUTAX MOHAJ] MOTHJIAMH, — CTETOBI NUISIXH 0€3
KiHIA 1 Kpato» [1, c. 445]. JI. UepHOoB 3i3HA€ThCS, 110 00°iXaB MOJIOBUHY 3€MHOI KYJIi,
OJIHAaK HIIIO Y CBITI HOTO TaK HE BPAa3WJIO SIK Kpaca yKpaiHCHKOTO CTEIy, SKUM BIH HIHPO
3axormoeThes: «baunB Cxina 1 [Hair0. bauuB ka3koBi 1 yKpaiHCBKOTO OKa KpaiHu. Ta
HaWMWTIII JTMIIVIKCS MEH1 CTETOBI LIJISXU MOTO Kparo, /e “B JUIHI / Y PO3MEUCHUX
xutax / Jlerenpki BiTepui / [lImatouku coHIs HOCATH, / Pogtoue MaTepuHCTBO JUIETHCS
no crenax, / [ rpanum Hebom / Jluxae komoccs™» [1, c. 445].

Y Mmemyapax nucbMeHHuKa JI. UepHOBa SICKpaBO IPEIACTABICHUM YKPAaiHCHKHUU
CTen, SK CyTHICHa yacThHa OyTTsi cBoro Hapony. I Bce *x HaaMmipHa Jt000OB aBTOpa
MeMyapiB JO0 CTEMOBUX IIPOCTOPIB HISK HE IMEePEeKpUBaE MOro Opi€eHTaIlll0 Ha
ypOaHicTHUHE MailOyTHE JIIOJCTBA, sIKE€ BIH 0auuTh B eNeKTpHUQiKalii CBO€I AepikaBH:
«He choroaHi — 3aBTpa 3 BepuinHu JlHiNIpeascTany, 3-11J1 TEMHUX OpiB 3aCBITUTH MOIU

KpaiHi HermepeBeplleHa B CUBUX cTomtTax Enextpay» [1, c. 459].
JIITEPATYPA

1.Yepnuon Jleonin. Atobiorpadist / Jleonig Yepnos // Cami mipo cebe: ABrobiorpadii yKpaiHCEKUX

mutliB 1920-x pokis / Yrop. P. Mosuan. — K. : TOB «Bumasaunrso Kiio», 2015. — C. 444 — 459.
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JIOJUHA 1 IPUPOJIA Y «<HEYUCTIN CUJII»
B. KOPOJIIBA-CTAPOI'O
["apOap M. A. (XapkiB)

Topuicte B. KoBaniBa-Ctaporo opraHiyHO BIIUCYETbCS B EKOICHTPUYHUUN
JTUCKYpPC  YKpaiHCBbKOi  jiTeparypw, TmpeactraBieHuii cmagkom . CkoBopomu,
O. KoGunsiaebkoi, JI. Ykpainku Ta OaraThoX I1HIIMX MHCHMEHHHUKIB,KOJIU TIPUPOJA €
OpTraHiYHUM JIJIs1 OCOOMCTOCTI CEPEeIOBUIIIEM, 3 AKUM JIOJANHA MparHe )KUTU B TapMOHIi,
a He MIMOPSIAKOBYBATH COOI.

VY 3061pui mgiteparypHo-donskiopaux kazok B.Kopomia-Craporo «Heuucra
CUJa» JEMOHIYHI ICTOTH (YOPTH, XyXH, BiABMH, JIICOBUKH, MABKH, BOJSHUKH, 3JIUJHI,
noTepyaTa, BOBKYJaKM TOIIO), IO Yy XYAOXKHbOMY CBITI KHHUIM BHUCTYIAIOTh
nepcoHi(ikaliero CUI NPUPOIU, 3MATbOBaHI y CUTyalliIX B3aeMofil 13 moapmu. Ha
BIAMIHY BIiJ TpaJaullii, «HEUUCTh» BUCTYIA€E y KHU31 MO3UTUBHOIO CHJIOIO, sIKa, MPOTE,
HEPIIKO 3aJIMIIAETHCS HEOLIHEHOIO JIIOJAWHOW. AJie, HEe3BaKaroyu Ha 1€, MEepCOHAXI
«HEUYHCTOI CUJIM» CYMJIIHHO BHUKOHYIOTh CBOE TPHW3HAYCHHS — JOMOMAraTH JIOISM,
pATYBaTH iX. [1es enHaHHS AIOAUHU 3 MPUPOJIOIO, 110 HA0YBa€e 0OCOOIMBOI aKTyaIbHOCTI
4yepe3 HeJOCKOHAJICTh JIIOJICBKOTO CBITY W HEPIIKO BOPOXKICTh MOTO 0 OCOOMCTOCTI,
HANOUIBII SICKPABO BUPAXKEHA Y MOTHBI NIEPETBOPEHHS JIIOIMHU Ha ntaxa («JlitaBuis»,
«Pubamunna Pycankay). 11[o6 BTimuTH cBOro cuHa, nmoMmepiia Matu crae JlitaBuiero,
IO crajae 3 Heba OIMCKYy4or0 31pKor0. A 3rofoM 1 Manuii ['aBpuiko, mepeTBOPIOETHCS
Ha kaiiBopoHKa. [IoBHE 37UTTS 3 NMPUPOJOI0 € LUTIOMIMM JJIsl JTIOACBKUX AYUI, MPO 1110
CBIIUUTHh WIACITUBHM, HAMOEHUM OE3MEXHOI BOJICIOCIIBXKAWBOpOHKA-I aBpuiika.
3akoxaHl Ko3ak-pubasika Ta Pycamka He MOXyTh OyTH IIACIMBHUMH B JIIOJCHKOMY
CBIT1,TOMY BHIIMMH CHUJIAMU TPUPOAM iM MOAAPOBAHE NEPETBOPEHHS HA PIYKOBHUX
YanoK.

OTxe, eKOKPUTHKA Ma€ IIUPIIEe BUKOPUCTOBYBATHUCS ITiJl YaC BUBUYEHHS TBOPIB
YKpaiHChKMX TMHUChbMEHHHMKIB, IO JO3BOJMUTH TJHOIIE AOCHIIIUTH XYAOXKHIM CBIT iX

CHAJKY.
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OCMUCJIEHHA ®EHOMEHY BJIAIHN Y IT'€CI KPICTO®EPA MAPJIO
«EAYAP/ IT»
I'eoprieBcrka B. B. (XapkiB)

bopoteba 3a Biagy mpoTsaroM €Bpomeilcbkoi icTopii B ycCix KkpaiHax Oyna
XKopcTokoro 1 KpuBaBoro. [lomii, mo 300paxeni B m’eci K. Mapno «Egmyapn ID»,
PO3MOBIAAIOTh MPO JOCUTh CKJIQJHHUUN mepioa B 1cTOpii AHIUIIT — MpaBiiHHS CJIA0KOTO
kopoiist Enyapna II. Bin He MaB Tux 4ecHOT, 1110 Oyim BiIacTHBI HOTro 0aThKOBi. Bin OyB
OO0SI3KUM, JIETKOBAKHUM 1 BIIEPTHUM, BiiiHY 3aMIHUB Ha OCHKETH, PO3KIII 1 pO3MYCTY, 10
TOro X OyB romocekcyaiictoM. CBO€ MpaBiiHHSA BiH IOYaB 13 TOrO, IO BiJIMOBHUBCS
N00MBaTH 3arHAHMX Y KyT IIOTJIAHAIIB 1 MTOBEPHYBCS 10 AHII].

Enyapn II pobuB Bce, mo #omy 3amaHeThbcsi. BuxoBaHuii 0e3 OaTbka, He
OTPUMABIIN CUCTEMATUYHOI OCBITH 1 BUXOBAHHS, B OTOYEHI XUTPHUX CIYT, SIKI 3r0JI0M
CTaBaJd Moro aBopuTaMu Ta OTPUMYBAJIM 3BAHHS 1 TUTYJIH BiJ IOHOTO CIIAaJKOEMIIS.
Bin 13 camoro IUTHHCTBA 3BUK MIAKOPSATUCS 4yXii BoJi 1 OaxkaHHsM. FOHuUT MoHapX
OyB mo30aBieHM BIIICHKOBOi BifBaru, OakaHHS 3aBOMOBYBAaTH Ta JOBOAMUTU CBOIO
3HAYyHIICTh. Ko #oro ¢aBoputu Oyiu 3al0BOJEHI — 1€ aBTOMAaTUYHO O3HAYajo
mactsa Enyapna II. Ilpaninua Enyapna [ copusiio cmaakoBii KOpOJiBCHKIM Biaji, a
IpaBJIIHHA HOTO CHHA Maike 3HUILWIIO 1i, 1 caMe 1€ TOKa3ye ApaMaTypr.

K. Mapino y m’eci «Egyapa II» 3Mir oXonuTH BeCh, JOCUTh BEJIIMKUM, MPOMIKOK
npaBiiHHA Kopoiisa. [lpaBmiHHS SKOTO BIIPI3HAJIOCH MOBHHUM ITHOPYBaHHSIM MOTPEO
Kpainu Ta MoxxHoBNaiB. [Ipu xuBoMy Exyapsi TpoH Horo ¢hakTuyHO OyB MOPOIKHIM.
[ndanTrII3M KOPOJIs BIB KpaiHy /0 MpipBU. SIk OM HE BTpy4YaHHs KOpoJieBH [3aberum ta
Moprtimepa Momnoamioro, iCHyBaHHSI B3arajii Takoi CYBEPEHHOI JAep)KaBH SK AHIIISA
Oyno0 © miJ BEJIMKUM MUTAaHHSIM. BpemTi-pemT Koposib OTpUMY€E MPUHUBIUBE, TOCUTh
TpuBasie, kaTyBanHs. [lomcra 3a cmepTh OaThka ioro cnaakoemieM Enyapmaom III, siky
3ManboBye y m’eci K. Mapio, BUSIBISETbCS HE 30BCIM MPaBAONONIOHOI Ta HE
NIATBEPKEHA ICTOPUYHUMM JOKymMeHTamu. Ilicist CBOro CXOJKEHHS Ha TpPOH
Enyapn III Gararo pokiB OyB MapiOHETKOIO B pykKax cBO€i marepi [3abemnu Tta ii

KoxaHIst Moprimepa.
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L’ARCHETIPO DELLA TERRA IN F. M. DOSTOEVSKIJ
Ghidini M. C. (Parma)

«Tutto il reale non si esaurisce nell'esistente, perché una sua parte enorme vi &
racchiusa come parola futura, sotterranea, ancora non detta. Raramente appaiono dei
profeti che indovinano ed esprimono questa parola integra». A diciotto anni il giovane
Dostoevskij € gia alla ricerca di una realta che trabocchi dalla concretezza
immediatamente visibile. Tende alla parola futura, ancora non detta; la sua scrittura gia
si tiene nell'orizzonte della profezia. Pare strano, pero, che questo futuro sia sentito
come qualcosa di sotterraneo e non celeste. Fin dall'inizio egli sembra dominato da un
iImmaginario strettamente legato alla terra, al mondo ctonio. Nelle varie fasi della sua
vita un complesso di immagini terragne evolveranno in idee e prese di posizioni. Sotto
forma di infinite variazioni, I'archetipo della terra costituisceun momento centrale della
sua opera. Ad esempio, nei primi anni Sessanta dell'Ottocento la condizione dei
quartieri operai londinesi & tremenda: Dostoevskij la descrive come un mondo oscuro e
sotterraneo, la degradazione sociale appare come un'inquietante dimensione ctonia.
Inizialmente, egli usa questa rappresentazione per rendere una precisa situazione
sociale, in seguito, tuttavia, quel grumo di immagini alludera al sottosuolo dell'anima e
fin del cosmo. Ma, poiché in Dostoevskij ogni immagine esiste solo in relazione con il
suo opposto, l'inquietante dimensione ctonia germina nella fecondita profonda e
vivificatrice dell'umida Madre Terra. Dai bui recessi della «pocva» nascera la speranza
della comunione universale, fondata sull'appartenenza al proprio popolo, sul legame
«chimico» dell'uomo con la terra natia. La forza elementare della terra si esprime,
dunque, in una polarita continua e scissa: fecondo suolo generatore di vita e materia
pesante, inerte e mortifera. Nel primo Dostoevskij prevale questa seconda dimensione
ctonia e oscura, spesso concretizzandosi nel denaro. «Insieme all'aria, alla terra,
all'acqua e al fuoco, il denaro é la quinta forza elementare con cui I'essere umano deve
fare i conti piu spesso», scrive Brodskij. Nel Signor Procharéin, ad esempio,il denaro
metafisico, diventa vettore di impulsi oscuri che si materializzano nella dialettica di

volonta di potenza e sangue, di colpa (debito!) e poverta.
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MMPOBJIEMA CAMOAKTYAJIIBAIIL KPI3b ITIPU3MY EKOJIOTTYHOI
CBIJIOMOCTI B POMAHI «TAMJEBIH» I'. BIOBUYEHKO
I'opbau H. B. (3amopixxsi)

Tema posi Gpi3U4HOro JOBKIUIS B )KUTTI JIIOAWHH, Y GOpMYBaHHI i1 CBIJJOMOCTI €
HEBIJJIJIBHOIO Bil CaMOT0O PO3BUTKY MUCbMEHCTBA. AHTponioMopdizMm «CroBa 0 MOJKY
IropeBim», momyk rapmoHii 3 mnpupomoro B ['. CkoBopoau, pyccoi3Mm IMOeTiB-
POMAaHTHUKIB, OTIO3HIIisI MPUPOAM 1 IUBLII3aLii y TBopax M. Punscekoro, O. JloBxkeHKa,
C. Mosenxko, L. JIpaua, 1O.Illepbaka ii Gararbox iHIHUX, (GOPMYIOTH SIK KOHIICILIIIO
€KOJIOTTYHOI MOBEIIHKY JIFOJMHHM, TaK 1 eKOLIECHTPUYHUN JUCKYPC CYy4acHOI JIITepaTypHu.

Poman I'. BnoBuuenko «TampaeBin» (2009) neMoHCTpye KIHOUY 1 YOJIOBIUY
MOJIeNIi caMOaKTyai3allii BiAMOBIIHO B <KIHOYIH» 1 «YOJIOBIUii» HOro 4YacTHHAX.
OOuaBa mepcoHa)ki TBOPY — 1 KOJMILIHSA BUIYCKHHIST AKajaeMii MHUCTEUTB, a HHUHI
ycminHa nerepoyp3bka xXynoxHuUId AHHa, i etonor FOpiii, 1o 3BaKUBCSI Ha TPUBAIAN
EKCTIIEPUMEHT HaJl BOBYUM BHBOJKOM, — 3MIHIOIOTh 3BUYHUM iM ypOaHICTUUHUN CITOCIO
KUTTS Ha IPUPOJIHE CEPEOBUILE AJISI BITHOBICHHS AYXOBHHUX 1 (PI3UYHUX CHIL

Kurts B BigjaJieHOMY BijJ IMBLTI3aIii KaprnaTrchbKOMY CeJll, CIUIKYBaHHS 31
CTYJIEHTCbKOIO TIOJIPYrOl0, IO 3MOIVIA JOTpUMATH OanaHCy MIK OCOOUCTICHUMHU,
TBOPYUMH, CIMEMHHMHU I[IHHOCTSMH, CIOHYKalOTb AHHY [0 TMEperjisay BIACHOTO
PO3YMIHHSI IACTs, TMOIIYKY TapMOHIii, camoi cebe B cydacHomy cBiTi. Jma HOpis,
KOTpUH, AK 1 AHHA, IEPEKUBAE KPU3Y CIMEHHHUX CTOCYHKIB, aBTOHOMHE MepeOyBaHHS B
yMOBax JIMKOI MPUPOJIH, 32 YMOBAMHU €KCIIEPUMEHTY, CTa€ MOXKIIMBICTIO po310paTucs B
€001, BUpOOUTH BMIHHSI KEPYBaTH CBOIMH €MOLIIsIMU, MOOLTI3yBaTH MOpaJibHI 1 (pi3uuHi
cuin. Baromuii Tr0AMHO3HABYME TIOTEHINAT MA€ OIMUC KUTTS BOBYOI CIITLHOTH, YEpe3
SKUN BUOYIOBYIOTBCS XYA0XKH1 Mapaliesii 3 )KUTTSAM JIFOJICBKOTO CYCIJILCTBA, & 3 HUMH —
1 mpobJsieMu 3pan, CaMOTHOCTI, JIiIEpCTBA TOIIIO.

3ycTpiu TOJIOBHUX T'epOiB TBOPY, IO ONKCaHA B TPETiM yacTuHi poMany «BiH Ta
BOHa», BIZIOYBA€THCA TOJI1, KOJU KOXKEH 13 HUX YK€ BUPOOUB BJIACHE MIPHUJIO IIHHOCTEH
Ha IUIXY peamizaiii 0COOUCTICHOTO MOTEHLIaNy K OAHIET 13 HABaXKJIMBIIIUX MOTPEO

JIFOIVHU.
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DISCOURS DE GAFFE ET SES PARTICULARITES
Grygoriev M.V. (Kharkiv)

Pris comme un acte communicatif verbal, le discours n’exclue pas la présence des
éléments ou des unités léxicales qui font éhouer I’intention de départ de I’émetteur
provoquant souvent un effet contraire au visé. Ce qui représente la particularité
essentielle des discours des gaffeurs par rapport aux ceux qui sont reussis. Les
chercheurs Breton et Ploulx remarquent au sujet du message d’un discours qu’il
échappe toujours a I’intention premiére de I’émetteur devenant incontrdlable. La gaffe,
définie comme une parole ou un propos maladroits et inadaptés au contexte, conditionne
parfaitement cette perte du contréle et habite les discours de tous les milieux sociaux :
politique, diplomatique, artistique, scientifique et autres. Les discours la contenant se
présentent sous forme des constructions linguistiques finies ou des dialogues. Vu dans
trois dimensions: linguistique (en tant que texte), sociologique et communicationnelle
caractérisant le discours selon Benveniste, le discours raté se préte au constat que les
deux dernieres marquent surtout le discours du gaffeur, la premiere restant normale pour
la forme, seulement un peu raccourcie, abrégée par le choc du récepteur et souvent sans
conclusion logique. Ainsi le récepteur d’un tel discours manqué et marqué par une
gaffe reste-t-il quasiment toujours sinon offensé au moins étourdi, le confus restant a
I’émetteur. Les dimensions sociologique (en tant que production en contexte) et
communicationnelle (en tant qu’une interaction finalisée) caractérisent a leur tour et
surtout les motifs incitatifs qui précédent le discours de gaffe et qui en fonction de la
position sociale et du besoin communicatif du moment verbalisent les intentions de
I’émetteur et sanctionnent ses répliques. Parmi les facteurs moteurs de I’intension et du
contexte se trouvent ceux de flatterie, de compliment, de supériorité, d’affection
motivant préalablement le discours supposé encore normal autant que ceux
d’inattention, de méconnaissance, d’étourderie, de distraction, représantant les causes
techniques d’une gaffe dans le discours et le transformant sur le plan technique et verbal
en acte de communication raté au niveau de sa visée initiale qui en tant que faculté

humaine naturelle cherche toujours a plaire au récepteur et a se montrer supérieur.
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CIIEHU®IKA BUKJIAJJAHHSA THO3BEMHHUX MOB B HABYAJIbHUX
3AKJIAJJAX ABCTPII
Heniuena O. 1. OKutomup)

CydacHuii CTaH PO3BUTKY BITYM3HSIHOI CHCTEMHU OCBITH TMepeOyBa€ il BILUTHBOM
3aX1HO€BPOINEHCHKUX TEHICHIIM CTAaHOBJIEHHS CYCHUIBCTBA. 1OMY, BaXKJIMBOTO
3Ha4YeHHs HaOyBa€ MPOIIEC HACTIAyBaHHS TEHJCHIIN peopMyBaHHS OCBITHIX CHCTEM
NOPOBITHUX KpaiH 3 METOI0 BUPOOJICHHS BIIACHUX CTPATEriil PO3BUTKY BITYM3HSHOL
CUCTEeMH OCBITH. Y JaHOMY KOHTEKCTI ICTOTHE 3HAYCHHS MPHUAUIIETHCS PO3TIISLY
crienr 1Ky 1THITOMOBHOI OCBITH B Cy4acHIH ABCTpii.

Crenugika BUKJIaJaHHS 1HO3EMHHUX MOB B HaBUYAJIbHUX 3aKjalax PI3HOTO THUITY
3YMOBJICHa HU3KOK MPUYHH: 30UIBIIICHHS 1HIIOMOBHOTO HACEJICHHS, TIParHeHHS YPsIy
30aaHCyBaTH PIBEHb KUTTS MITPAHTIB 1 KOPIHHOTO HAacCeNleHHs, OQiliiiHe BU3HAHHS
eTHIYHUX TPy (CIOBEHIIIB, XOPBAaTIiB, Y€XiB Ta 1H.), pi3Hi KOH(ecIi.

3a3HaunMo, 10 HaBYaJIbHA MporpamMa ABCTpii nependayvae BiIKPUTICTb Y BUOOPI
METOJMKHU Ta 3aBJaHb MiJ 4ac BUKJIAJaHHS 1HO3€MHUX MOB, II0 O3BOJIIE€ aKTUBI3yBaTH
PO3YMOBY 1 MPaKTUYHY JIsUTBHICTh YYHIB Ha YpPOKaX, BU3HAYATH 3MICT HABYAJIHHOTO
Marepialy, BUKOPHUCTOBYBATH TEXHIYHI 3aco0M Ta TMO€IHYBAaTH TPATULINHI MU
IHHOBAIII{HI METO/IX HaBYaHHsI. MeTo/IKa HaBYaHHS Ta BUOIp TEMATHKU T'yMaHITApHUX
NpeAMETIB 3alle)KUTh BiJ mpodimizamii HaBUAJBHOrO 3aKiIajay Ta 1HAWBIAYaJIbHUX
3aioHocTedt yuHiB. OpHielo 3 crneun(iyHUX pHUC BHUKJIAJAaHHSA SK PIAHOT MOBH
(HIMe1IbKO1), TaK 1 1HO3EMHUX MOB (AQHIJIIHCHKOI, 1TaNiiChKO1, (DpaHIy3bKOi Ta 1H.) B
HaBYAJIBHUX 3aKJaJax pi3HOTO TUMY ABCTpii € JOTpUMAaHHS IUIAKTUYHHUX MPUHIIMITIB
migq vac BuOOpy ¢opM Ta METOMIB HaBYaHHS (HAMPUKIAM, 1HIUBITyaTi3allis,
1HTEPAaKTUBHICTh, KOMYHIKaTUBHICTb).

Otxe, y mpoueci BHUKJIaJaHHS I1HO3EMHHX MOB aKIIEHT 3/1HCHIOEThCS Ha
CTUMYJIIOBaHHI HABYAJIbHOI aKTUBHOCTI Ta BU3HAYEHHI IPYNU METOAIB (OpMyBaHHS
Mi3HABAIBHOTO 1HTEpecy 1HAuBiAY. IIpaBuibHMil BUOIp TpylU METOIIB CIIOHYKA€E 0
eMOLIIMHOCTI, 3aBASKM YOMY BUHUKAE MOXJIHUBICTh Yy KEpyBaHHI Mi3HABAJIbHUMHU

iHTCpCC&MI/I Ha 3aHATTAX.
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METOIUKA BUKJIAJIAHHA HAYKOBO-TEXHIYHOI'O HEPEKJIALY
HEPEKJTAJAYAM-IIOYATKIBLIAM

Jlxanmgoesa I1. B. (XapkiB)
MeToro 1BOTO TIOBIIOMJICHHS € aHajli3 Ta BUCBITIICHHSA NEIKUX METOIAYHUX

NPUHIIUIIB Ta MPUHAOMIB HaBUaHHS HAYKOBO-TEXHIYHOMY IEpEeKIaay, IO € JOTIYHUM
MIPOJIOBKEHHSM TEMHU HAIIOTO MOBIIOMIICHHS Ha TIoTiepeH1i KoHpepeHitii.

Jlns migbopy MeToAMKU poOOTH BUKJIaAa4a HEOOX1HO, MEPIll 32 BCE, BUBHAUUTH
MOYaTKOBHM PiBEHb YUHIB, IIBUIKICTh 3aCBOEHHS MaTepially, a TAKOX BUSIBUTH YMiHHS,
HaOyTl1 Ha MOYaTKOBOMY €Tarll poOOTH HaJ MEPEKIaI0M.

Ha namy aymky, cepenHiii piBeHb 3HaHb YYHIB NTOBUHEH BU3HAYUTHUCS, OEpydu
JI0 YBard YOTUPU OCHOBHHUX KpUTEPIi BOJOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, III0 BUBYAETHCSI, TA
PITHOIO MOBOIO, 3arajibHUM €KCTPaJiHIBICTUYHUN pPIBEHb 3HaHb Ta 3I0HICTH 10
JIOT1YHOTO MUCJICHHHL.

Jlis BUSIBJICHHS CEpEAHBOrO PIBHA 3HAHb NMEPEKJIagadiB-MIOYATKIBIIB BUKJIAAa4
MOBUHEH TEPIII 3a BCE PETENIbHO MiAI0paTh TEKCTU JJIs TepeKIaay, 0 MICTATh B c00i
11ioMaTH4HI 000pOTH, OO MOYATKIBEIh 3MIT IMMOKA3aTH CBOE YMIHHS BHUCJIOBIIIOBATHUCS
HOPMATHBHOIO PIJHOI0 MOBOIO, TMEpPEeaaroYd IyMKy, IO HECe TEKCT OpHUTIHAITY:
3araJIbHOBIZIOMI1 (DaKTH JIMCHOCTI, SIK1 MAa€ 3HATHU KOXKEH CTYJICHT BUIIO1 IIIKOJIU.

Sk Oyno 3a3HayeHo Yy omnyOmikoBaHid Hamu ctarTti [1],  pobora Han
CHEI[iali30BaHUM TEKCTOM TOYMHAETHCS 3 IMiJATOTOBYOrO €Tamy, MOTIM MPOJOBKYEThCS
OMpAIIOBAHHAM TEPMIHIB Ta TEPMIHOJOTIYHHUX CIOBOCIONYYeHb Yy  BIIpaBax
PEIENTUBHOTO Ta PEMPOAYKTHBHOTO XapakTepy, SKi JOMOMOXKYTh TOYATKIBIAM, 3a
nymkoro M. B. JIaxoBenpbkoro [2], yCBIIOMUTH TIpaBUJIO YTBOPEHHS JIepiBaTiBi
croco0iB KOHBEPCIT CIiB, a TAKOXK MEPEOCMUCTUTH BKUBAHHS 3arajibHOBKUBAHUX CIIB,
K1 HaOyBalOTh TEPMIHOJIOTTYHOTO 3Ha4YeHHsA. OKpiM TOro, MoJIOHUNA MaTepial MOXKe
BUKOPHCTOBYBAaTHCh 3 METOIO0 TIOBIJIOMJICHHS TMEpeKJIagadaM-TOYaTKIiBIsIM 13 CYTO
(b1710J0TIYHOI0 OCBITOI0 TEXHIYHOTO MIHIMyMY 3HAaHb, HEOOXITHOTO JUIsi poOOTH 13

CIIEL1AJTI30BAHUM TEKCTOM.
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VY mporieci HaBYaHHS AYX€ BAXKIMBO PYyXaTHCh BIEpE]] 3a IIKAJIOK CKIIATHOCTI,
3alliKaBUBLIM TEPEKIaJaviB-MIOYaTKIBIIB TUMH Taly3sSMU HAyKd Ta TEXHIKH, Y SKHUX
MOXJIMBO MI3HIIIE iM JOBEIEThCSI pO3BUBATH CBO1 MPOdeCiiiHl HaBUKHU.

IIpy oMy HEOOX1MHO IOOMBATHUCS TOro, 100 MpPH OTPUMAHHI 3HAaHb YYHI
OTPUMYBAJU 3aJ0OBOJICHHS, 100 OCBOEHHS HEBHMBUCHOTO pAHINIEC AacCHeKTy, SKUN
noTpedye He TUTbKM (DUIOJOTIYHOrO, ajieé M JIeSIKOro TEeXHIYHOTO MIHIMYyMY 3HaHb Yy
NEBHINA Taly3i, pO3BUBAJIO B HUX HE TUIbKH JIOT1YHE MUCIEHHA, aje W Crpusuio O
PO3BUTKY MOUIYKY albTEPHATUBHUX PIIIEHb T4 TEPIUMOCTI 10 AYMOK Ta BMIHb 1HIIUX
YYHIB.

JIITEPATYPA
1. Jlxxannoesa II. B. TloetamHuii miaxim 10 mpollecy BUKOHAHHS HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEPEKIIAIy:
niaroroBunii eran / Il. B. [xxkannoesa // Bueni 3amucku XapKiBCBKOTO T'YMaHITapHOTO IHCTHTYTY

«HYA». — 2001. - T.VII - C.394-402. 2.JlsxoBunkuii M.B. Metoauka mpenoiaBaHus

WHOCTpPaHHBIX s3b6IKOB / M. B. JIsixoBuikmii. — M. : Beici. mkosa, 1981. — 135 c.

LA DIMENSIONE ETNOCULTURALE
NELLA LETTERATURA SLOVACCA PER BAMBINI E RAGAZZI
Zentko J. (Ruzomberok)

L’ispirazione alle radici popolari slave edal folclore locale costituisce uno degli
aspetti piu significativi che abbia influenzato la letteratura per bambini e per ragazzi in
Slovacchia. L’intervento presenta una analisi della creazione letteraria indirizzata al
lettore piu giovane, che ha le proprie basi proprio nella cultura popolare sia spirituale
che materiale. Si intende presentare gli autori che nella propria opera abbiano elaborato
le proprie radici folkloriche ripresentandole poi in uno stile adatto ai giovani. Il loro
chiaro messaggio artistico mostra I’importanza anche per le giovani generazioni di
conoscere la cultura popolare, che contribuisce alla creazione di una consapevolezza
nazionale e di una identita nazionale. La forza degli elementi etnografici costituisce

ancor oggi uno dei motivi ispiratori piu forti nella letteratura contemporanea.
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LA TRANSPARENCE : UN REGIME PARTICULIER DE LA MISE EN
DISCOURS DES QUESTIONS ENERGETIQUES!
Dymytrova V. (Lyon)

La transparence est un régime particulier de visibilité des questions énergétiques
dans un contexte ou se multiplient les discours des gouvernements et des producteurs
d’énergie cherchant a légitimer les prix de I’énergie, I’attribution des subventions,
I’acces a I’énergie ou le recours a une ressource ou un mode de production plutét qu’a
d’autres. Leitmotiv de la communication des administrations et des institutions
politiques démocratiques?, la transparencese situe davantage sur le registre de la
promesse que celui de la divulgation d’informations®. La dominante éthique propre a la
dimension sociopolitique de la transparence s’ouvre en communication sur «l’univers
esthétique»®. La mise en discours des questions énergétiques se caractérise par une
transparence codifiée qui privilégie desformes discursives et iconiques, considérees
comme pures, claires et objectives®, produisant I’effet de «dire tout» et celui de «dire
vrai». Ces régimes de transparence aident a rationaliser et maitriser le discours sur
I’énergie. lls produisent les effets de normalisation réglant les représentations et les
conduites en matiere d’énergie. Cependant, ces régimes de transparence ne rendent pas
compte de la complexité du réel et ne permettent pas d’en faire un élément de sens. La
transparence n’est alors qu’un trompe-I’eeil, un idéal politigue et communicationnel

générant I’opacité®.

! La communication s’appuie sur les résultats du projet de recherche interdisciplinaire Ignis mutat res : Penser
I’architecture, la ville et les paysages au prisme de I’énergie,porté par I’Ecole nationale supérieure
d’architecture de Lyon et financé par le Ministere de la Culture et de la Communication et le Ministére de
I’Ecologie, de  Développement durable et de [I’Energie de la France. En ligne:
http://sympa.archi.fr/wws/d_read/la_recherche/Programme%20IMR/Rapports%201ere%20session/LAF_Rappo
rtFinal%20IMR2014.pdf.

2Qllivier-Yaniv C. (2003), «Les communicants gouvernementaux au secret : croire et faire croire a la
transparence politique », Quaderni, n° 52, pp. 105-115.

3Libaert T. (2003), La transparence en trompe-I’ceil, Paris : Descartes.

“Boutaud J-J. (2005), « La transparence, nouveau régime visible », in : Transparence et Communication, Paris :
L’Harmattan, pp. 1-11.

*Dymytrova V. (2015), « L’énergie en quéte de transparence : quelle visibilité pour I’énergie dans la
communication publique territoriale ?» in: Catellani A., Crucifix A., Hambursin C. et Libaert T. (dir.), La
communication transparente. Louvain : Presses universitaires de Louvain, 2015, p.147-165.

®Libaert T. (2003), La transparence en trompe-I’ceil, Paris : Descartes.
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EKOJIOT'TYHA MPOBJIEMATHUKA B OITIOBIJAHHSAX OJIECSI TOHYAPA
Kyxrina-Amnaxsepasa T. M. (Juinpo)

Omnosimanns O. ['onuapa 1980-x pp. CTaHOBIATH OCOOJUBHI €Tam y TBOPUYOCTI
IUCbMCHHHUKA, B SIKIM IMOEIHAINCS CBITOBA Ta BUTUYM3HSIHA HOBEIICTUYHI TPAauIi i
BJIACHMI JTOCBIJ TaJaHOBUTOTO OMOBiAaua. YKpaiHCHbKUI MMCbMEHHUK PO3IIMPUB EIiUHI
MEX1 KOPOTKOT'O >KaHpPy, po30yI0BYIOUM OMOBIJb Ha MaTepiajli Cy4acHOTo, 10 TICHO
MOB's3aHE 3 MUHYIHM Ta MaiOyTHIM. Bomunowac O. ['oHuap mornmOWB MCHUXOJIOTI3M
OMoBiji, 30araTuB i1 PiI3HOMAHITHUM 3a BIATIHKOM Jipu3MoM. HoBenu Ta omoBigaHHS
NUCbMEHHHUKA CIIOBHEHI (i710CO(PCHKOro ryMaHi3aMy Ta JIPUYHHUX PO3AYMIB, BTUIIOIOTH
XYIOKHIO KOHIICTIIIIIO JIFOJAWHHM Ta ii MICIIS Y )KUTTI ¥ 3aCIIyTOBYIOTh OCOOJIMBOI yBar# 3
TOYKH 30pY €KOJIOTIYHOTO CBITOCHPUHHSATTA. Y TAKOMY KOHTEKCTI CJiJl PO3IJISIaTH i
ONIHYy 3 HaWBXIMBIMMX Yy TBOpYocTi [OHYapa ILOTO Yacy TEMYy BEJIHKOI
BIJIMOBIIAJILHOCT] JIIOJMHM TIEpEe]] MATIHKOIO-3€MJICIO, TIEPENl ICTOPIEI0 Ta MaM'sITTIO.
CBO€EpPIIHO Ta B HAKpAIMX TPAMIIISIX CBITOBOI JIITEpPAaTypH, ONIOBIIa4 PO3rOpTaB TEMY
3B'SI3KY JIFOAWHU 3 TPHUPOJOI0, TMOENHYIOUM B MaJlOMy €MIYHOMY >KaHpl Hapuc 3
NICUXOJIOTIYHOI0 HOBesol0. CuHTeTHYHA (popma Hajajda YKpaiHChbKOMY MHChbMEHHHKOBI
IIMPOKI MOKITUBOCTI JIJIsl CTBOPEHHS 0AaraTOrpaHHOT XapaKTePUCTUKH Teposi, SIKHH €, 3
OJTHOTO OOKY, CHIBYYaCHHUKOM CYCHIJTbHO-ICTOPUYHOTO MPOIIECY, 3 APYTOTO — YACTKOIO
Npupoau, ii AUTHUHOIO, 1HOAI BAsSYHOI («KaHIBChKHIT €TiO/»), 1HOAI CBOEBLIBHOIO,
0e31yMHOI0, KOpCcTOKOI0 («HopHHil sip», «JleTsaTh ycMixHEH! NTHUI»). Y CTHUCIOMY
OTOBIJIJaHHI ~ aKTyaJlbHI ~ KOH(IIKTHI  CHUTyallli  IMOCTAalOTh  TOCTPIIIUMH  Ta
npamatuyHimmMu. O. [oHuap HIOWTO BKa3dye myTh [0 DIIHMOWHHOTO TMI3HAHHS
HEPO3PUBHOI BHYTPIITHLOI €IHOCTI JIFOJUHU 3 IPUPOJTHUM CEPEIOBUIIEM, 3aJICHKHICTD
BIJl HBOIO Ta EKOJIOTIYHOTO 3B’S3KY 3 HHM, SKH HE MOXXHA PO3YMITH TIIBKU SIK
MaTeplaibHy  B3a€MO3QJICKHICTh. AHAI3 MOJIH MOYYTTIB Ta JIyMOK 3aBEPIIYETHCS
MMMOOKUMH MOPJIbHO-CTUYHUMH y3arajdbHEHHSMHU, $KI BHUXOMIATHh 32 PaAMKH JIHIIEC
HAI[IOHAJILHOTO Ta PEriOHATBLHOTO 3MICTYy i OCMHCIIOIOTHCS SIK YaCTHHA OYTTS BCHOTO

JKOACTBA.
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KATET'OPISI IPUPOIM SIK CKJIAJIOBA YKPATHCBKOI MEHTAJIBHOCTI
B IIEOJIOI'TYHUX TBOPAX I. HEUYA-JIEBULIBKOT'O
3inuenko H. I. (ITonrapa)

[Teit3axk — OJIUH 13 KOMITO3UIIIMHUX KOMIIOHEHTIB XYJA0KHBOTO TBOpPY. [loeTnune
CIIPUMHSATTS MPUPOJN SIK YACTUHU BJIACHOTO OYTTS 1 BIACHOI Aymli (CTIPUAHATTS HE
CTIJIBKUA 30POM 1 CIIyXOM, SIK CEpPLIEM) € UM HE HAWXapaKTEPHIIIO PUCOI0 YKPATHCHKOT
MeHTasnbHOCTI. [Ipuposa (me3ax) — oAHA 13 CKIaJA0BUX YKPaiHCHKOI Hallli, BaXKIUBHI
dakTop QopMyBaHHS XapakTepy OCOOMCTOCTI, JOOPOTH 1 HE3IOOJIMBOCTI JIHOJWHH.
CamoOytHicTh mnei3axiB . Heuys-JIeBuiibkoro mosisirae Hacamiepel B iMaHEHTHOMY
eTHIYHOMY CIIPUIIMAaHHI, BIATBOPEHH] HAI[IOHAJIBHOTO CEPEIOBUIIA.

[Ipupona sik BiYHE SBHIIE JIOJICHKOTO OYTTS, YOCOOICHHS OaThKIBIIUHH, P1THOTO
Kparo cTaHOBUTH y Heuys-JIeBULIBKOTO KaTeropito OHTOJIOTIUHY ¥ 11€0J0T14HY (PO3pHUB
3 TPUPOJOI0 — PO3pUBI3BIACHUM HapoaoMm). llpupona BmimBae Ha QopMyBaHHS
JYXOBHOCTI JIIOAMHH, 3aKJaJa€ OCHOBH MOpPAJIbHO-€TUYHOI CQepH, CTae OJAHUM 13
KPUTEPIiB OLIHKU MPEKPACHOTO. 3BIACH — 17eiiHO-eCTeTUYHA 0aratopyHKI[IOHAIbHICTh
neizaxiB Heuys-JleBuiibkoro, oco0JMBO B 1J1€0JOTIYHUX TBOpax («Xmapu», «Han
Yopuum Mopem», «HeonHakOBUMHU CTeXKaMu» Ta 1H.). i1 mepcoHaKiB-yKpaiHIlB 3
IHTENITeHTHOTO CEPEeIOBUINA, BITIPBAaHMX CaMUM CIOCOOOM JKUTTS BiJl OPraHIYHOTO
CHIJIKYBaHHS 3 MPUPOAOI0, KOTpa ISl HUX € YOCOOJICHHSIM P1IHOTO Kparo, XapaKTepHe
(Ha BIAMIHY BiJ CEJISH) 3arOCTPEHE, HaBITh JCIIO €K3aJIbTOBAHE CIIPUUHATTS MPUPOIH.
[leiizaxx mepeOyBae y TMpolieci TBOPEHHS, 3MiH, pyci. Opraniuie  KUBOIIUCHE
CIIpUUHATTA mpupoau (GIKCYye HE TIIBKM 3arajbHUA MAaJlOHOK, MOro TOH, a W
OaraToMaHITT 0apB, iX TMEpEeNMBH, CBITJIOTIHb, TPy COHSYHOIO TPOMIHHS.
CTpyKkTypHUM eJeMeHTOM Iei3axy y Heuys-JIeBULIBKOTO € poO3MaiTTs KOJIbOPIB.
UynoBa mpupoja YKpaiHH TOCTa€ Mepe] YUTauyeM sK BeIMYHAa KapTHHA, HAIOBHEHA
Ka3KOBHM 0araTCTBOM JOBKULIS, BUTpae BCiMa KoibopamMu Becenku. [lpupoma —
CKJIaJjoBa YacTUHA ecteTuyHoro iaeany I. Heuys-JleBuipbkoro, xapakTepHa puca

1HUBITyaJIbHOTO MMMChbMEHHUIILKOTO CTHUJTIO.
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MINERIA Y AGRICULTURA EN «TODAS LAS SANGRES» DE
J. M. ARGUEDAS: OPOSICION Y MITOS
Calero del Mar Edmer (Montreéal)

En la novela «Todas las sangres», cuya accion puede situarse en los afios sesenta,
se evoca un problema socioambiental, minero: la lucha de una compariia minera contra
la poblacién local. Para tratar este tema resumiremos el tejido de oposiciones de interés
para el establecimiento de la mina en dos etapas y veremos la utilizacién de mitos
andinos.

En la primera etapa veremos la lucha por la propiedad de un rico yacimiento
minero. Se oponen don Fermin, propietario de Apark’ora, lugar donde se encuentra el
yacimiento y una compaiiia internacional, la Wisther and Bozart que interviene a traves
de sus agentes secretos. Para poner en evidencia el valor del yacimiento don Fermin
recurre a la ayuda de su hermano don Bruno que le facilitara los indios de su hacienda o
colonos. Aqui, Arguedas utiliza el mito del amaru-toro, ser que encarna los minerales.
Los agentes de la compafiia internacional utilizaran esta creencia de los trabajadores
para tratar de frenar el avance de los trabajos de prospeccion, pero no lo lograran.
Demostrada la riqueza del yacimiento, don Bruno terminara vendiendo su propiedad a
la Wisther and Bozart.

En la segunda etapa, la nueva propietaria del yacimiento se enfrentara a los
pobladores de San Pedro por la propiedad La Esmeralda: ricas tierras de cultivo,
principalmente de maiz, que constituyen el Gltimo sustento de los sefiores sampedrinos,
mineros venidos a menos. La comparfiia minera las necesita para sus trabajos de
explotacion lo que ocasionard su contaminacion. Hecha la «expropiacion» a favor de la
mina, los sampedrinos son auxiliados por los indios de las comunidades. Estos
consuelan a los desposeidos con la esperanza del retorno a la agricultura simbolizado
con el choclo de oro o saramama, arquetipo germinante de la mitologia andina.
Finalmente, asistimos a la presencia de aves teofanicas de los Apus o Wamanis,
espiritus de las montafias, en algunos momentos decisivos del conflicto. Todo este

material mitico esta presente en la obra etnoldgica de Arguedas.
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LA GATTA DI SHALAMOV
Calusio M. (Milano)

«Kowxy morwo Myxy younu. 3acmpenunu 6 2o108y. OmMKpulmo 6 MOCKOBCKUX
OdicyHenax 3acmpenun Kaxou-mo eenepan. Ha 3anade mam eezde ecmv Obuecmea
nokposumeibcmeda HCUBOMHDBIM, ecmos Hajocu KakKue-mo, 630MEH Komopbslx
20Ccy0apcmeo OXpausem OJICUBOMHBIX, — YV HAC e MOJIbKO CMepmb U YOULCmeo
cyumaromcs 0eiom yecmu, caaenl. Maccosoe y6uﬁcm60 Kowiek u Jrooetl — 3mo 00HA U3
OMIUUUMEIbHBIX HePm  COYUANU3MA, coyuarucmudeckon cmpykmypor». Inizia con
queste parole uno dei passaggi piu notevoli della corrispondenza tra Varlam Shalamov e
Nadezhda Mandel’shtam. Nella lettere, che risalgono alla meta degli anni Sessanta (v.

http://shalamov.ru/library/24/36.html), due tra i massimi rappresentanti della letteratura

russa concentrazionaria (e non soltanto di quella) riflettono sul rapporto tra gli uomini e
gli animali (nel caso specifico: i gatti) nel mondo totalitario sovietico. Si tratta di un
tema di straordinario rilievo, non solo nell’ambito di questo scambio epistolare, ma piu
in generale, com’e noto, nell’intera opera di Shalamov, sul quale vogliamo presentare

alcune brevi considerazioni.

CXITHOCJIOB’SSHCbKNH HAPOJJHOIIOETUYHWUI I MOBHUH OBPA3
«BECEJIKW» TA HOI'O THIOEBPOIIEMCHKI 3B’SI3KW Y BUCBITJIEHHI
O. O. IOTEBHI
Kapnaymenko I'. H., ITanacenko JI. O. (XapkiB)
VY npyromy Ttomi («Komsoku W 1meapoBKH») CBO€i (yHAaMEHTaJIbHOI Mparli

«OO0BsCHEHHE MAJIOPYCCKUX U CpoJiHbIX HapoaHbiX necen» O. O. [loreOHs TopkaeThCs
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00pa3y Becesku. ETUMOJIOTI3YI0UH CIIOBO «Bec-eb, hilarisy nuisaxom 3amydeHHs JaHUX
canckputy, O. O.IloteOHS TOKa3ye 3B’A30K 3HAYCHb «BECENUU» 1 «CBITIMI» Ha
iHIO0€eBpOIeiickkoMy piBHI. Ha mymKy BueHOro, MEpBHHHHUN €THMOJOTIYHUN 3B 30K
OyJo BTpadyeHO, «3HA4YEHHI CBITJIa B CJIOBAaX TOTO JKE€ KOPEHsS B CIIOB’SHCHKIH HE
30eperioch», ale «TOM e 3B'A30K YABJICHHA W 3HAUEHHS B CJIOBaxX 1 MICEHHHUX
MOPIBHSHHAX» B1IOYBaBCA Ha II3HINIOMY PIBHI K pe3yJabTaT «OIHOPIAHOTO
MEPBUHHOMY TOMITOBXY «ITOOYIKEHHS.

Jlo momiOHMX CiiB 1 MiCEHHUX TMOPiBHIHB, HA AYMKY O. O. [1oTeOH1, HaIeKHUTh 1
paiilyra «sJK CBiTiIa», AOKa30M 4YOTO BUCHHN BBa)Ka€ YKpAiHCHKE CJIOBO 6ecénka W
OUTOPYCHKi clloBa gecénka, gecanyxa (3 MOCWIAHHSIM Ha cloBHUK B. [lams). 3 mumu
JaHUMH aBTOP TPOIMOHYE TOPIBHATH TEKCT «B CBATOYHOW MOJOIIOMHON» POCIHCHKIH
micHl. [liceHHa mapanens palayrd W pagocTi HE BHUKJIMKAE CYMHIBIB M € JOCHUTH
CEpHO3HOI0 MIATPUMKOIO €THUMOJOriyHOro 3B’s3ky, skuii O. O. [loTeOHi, cynsum 3
yChOTO, BUJIABABCS TEXK OC3MEPEUHUM: 8eceka Ta iH. — gecenull.

Opnak 1€ HE €IMHA MOXJIMBA €TUMOJOTIA. BpaxyBaHHS MOMAaTKOBUX JdaHUX
CX1THOCIIOB’STHCBKUX MOB 1 KYJBTYp, @ TaKOXX IIMPOKOTO iHOJOEBPOIEHCHKOTO Ta
€BPOMNENCHKOTO KOHTEKCTY JIO3BOJISIE PO3MVIIHYTH ¥ 1HIINI E€TUMOJIOTIYHI Bepcii.
3a3HaunMo, ojHak, 1Mo Omu3bki g0 IloreOHeBux mo3uiii 3aiimarote M. I. Toncroi
(HaBosTUM JTIHrBOreorpadiuHi apryMeHTH Ha KOPUCTh 3B SI3KY «8ECEIKa» — «8eCenuily)
Ta aBTOPH EHIUKJIONEIUYHOTO cloBHUKA «benmapyckas wmidanoris» (momarouu sk
BUXIIHHH 11 OJIp. 651cEnka 1HI0EBPONCHChKUN KOPIHb *ues- — «31X0TKI, OJTICKYUbI»).

SIKImo BWMATH 3a MeXi OOOB’SI3KOBOTO 3B’S3KYy (OpPMH Gecerka W CEMaHTHKHU
«padayra» Ta PO3TJISHYTH IHIIN MOKJIWBI 3HAYCHHS I[HOTO Ta CIOPITHEHUX CIIB,
BUSIBUMO TPOXHM IHINI CEMaHTU4YHI Koia. Tak, y LEHTPaIbHOCIO00KAHCHKUX
YKpaiHChKHUX TOBIpKax 3a(iKCOBAHO CJIOBO 6ec€nka «JIONMATKOMOAiOHa IOIIeYKa s
BUMIIITYBaHHS TICTa».

CHibHOIO YaCTHHOIO CEMAHTHKH CIIB 8ecenka «paiyra» i eecenxa «aouiedka
JUIS BUMIIIYBaHHS TICTa» € JpyromoAiOHicTh. s o3Haka BigOwiack y BHYTPILIHIN

dbopmi 1HIIMX Ha3B BECENKH: Oyea, patidyea-oyea, Tomo. | BOHA K IIMPOKO
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MpeJCTaB/IieHa B 1HIIUX €BPONEHCHKUX MOBax, 30kpemMa y ¢dpaHIly3bKiik (apka B HEO1 —
«arc-en-ciel»). O6pa3 paiigyru Mae BenuKy MiOJOTIUHY W PENiriiiHy Ta KyJIbTypHY
nam’sith («Echarpe d’1ris»): mo Takox BiZOWIOCh Y BHYTpIlIHIN (opmi 6arathox ciis

CHOB,}IHCBKI/IX, POMAHCBKHX Ta THIITNX €BpOHCﬁCBKHX MOB.

POMAH K. M. KYTCI «EJIIBABET KOCTEJUUIO» : AIIOJIOT'TA
TBAPUHHOI'O CBITY Y AHTUEKOJIOTTYHUI TA®OC?
Keba O. B. (Kam’sienp-T1oninbcbkmin)

[IpoTucTaBieHHs, aKIIECHTOBAHE B TUTYJBHIN (hOpMYITi MPOTIOHOBAHOI PO3BIIKHU, B
camomy pomani Jlx. M. KyTci (akTu4HO 3HIMA€ThCS NPUHLHUIIOBOIO TMO3HIIIEI0
TOJIOBHOI I'epoiHi. 3a CI0KETOM TBOPY MUChbMEHHHUII-BereTapianenp Enizader Kocremno
MOCJTIJOBHO BIJICTOIOE HE MPOCTO «IpaBa TBApUH» (3TIHO 3 O(DIIIAHOI 17€0JIOTIE0
BIJIMIOBITHOTO TPOMAJCHKOTO PYXY), ajle CTBEPKY€e HEOOXIAHICTh BIAMIHU BTpy4YaHHS
JIOJMHA B 3€MHY €KOCHUCTeMY, HaBITh 13 HIOUTO «IO3UTUBHUMU» HaMipaMu
pEryJtoBaHHs TUX YW THX MOIMYJISIIH 1 T. 1H.

bionenTpuyna mpoOiemaThka TICHO NEpEIJIeTeHa B POMaHI 3 IMOCTaHOBKOIO
dbyHIaMEHTAIBbHUX TPOOJIEM JFOJCHKOTO ICHYBaHHS B «IOCT-TYMaHITapHY» €IOXY.
KnrouoBumu KOHIIENTaMH TBOPY, IO CTBOPIOIOTH MOr0 0AaraTOBEKTOPHHUM TUCKYpC, €
ryMaHITapuCTUKa (CHCTeMa HayK Mpo JIOJWHY), TyMaHI3M (aHTPOMNOILIEHTPUYHA
171€0JIOTis1), TYMaHHICTh (€TU4YHa Tmapaaurma). B cuny mpodeciiiHoi NMUChbMEHHUIIBKOT
JISUTBHOCTI TOJIOBHOTO TMEPCOHAXy Ii KOHIIENTH TaK YW 1HAKIIE 3aKOpiHEHI Ha
CYNEPEYHOCTSIX MHUCTEI[LKOTO OCBOEHHS OyTTSI B MOTrO KpailHIX MposBax, SIK-OT: YH
3[JaT€H MUTELb, IPOHUKAIOUHU Y cepH 311a, IPOTUCTOSATH HOr0 OE30HAM 1 KaXaM.

ABTOpPCBbKI 1HTEHLII peani3yloThCs B CleUU(PiuHOMY >KaHPOBOMY BHMIpI, IO
HaOamxkae TBIp 110 (P1II0COPCHKOTO pOMaHy B HOTO «iJ€OJIOTIYHOMY» BapiaHTi (3a
M. Baxtinum). Clo)KeT TBOPY «pO3MATAETHCS» HA HU3KY (DparMeHTiB, KOKHHUM 13 STKUX
BUCBITJIIOE TIEBHI ACIEKTH >KUTTEBOI Ta CBITOTJIAAHOI mo3ullii repoini. [lpu mpomy
HapaTuB, TSOKIIOYM B OCHOBHOMY 10 «IIEHTPaJbHOI CBIIOMOCTi» TepoOiHi, HEK He

obmexyeThcsi. [lapanenbHi HapaTWBHI TOJOCH, IHCKYPCHUBHI IIOJO0 OCHOBHOTO,
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BUHUKAIOTh TOJOBHUM YWHOM 3aBJSKH TEPEKIIOYCHHIO (POKATBHOI MEPCIEKTUBU Ha
cBigomicth cuHa Emizaber Kocremno JxoHa (YHIBEpCUTETCHKOTO BHKIagavya (Hi3uKu i
acTpoHowMii) Ta 11 cectpu bnaHi (kepiBHUKA KaTOJMIILKOTO MICIOHEPCHKOTO IIEHTPY B
Adpuirl). Binrak rHyuyka HapaTHBHA CTpATETisl PeIyKye MyOIIIMCTUYHY HACUUYEHICTh

TBOPY ¥ YHEMOKJIMBIIIOE OJJHO3HAYHE TPAKTyBaHHS aBTOPCHKOT MO3UIII].

O BOBMO)KHOCTAX UHTEHCU®UKALINU OBYYEHUSA YTEHUIO
IO CHEIMAJIBHOCTU HA HEA3BIKOBBIX ®AKYJIBTETAX
Kononenko H. B. (XapbkoB)

CornacHO TpaAUIMOHHOM cXeMe OOy4YeHHs B HES3bIKOBOM BY3€, y4Yallhecs
cHayajga palboTaloT C YYEOHMKOM, a 3aTéM — C OPUIrMHAIBHBIMU TEKCTaMHU IO
CHEIHUAIBHOCTH. DTO, MO CYTH, Ta K€ CXeMa, YTO M Ha (haKyJIbTeTax HWHOCTPAHHBIX
SI3LIKOB, HO Ha HEA3BIKOBBIX (DaKyJIbTETaX, OHA, KaK H3BECTHO, MaJIO 3P (HEKTUBHA.

Hamu paspabatsiBaeTcss uHOW mnonaxod. Co  B3pOCHBIMU  CHELMAIMCTAMU
(acupaHTaMH, COMCKATeIsIMH U Ap.) oOyueHHWe HayMHAeTCs Cpa3y C OPUTMHAIbHBIX
TEKCTOB IO CHELMAIBbHOCTH, KIIIOUEBOM BUJ pabOThl — MEPEBOJ C JIMCTA IPU ITOMOIIU
npernojaBareis, C ONOpPOH Ha TIPEKO-IATUHCKYI0 TEPMUHOJIIOTHIO U CTPYKTYpy
aHTJIMICKOr0/(pPaHIly3CKOTO MPenoKeHus, (B MEePBOM MPUOIMKEHUH COBIAIAIOIIYIO
CO CTPYKTYpOHl HpEIIOXKEHUSI PYCCKOIO/YKPAaMHCKOI0), a TakXe Ha 3HaHHe
CHEUUAJIbHOCTH M JJIEMEHTApHbIA JIOTMYECKH M TI'paMMaTUYECKUN aHaiuu3. 3areM
0TpabaThIBAIOTCA I'PAMMATHYECKHE CTPYKTYpPbl, BCTPEYAIOLIUECS] B 3TOM OTpPBIBKE
TekcTa. [l yCBOEHUS MpaBUJl UTEHUS yUalUiics TOBTOPSET BCIE] 3a IPenoaaBaTelieM,
KOTOPBIA YUTAeT BCIYX, JJIEMEHTHl OPUTHHAIBHOTO TEKCTa (OTAENbHBIE CIIOBA,
CMBICIIOBBIE OTPE3KHM, YacTH MPEeIOKEHUN, NpeyIokKeHUs LeaukoM). OObsicHEeHHe
OpaBWJI YTEHHS OTCTPOUYEHO, TMOKA YYallMWCSd HE HAYMHAET caM 3aMeyaTh 3BYKO-
OyKBEHHbBIE COOTBETCTBUS U 33JaBaTh BONMPOCHL. [[yIs paciiupeHust cI0BapHOTO 3amaca
U3 TEKCTa U3BJIEKAIOTCA JIEKCUYECKHE €IMHULbI (TEPMUHBI U JUTEpaTypHas JIEKCHKa,
BCTPEUAIOLIasiCsi B TEKCTE JIOOOr0 XapakTepa) Ui OTpabOTKH TIpaMMaTHUYECKUX

CTPYKTYP. HpCI/IMYHICCTBaMI/I JAaHHOI'O Ioaxoaa, 1o HameMy MHCHUIO, ABJISACTCA:
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1) 5KOHOMHS BPEMEHH — CICIMATNCT HAYMHACT CBOOOHO YUTATh «CBOMY TEKCTHI
yepe3 2-4-6 mecdieB (TEKCThl pa3HbIX CHENHAIBHOCTEN CUJIBHO PAa3HATCS IO
A3BIKOBOM CJIOKHOCTH), BHICBOOOJMBIIIEECS] BPEMSI UCTIONB3YETCS JJIsl YCTHOU
PaKTUKH;

2) BBICOKasi MOTHBAIUS — yJalIuics paboTaeT ¢ TEKCTOM, KOTOPBIH HYXEH eMy

JU1sl pabOTHI B JAaHHBIH MOMEHT.

SPAZIO SIMBOLICO E SPAZIO BIOGRAFICO
NELLA «VITA NUOVA» DI DANTE
Corbella C. (Milano)

La «Vita Nuova» & un’opera profondamente radicata nell’immaginario collettivo
alla citta di Firenze. Eppure lungo il libello Dante rifiuta I’utilizzo di qualungue tipo di
toponimo: la «cittade» che fa da sfondo a tutto il racconto é definita all’inizio dell’opera
come quella «ove la mia donna fue posta da l'altissimo sire», e di li in avanti sara
sempre accompagnata dallo stesso aggettivo: «la sopradetta cittade». Dopo la morte di
Beatrice, essa diventera «desolata» e «dolorosa», ma non per questo acquistera
maggiore realta topografica. Anche le due brevi uscite di Dante in campagna, che
stagliano con nettezza nel contesto esclusivamente cittadino, sembrano suggerire al
lettore di andare a fondo della lettera per scoprire quello che Dante ci sta comunicando
attraverso i vari indicatori spaziali. Eppure Dante e un poeta profondamente biografico,
nella «Divina Commedia», cosi come nella «Vita Nuova». Egli stesso in apertura ci
comunica di stare parlando del suo «libro della memoria».

Per questo motivo, critici e commentatori hanno sempre tentato di definire, a
partire dagli elementi presenti nel testo, delle coordinate spazio-temporali che
rispondano anzitutto a un principio biografico, lasciando il significato simbolico come
un valore aggiunto. In continuita con la proposta critica di Luigi Valli e prima di lui di
Gabriele Rossetti, proviamo invece qui a ridare alle indicazioni di spazio e di tempo
offerte da Dante un significato anzitutto simbolico, per poi vedere come questo tipo di

approccio al testo consenta di riscoprire il vero biografismo del libello.
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Infatti, in questo spazio simbolico che si vorrebbe esser Firenze e al contempo
sfugge da qualsiasi identificazione, un elemento si staglia e permette il recupero del
realismo: I’amicizia con Guido Cavalcanti, cui € dedicato il libello, e con gli altri
dedicatari di tante poesie, i cosiddetti «Fedeli d’amore». Sono persone con nome e
cognome, ben note ai contemporanei di Dante, cosi come a noi oggi. E a questo livello,
il livello di una comunita umana, dove possiamo rintracciare il vero spazio biografico di

quest’opera.

THE ROLE OF SPACE IN NATIVE AMERICAN LITERATURE
Kot S.Y. (Mykolayiv)

Native American writers attach considerable importance to landscape and space.
It is almost certain that such importance is a result of the influence of indigenous
epistemological and ontological paradigms that traditionally regard land as a
fundamental and spiritual basis of Native American picture of the world. Amerindian
link to earth is usually reflected in language, folklore, poetic images, or any kind of
indigenous art. Data from several studies suggest that Native American Literary
tradition rests on the spatial foundation. This foundation concerns indigenous image of
the world as a system of relations, as well as the place of each component within this
system. In addition, indigenous texts mark all the crucial changes that have happened in
this system. It is almost certain, that a close correlation between Native space and
Native Literature is two-way. The ontological and epistemological views on land as a
core of being switch on vivid geographical thinking, which shapes a writer’s mental
map. Later this mental map is reflected in the spatial imagery of the text. Native writers
frequently refer to animistic, mythic and spiritual connections with earth, environment,
certain places or some spatial elements.

Space in Native American Literature can be viewed from the three perspectives,
namely semiotic, ecocritical and postcolonial. First, in Native writing, indigenous
spatial context provides meanings to other components of the text adding layers of

depth to them, depending on the mental map a reader and a writer share. The second
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valid reason, which makes Native writers be concerned with space, is environmental
threats. In fact, for Native Americans, who have already survived the destruction of
space and the traditional lifeway, any further environmental harm seems even more
menacing. Thirdly, the colonial experience, which brought massive changes to Native
American picture of the world also reverberate in Indigenous Literatures reinforcing
attention to space depiction and introducing new tasks and functions to it. Mapping,
marking, describing, naming the Native space are the strategies used by writers to resist
its appropriation. Adopting such strategies Native authors demand both

socioenvironmental justice and their right to the land.

FOCTEWH I'OPJEP «¥Y J3EPKAJIL, Y 3ATAJIII»: CBIT 3A BIKHOM SIK
CUMBOJI IEPEXOJY BIJI ICHYBAHHA 10 BYTTASA
Koxan P. A. (JIsBiB)

Jlitepatypo3HaBuuil TUCKYpC YNPOAOBXK AECATHIITH MOCITYTOBYETHCS 3HAYHUM
JOCIITHAIIBKUM ~ IHCTPYMEHTapieM,  CHHTE30M  METONOJIOTIH,  aKTyasi3yrouu
PI3HOMAaHITHI acmeKkTu (Tepe) MpoUYuTaHHs / IHTeprnpeTalii Xya0kHiX TBopiB. Okpema
yBara 30Cepe/K€Ha Ha TEOPETUUYHOMY OOIPYHTYBaHHI EKOKPUTHUKH — MPAKTHUKU
PO3TIISAly TIPUPOIU K «PEATBHOCTI, SIKa BIUIMBAE HA HAC 1 HA SIKY MOXEMO BIUTUBATH
MU», 30Kpema, HeraTtuBHO [1, c¢. 296]. JlocmiaHuku, SKUM JIiTepaTypo3HaBYa Hayka
3aBIAYy€ MOLIMPEHHAM Ta aKTyali3alicro eKOKpUTUKH sk merogosnorii (U. Tmordenri,
I'. ®pomMm, M. II. Bpanu, K. Kprobep, P. B. EMmepcon, II. bappi Ta iH.), coijabHOIO
OCHOBOIO JIJI1 CBOiX PO3BIJIOK OOpanu (cymepewIMBUM Teopii Hazaraa) MOIVIsiA Ha
30BHILIHIH CBIT SIK «HEBMHUCAHY» Y TEKCTOBHI UM MOBHHI IA0JIOH CTPYKTYPY. 3 OTIIALY
Ha TMPOJAYKTUBHUI €KOKPUTHUYHHUHN MIJIXiJ MpH aHaMI31 JITepaTypHUX TBOPIB, I[IKAaBUM
JUIS IHTEpIIpETAallil MaTepialioM BHAAETHCS MOBICTh «Y A3€pKall, Y 3arajii» Cy4acHOTO
HOpBe3bKoro nuchbMennuka IOcreiina Topmepa. Croxer TOBICTI — pO3MNOBIIb
MMChbMEHHUKA TIPO ocTaHHE Pi3/1BO BakkOXBOPOi MiBUMHKUA Ceciiii — ONPHUSBHIOE YiTKI
KOpeJsIii 13 30BHIMIHIM CBITOM SK EK3MCTEHLINHOIO KaTeropiero. CHMBOIIYHICTB

IPUPOIM Ta CBITY 3a BIKHOM KIMHAaTH O€3MOpajHOi, ajie >KUTTEPAMICHOI JTUTUHH
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MIJTBEP/KYE TPOAHOHCOBAHY EKOKPUTUKAMU I[IHHICTh / YHIBEpPCAJIbHICTh MPUPOJIH.
CBO€EpITHUM BXOJDKEHHSIM YHTaua y XYJOXKHIO MIMCHICTh TBOPY € OIUC BiIYYTTIB
Maibke Hepyxomoro Ceciiero XOJIOJHOI 3MMOBOI Tmorojau HamepenonHi PizaBa: «Chie
M SIKOI0 NepuHoto 6Kkpue 3amepsii okoauyi [...] Mixc cocnosum 2innsam yoanuni uOHI6Cs
Paguexonnen, Bopomuie nacopo» [2, c. 11]. BmacHe mpuponma Mapkye TpariqHiCTh
JTUTAYOTO KUTTA: «Hikoau we npupooa He nabysana maxux Yimxux oOpucie, sk y yi
ocmanni Oui neped Pizosomy» [2, c. 11]. PeuunienT mo-crpaBxHbOMY PO3yMi€ CYTHICTb
CJiB «ocTaHHi aH1». [IpoBenenuii octanHii Mmicalb xKuTTa Cecutii y TOBapUCTBI aHTena,
MOCTIAHI PO3MOBH MPO JIIOJACBKE KUTTA B YHIBEPCYMI SIK «8eluUKOMYy HeOecHOM)
bacammi» [2, c.140] yTBepmKye MaJeHbKY, ajie IyK€ 30CepeKEHY IiBYMHKY B
HEMOBTOPHOCTI CTBOpeHOro boroM cBiTy Ta MpUpoOAM, a TaKOX O€3KIHEYHOCTI (XO0Y 1
OaraToBuMipHOCT1) Jtojcbkoro «mpuxoay» CIHOJIU. AxktyanizoBana lO. ['opaepom y
NOBICTI mpoOjeMaTuka B3aeMoriepexoay OyTTs JIOJUHU Ta CBITY CTAHOBUTH

MOTEHIIHO OaraTuii 11 BUBYEHHS MaTepiall 13 EKOKPUTUIHOI MEPCIEKTUBH.
JUTEPATYPA

1.bappi II. Beryn no teopii : diTeparypo3HaBcTBO Ta KyibTyposoris / Ilitep bappi / Ilep. 3 anrm.
O. lMorunaiiko ; Hayk. pea. P. Cemkis. — K. : Cmonockur, 2008. — 360 ¢. 2. Topaep 0. VY m3epkai, y
saranui / Ocreiin Topaep. — JIbBiB : Jlitonmc, 1998. — 157 c.

«PICT» I <EHEPT'ISI» Y POMAHI CAJIMAHA PYHIII
«OCTAHHIN TOANX MABPA»
Kpusopyuko C. K., Ilacunok B. I'. (XapkiB)

Anrnoponnuii MaprinansHuii nucbMeHHUK Canman Pyl (1947 p. H.) mopyiiye
npo0IeMy €THYHOI KOJIEKTHBHOI BIAMOBITATHHOCTI HA TIPHUKJIAA1 BIAJHOI POJAWHHM, IS
PO3KPHUTTSI CTOCYHKIB SIKOi OOHMpae iCTOpMYHMH 1 MOMITHYHME pakypc XX CT., IO
JTIO3BOJISE IMTHECTH €KOIICHTPHYHI I[IHHOCTI y YOJIOBIUMX XYJOXKHIX 00pa3zax pomaHy
«Octanniit mogux Maspa» (1995 p.). Ilo6 kparne NPOSCHATH €BOJIOIIIO XYyI0KHBOTO
o0Opa3y royioBHOro repos — MaBpa, JOPEYHO 3BEPHYTHCS /10 KOHIICITYAJIbHUX 3acajl

eKOKPUTHUKHM Ta 3aTy4YUTH iX 10 IHTEpHpeTarii pomMaHy. AMEpUKaHCbKa JOCIIIHUIIS
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Y. Inordenti poOMTH aKUEHT Ha IUIACTI, SKMHA BHMHMKAC y MPOLIECI YMTAHHSA MiX
JITepaTypor0 Ta  JOBKULISAM, IO BIAKpUBAaE MDKIUCUMIUIIHAPHUNA  BEKTOP.
AMepUKaHChKa 11esl «JIeleHTpalIi3allli» € MPOBIIHUM OPIEHTUPOM, CBOEPITHUM 3HAKOM,
SKWWA BJIACTUBUM EKOJIOT1YHIM MOETHINl Ta TMOCTKOJOHIaNbHIN KpuTuili. Haskomo
CHIBBIIHOIIEHHS KYJIBTYPH 1 IpUPOIU (HOPMYEThCS 1HIINN PaKypc COPUMHSTTSA CBITY Ta
MICISl JIIOJMHM B HbOMY. JIUCKpEIUTYEThCS MaTeplaliCTUUHUM MIAX1A, SKAM
BIIPOBA/KEHO Ha PiBHI colializamii Ta JIHIBICTUYHOT 3yMOBJIEHOCTI — CIIPOCTOBYETHCS
ySIBJIGHHS PO JOBKULISA SK JIIHTBICTUYHO Ta COLIaJIbHO copMoBaHe. Y TMpoTHBary
oMy GOpMY€EThCSl KOHIICMIIIS «IIPUPOJTHOT0» CBITOCIIPUUHATTS 1HAMBIJA, BIAMOBIIHO
SKOMY — TIPUPOJA, SIK C€HEpris, ICHY€ 103a JKUTTSIM JIOJUHU, B SKOMY OCOOHCTICTH
1oCcTae SK TapMOHIHA 4YacTKa MPUPOAHW. EKOKPUTHKH CHPUIMAIOTh TPHPOIY 5K
peanbHICTh, a He abcTpakuilo. Ha ixHIO AymKy, mpupoja BIUIMBAaE€ Ha JIIOAUHY, 1
HABITAKH, OJTHAK, Y XX CT. IHIUBIJl aKTUBHO TYOUTHh MPUPOTY BIACHUM BTPYYAHHSM, 1110
€ MpoOIEeMOI0 JIOJCTBA, SIKYy CIiJ BUPIIIUTH TepMiHOBO. IIpupoma He € 4YacTHHOIO
KyJIbTypu JIOJUHH, BOHAa 3HAYHO Oliblle, Ta BKIO4Yae B cebe imero bora, saxwuii
PO3IOBCIOJPKEHU y BCECBITI. Igest comiagbHOi 1 JIIHTBICTUYHOI CKOHCTPYMOBAHOCTI
CIIPOCTOBYETHCSI  €KOKPUTUYHUMH  PO3MIPKOBYBAHHSAMH. EKOKPHUTHIII  BIACTHBE
PO3KPHUTTS MOCUJICHOI YyTJIMBOCTI B JITEpAaTypHOMY TBOPIi, KA BIAKPUBAE 1HIINN KyT
30pY, IO J03BOJISIE BUMTH B MIUPOKHUN JITEpaTypHUN JAUCKYPC, a HE 30CepeKyBaTUCS
JUIIe HAa TEMAaTUYHUX TBOpaxX NPO NPUPOAY. EKOKpUTHKAa OCMHCIIOE BiIHOCHHU
YOJIOBIKA 1 KIHKH Y PaKypCl «EHEeprii» Ta «poCTy» CTOCYHKIB 1 OCOOMUCTICHOI €BOJIFOIIIT
repoiB. IHTepmpeTyrounm XymoXkHI OO0pa3u JOPEYHO 30CEPEAUTHCh Ha MPOIecax
«CTapiHHSI» / «MOJOIOCTI», Ha OlOpUTMax NOTOKIB, Ha JOBKiLI. PiBHOBara Ta
nvcOanaHc, B3a€MO3AJICKHICTh Ta CUMO103 (TapMOHIsl, €THAHHS), TPAHCIEHICHTHICTD,
Tonorpadisi, AKi BUABISIOTHCS y MOETHUII JITEepaTypHUX TBOPIB Ha PiBHI 1€, meii3axis,
meTadop, CHMBOJIB, XapakTepiB pO3KPUBAIOTH EKOIEHTPUYHI I[IHHOCTI, IO
JIO3BOJISAIOTH IIOSICHUTH OOOB’SI3KOBICTh KOJISKTMBHOI €THYHOI BIAIIOBIIAJIBHOCTI,
MEPEHECTH aKIEHT 13 BHYTPIIIHHOTO CBITY Teposi (JMIOAWHW) Ha TOBKULIA, Bcecsir,

KOCMOC, 010€HEPriI0, B3a€EMO3ICIKHICTD, OO MPUNUTH 10 TapPMOHII JIFOJUHU 1 IPUPOJIH,
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JIIOJTUHM 1 KYJBTYPH, JIFOAUHHU 1 CUCTEMH, JIOJIUHU 1 COIliyMy. Y IIbOMY PaKypcCl 3 TOYKH
30py €KOKPUTHKH CJIIJ MIAIMTA O OCMUCIIEHHS YOJIOBIYOTO XyA0KHBOT0 00pa3y Maspa
pomany C. Pymini «Octanniii nogux Magpay. ['epoit HalIeHu «CUIIOK0Y, «KMYAPICTION,
[0 CIPSIMOBYE 30CEPEAMTHCh Ha KaTETropisix «POCTy» 1 «eHeprii» B oOpasi Magpa.
C. Pymai ocoOnuBoio pucoro MaBpa poOOHTH KAaTEropilo «pPOCTY»: «HAIIIBUAKICHY
eBoytolio». Y craHoBieHHI MaBpa C. Pymiii BHOKpEMIIIOE >KIHOYUI «EHEPrii»,
napanensMu sSKux € icropuyni moaii XX cT., mo mpeactasieHi meradoporo. XKinoui
«EHEPTii» THUCbMEHHUK BBOJAUTh Y CYOCTAHIIOHAILHUM KOHQIIKT — TOCTPHUH,
HeNpUMHUpEeHHUN: MaTu (Aypopa) 1 koxaHa xiHka (Yma). Lli «eHeprii» cxoxi: oOuIBi
KIHKA — TBOPYl HATYpH, XYJIOKHUIIl, OOMJIBI — KpacyHi, OOMABI «IIOMEPIH HE CBOEIO
CMEpTIO», OOWIBI € PIAHUMHU 1 HeoOXimHumu it Mabpa. OpHak, HE3Bakaloud Ha
CXOXICTb, IIl «EHEPrii» € HEeNPUMHUPEHHUMHU Ta BBOJATHCS NUCHMEHHHUKOM B
OHTOJIOTIYHMW  BiYHMH  KOH(QIIKT  cBekpyxu / HeBicTku. Jlms  3aroctpeHHS
HenpumupeHHocTi C. Pymial yTBoproe mapaiieni 3BUYAWHUX JIFOJEH Ta MOJITHYHHX
noii, 1e GOpMyeThCS ICTOPUYHHUM TIAcT. [CTOpWYHMIA TUTACT MUCHMEHHUK BBOIUTH
Metadoporo XoJoaHOI BiMiHM B amo3ii «AMmepuka Ta MoCKBa», KOJU TOPIBHIOE
«CHEPTriro» IMUX JKIHOK 13 cuioto cBitoBux JnepxkaB CIHIA Tta CPCP, ski €
HEMIPUMUPEHHUMHU. METOI0 EKOKPUTHUKH € TIOTEePEIUTH JIOJCTBO MPO KATAKII3MH 1
KaTacTpodu, B pe3ynbTari SKuUX CBIT Moke 3HMKHYTU. [lomitmunmx nistqi C. Pymimi
pOOUTH MIIHUMH TIOCTAaTsIMH, SKI Ha PIBHI «EHEPrid» BHUPIIIYIOTh Mepedir momaii y
pOMaHi, a BIUCAHHS aBTOPOM iX Y ICTOPUYHUN IIUPOKUN KOHTEKCT POOUTH 111 00pa3u He
JUIIE ICTOPUYHUMH, a MeTadi3uuHUMH, 5Kl MepeOyBaroTh M03a MEXaMH JKUTTS

3BUYAIHOI JTIOJIUHH.

ENVIRONMENTAL VALUES AND PASTORAL TRADITION
IN RAY BRADBURY’S WORKS
Krynytska N. I. (Poltava)
Undeniable contribution of Ray Bradbury (1920-2012) to the world culture is

associated, in particular, with his wise consistent defense of environmental values that

51



emphasize the need for balance, harmony, diversity, caring, equality, naturalness, self-
control, etc. In Bradbury’s works, which belong to the soft science fiction, the
significance of these values, as opposed to inanimate manifestations of technological
progress, is conveyed primarily on a metaphorical level, through the creation of
anthropomorphic models of the world. The best example of this model is given in
Bradbury’s story «Here There Be Tygers» (1951) where the author creates a vivid
poetic image: the planet in the story is like a woman who treats well everyone that likes
her and is hateful to those who dislike her. In «Here There Be Tygers» the world is a
huge mirror of the human. Being a native of a small US town, Waukegan, Illinois,
Bradbury as a true universalist and romanticist was able «to see a world in a grain of
sand, and a heaven in a wild flower», like William Blake, Ralph Waldo Emerson, Walt
Whitman, Emily Dickinson, and many other great people. Bradbury saw the universe
from the perspective of the small-town values and traditional social roles that proved to
be closer to the stars than technocratic culture. Like some other SF writers including
Ursula Le Guin, Frederik Pohl and Clifford Simak, Bradbury followed the pastoral
tradition of US literature transforming the Midwestern garden of the world into the
garden of the cosmos. In projecting the garden into space and defining the cosmos as
the new and perhaps final frontier, Bradbury also follows the traditions of the national
literature. But his garden image does not serve as an emblem of imperial expansion and
conquest. In «Fahrenheit 451» (1953), for example, the rekindling of pastoral nostalgia
provides social unrest and political rebellion against the consumerist technological

society.

ECOLOGY AND NATURE IN CONCEPT OF MODERN BALTIC MUSIC
Landsbergyté-Becher Juraté (Vilnius)

The progress and rising power of modernity in Baltic States culture is based on

nature sources. The nature philosophy unites Baltic archetypes and religinion

paradigms. Before WWII the idea of progress was related with growing industry, big

cities and technology powers. But later in context of the Soviet occupation the nature
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became one most important nation saviour. When nations life was overturned to the
botom line of existence, the nature and motivation of saving nature (ecology) were most
powerfull sources for revision of history truth, justice, renewed strenght and resurection
concept. It is typicl, related with Baltic, last pagan nations in Europe, with its deep
hidden pantheism, religion and nature sacrality concept. There are topics and processes
of nature symbols in Baltic moderne music as birds, trees, sune, mond, stars, sleep in
earth and search of «other space». The nature and ecology became unic creativity

impulses, inspired original Baltic modernity.

CHPUSITHHHS PO3BUTKY JIIHT'BOKPATHO3HABYOI
KOMIIETEHTHOCTI KPI3b ITPU3MY MIZKITPEAMETHUX 3B’SA3KIB,
3ACTOCYBAHHS IHTEJIEKTKAPTOK
NP HABYAHHI ICTAHCBKOI MOBH
Jlanosuii O. I'. (XapkiB)

KoMmyHikaTuBHa Ta JIHTBOKpaiHO3HaBYa KOMIIETEHTHICTh B IPOLIECI HAaBYAHHS
1HO3eMHOT MOBU (POPMYETHCS B PE3yJIbTaTl BAKOPUCTAHHS BI1JIOMOCTEN 3 PI3HUX raidy3ei
3HaHb. TOMy 3aKOHOMIpDHHUM € TIONIYK B3a€EMOAIl MpeAMeTa «iHO3eMHa MOBa» 3
reorpadi€ro, ICTOpI€IO, EKOJOTIYHUM, €CTETUYHUM BHUXOBAaHHSIM, YKPaiHCHKOI,

AHTJIIHCHKOT MOBaMHU.

KomynikaruBHa

/' MortuBariiiina (eMoIiii, iHTepecH)

Hinenoxkaagaroui

BuxosHa

KomynikatusHa

dyHKuisa Mix

} [TisHaBasbHA
/ Po3BuBasibHA

MpEeIMETHUX 3B’ SI3KIiB
BiIOuBac cnenuiky Mikpoekckypcii

1HO3eMHOI MOBH
\ Inrerpyroua

KoncTpykruBHi

" Koopaunyroua

\
>‘ Kymynarusaa




OCKIJTbKM  COLIIOKYJIBTYPHI TE€MH, 1[0 BHBYAIOTHCA HA YpOKaX MOBH, TOOTO
CTaHOBJISITh MOBJICHHEBI 3MICTOB1 JiHII, 3a0€3Meuyl0Th BXO/KEHHS CTYACHTIB Yy
COIIIOKYJIBTYPHUH  TIPOCTIp, (OPMYIOTH KYJBTYPHY 1 YacTKOBO TPEIAMETHY
KOMIIETEHIIIF0, TO 3B’S30K MOBHM 13 CYMDKHUMH T@peIMeTaMH € OpraHIYHUM

JIOTIOBHEHHSIM TPOIIECY BCEOIYHOTO PO3BUTKY CTY/CHTIB.

Jlekuifino-pedepaTuBHa

Exckypcii

dopmu po6oTH PonboBi irpu, Ai0BI1 irpu

[IpenMeTHO-CUTYaTHBHI

ITpoexkTHa meToauka €11IM

CamocrTiitHa poOOTa 3 MDKIPEAMETHUM MAaTepiajoM akKTHBI3ye Mi3HABAJIBHY 1
PO3YMOBY AisUIBHICTb, 3a0X04Yy€ 1O IMOAAJIBIIOI HAYKOBOI AISUIBHOCTI, 3 HANHCAHHS
KypCOBHUX Ta JUIIOMHHUX POOIT.

Marepian 3 JIHTBOKpaiHO3HABCTBA [OIUIPHO TIOJABATH BEIMKAMU OJIOKAMHU
MeTOAOM MojetoBaHHs. OIHUM 3 BUAIB MOJIENIOBAHHA € 1HTENEKT KapTKU. [HTeneKT
KapTKl — HAOYHUN JONOMDKHUN 3aci0 HaBUaHHS, METOAMYHUN NPUHOM, SKUI
nepeadavyae MOCHITOBHE PO3KPUTTA JEKCUYHOTO (POHY IMEBHOTO MOHATTS 1 CTBOPIOE
HAOYHO-CMUCJIOBUM CXeMO-TeXHIYHMNA o00pa3. TakuM dYHHOM, KOMYHIKaTHBHa Ta
JIHTBOKpAiHO3HABYa KOMIIETEHTHICTh (DOPMYETHCS JHILE 3a YMOBH BCEOIYHOTO ix
PO3BUTKY B TMpoOLIeCi MOBHOTO HAaBYaHHS, IO JOCSATAETHCS 3aBASKU IIHPOKOMY,

CUCTEMATUYHOMY 1 LIJIECIIPSIMOBAHOMY 3aCTOCYBAHHIO MIKIIPEMETHUX 3B’ SI3KIB.

JUTEPATYPA 1. Petrov A.V., Gurev A.L., Zhdanov V.G. Substantial and standart functions of a
basic didactics — the principle of inter-subject communications in developing training system //
Science and education. — Gorno-Altaisk, 1998. — 2. — 204 p.
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3HAYEHUE TOITIOHUMOB KAK YACTH ®OHOBBIX 3HAHUI ITPU
OBYYEHHUU UCITAHCKOMY SA3BbIKY
Jlanosoti I'. M. (XapbkoB)

TonoHuMbl — HeOTheMJIEMasE YacTh (POHOBBIX 3HAHUI HOCUTENEW NAaHHOTO SI3bIKa
U KyJIbTypbl. B HUX, KaKk B 3epKajie, OTpa)kaeTcs HCTOPHUS 3acCeJCHHs U OCBOCHUS
JAHHOM TEpPPUTOPUH, TMOATOMY HMMEHHO 3Ta 4YacTh JIGKCUKM H3[IaBHA MPHUBJIEKAET
BHHUMAaHHE HE TOJHKO (PUIIOJIOTOB, HO U UCTOPHUKOB, 3THOTpadoB, reorpados.

['eorpadguueckne Ha3BaHMs SBIAIOTCS HOCUTEISIMU KYJbTYPHOTO HacCJeaus,
CpelM HUX MOYHO BBIJEIUTH OOJIBIIYIO TPYMIy TOMOHUMOB-peanuil. [Ipumepom Takux
peanuii MOTyT ObITh: OuTBa npu Jlemanto, B KoTopoit mpuHsii yyactue CepBaHTeC, YTO
MOCIIYKWJIO OCHOBaHUEM Jid TniceBaoHMMa «OaHopykuil u3 JlemaHtoy», KOTOpbIM cTal
€ro IMEHEM HapHIIaTeIbHBIM.

Tononumus — paznen A3BIKO3HAHMS, 3aHUMAIOIUHCS U3y4YEeHHUEM
reorpauyecKux Ha3BaHUM (TOMOHUMOB), UX MPOUCXOXKIECHUEM, 3aKOHOMEPHOCTSIMU
o0pa3oBaHMsl, CMBICIIOBBIM COJECPKAHHEM UM U3MEHEHHEM B IPOIECCE HCTOPUUYECKOTO
pa3BUTHSL.

TonmoHnMHKa UCHAHOSI3BIYHOIO apeaja upe3BbiuaiiHo Oorata. OcoOblil MHTEpEC
IIPEACTABIIAECT JATUHOAMEPUKAHCKUN TOIOHUMHUYECKUM KOPITYC, B KOTOPBIA BXOJHUT
3HAQUYUTENbHOE YHCJIO HAaWMMEHOBAHMM, 3aUMCTBOBAHHBIX M3 Pa3IMYHBIX HHIECHCKHUX
SI3BIKOB.

OCHOBHBIE JIEKCMUECKHE IUIACThI, BXOMSIINE B COCTaB MHUPEHEUCKUX U
JATUHOAMEPUKAHCKUX TOTIOHUMOB:

1. CnoBa — reorpadudeckue repmunbl. Espania, el Gibraltar, Madrid, la Mancha;

2. JItoOble qpyrue cioBa CAEAYIOMUX CEMAaHTUYECKUX TOJIEH:

a) KauecTBeHHasi, 3MOLMOHANIbHAS M KOJIMYECTBEHHAs OIEHKAa OOBEKTOB WM UX
mecronoioxenue: isla Redonda.

0) Penurus u niepkoBHas atpubdyTtuka: Santa Cruz.

B) HarmumonanmpHO-oCcBOOOMMTEbHAS OOphOa JTATHHOAMEPHKAHCKUX Hapojaos: la

Libertad.
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r) UyBcTBa ¥ IyIlIeBHOE COCTOsIHHE yesioBeka: Soledad.

[Tpoucx ok aeHre HEKOTOPBIX JJATHHOAMEPUKAHCKUX TOTIOHMMOB:

1. Kapaxkac (Caracas). ['opo Hagaa CTPOMTHCS Ha MECTE COMOKEHHOTO 3aBOEBATEIISIMU
WHIUICKOT0 MocéiKa, MpUHa IeKaBIero mieMenn Kapakac.

2. Kycko (Cuzco). B nepeBone ¢ si3pika keaya Qusqu — ITym 3emmu, [lentp Mupa.

3. Yuwm (Chile). Ha s3p1ke keuya 03HA4YasIo XOJIOIHBIMH.

OnHaKo He BCS TOIMOHHUMHUS CTPAHBI SIBJIIETCS 00bEKTOM JTMHIBOCTPAHOBEICHUS.

OOBEKTOM JIMHTBOCTPAHOBEACHUS SIBIIIIOTCS TOJBKO TOMOHUMBI, 0€3yCIOBHO
U3BECTHBIC CPEAHEMY MPECTABUTENIO TaHHON CTpaHbl. 3a1aueii THHIBOCTPAHOBEACHUS
SIBIIICTCSI  BBISABJCHHE W ONHMCAHUE TONOHUMHKH, BXOMASAIMICH B (DOHOBBIC 3HAHUS
IPEICTABUTEINS JAHHON KYJIBTYPHI.

TonoHUMBI — 0OCOOBIEC €UHMIIBI, HYXTAIOMIHECS B CIEHUAIBHOM H3YYCHHUH,
YIOPSIOUCHUHM W TINATSIIbHOW OXpaHe B CBA3M C TeMy (QYHKIMSIMH, KOTOPBIC OHH
BBITIOJIHSFOT B S3bIKE, W TOH pOJIbIO, KOTOPYIO OHHM HIparOT B oOmiectBe. VIMEHHO
MIOSTOMY HMHTEPEC K TOMMOHMMHUKE HE 0CIadeBaeT U B MOCIIEIHHIE TOJIbI MPOSIBIIIETCS BCE

spye.

JIIOAUHA/CTUXIA: BBAEMUHU JIIOACBKOT'O I TIPUPO/IHOI'O
Y XYIOKHBOMY TEKCTI
Jlaxmantok A. M. (Teprorinn)

B3aemonis mroauHM 1 pUpOAM — TMPOBITHA TeMa B YKpAaiHCBKiM JiTeparypi, A0
akoi 3Beptaynucs unMmano nuchbMeHHUKIB (T. llleBuyenko, Jlecs VYkpainka, 1. dpanko,
O. Kobunsiucbka, M. Punbebkuii, I [Ipau  Tomo). VY TBopuocti  Muxaiina
Ko1ito6ruHChKOTO NpUpoa — 11e kuBa 1cTota («f cebe 106710, o 00 COHYs 36epMAarocy,
saK 0o oicusoi icmomux[1, c. 324]), koTpa yocoOJIIO€e HE TITBKH CIIOKIM Ta TapMOHIIO
(«Intermezzoy», «TiHi 3a0yTX TpenakiBy, «3 TIMOWMHH» Ta iH.), a ¥ NPU3BOIUTH IO
CTUXIMHMX pyWHYBaHb («XBajla KUTTIO», «Jlsanedka», «Jlopororwo  1iHOMO,
«Fatamorgana», «Tini 3a0yTux mpenkiBy» Ta 1H.). Y HOBeNi «XBajia >KUTTIO» TOJIOBHOTO

NEPCOHAXKAa Bpakae 3pyMHOBAHE MICTO MICHS 3EMIETPYCY: «...Hi0 Ho2amu ) MeHe
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DPanmom 2uyxo 3a2apiana 3eM1s i 3aXumandacs, Haie CNUHA KOPOSU, Wo Xo4e 36eCIUCH»
[2, c. 265]. ¥V «Jlsuteuri» mepeXWBaHHS Ta CTpaxX BUMTEIbKH Paicu mijcwiroe rposa:
«...Paica cropuunace yca i 3abunace y KymoudoK, 3 HIMUM JHCAXOM YeKarodu
kamacmpogu...I1o neby nimanu socnani cmpinu, 4epeoui 3mii, yini kryoxu noaym s»[1,
c. 67]. [loxxexa y mnaBHAX (TOBICTh «JlOpOTor0 IIIHOI0») BiJIPUBAE TOJIOBHUX T'€POiB Bif
OMPISIHOT CBOOON: «...Ha KpauHebi, CmosIU 6UCOKI 802HAHI 20pU... Bonu pywanucs, ax
JAHCUBI,  XUMANUCL, MPpeMminu, ocioaiu 68 O0O0HOMY Micyi [ eupocmaiu 8
opyeomy...30asanocs, po3dypxane Mope B02HI0 KUNLNO, peslo, OpU3KaIo 60ZHAHOI
ninorw...[1, c. 111-112].

BBaxkxaemo, 1m0 sickpaBi, HacW4eHI Ta JAWHAMIYHI O0pa3u-CTUXIl B 3a3HAUYECHUX
TEKCTaX BIUIMBAIOTh Ha IICUXOJIOTIYHMM CTaH MEPCOHAXIB, MIJCUIIIOIOTh HAMNPYTy
YhTaya, a TAKOX 3/aTHI 3MIHIOBATH YHTAallbKe CIPUIIMaHHS Ta BUKIMKATH, TaKUM

YUHOM, €CTETUYHI €(PEKTH.

JIITEPATYPA

1. KomoOurcpkuit M. M. Teopu: B 4-x 1. T. 2. / Vmopsa. 1 npumit. M. ['puiorn /
M. Komtobuncekuit. — K. : Jlainpo, 1984. — 382 c. 2. Komrobuncekuit M. M. Teopu: B 4-x 1. T. 3./
VYnopsa. i npumit. M. I'puittorn / M. Konroouncekmii. — K. : Iainpo, 1985. — 398 c.

LA PENSEE ECOLOGIQUE DANS LA LITTERATURE CHINOISE -
APPROCHE SEMIOTIQUE DE L’ECRITURE DE LA BALLADE DE MULAN
(MLS)

Li Shuang (Paris)

Les recherches linguistiques sur I’horizon écologique des langues remontent aux
années 70 (Haugen 1971), et attirent dés lors de plus en plus I’attention des chercheurs,
surtout face aux problemes écologiques et environnementaux aggravés par
I’urbanisation et I’industrialisation massive partout dans le monde depuis la fin du siécle
passé. La relation entre la nature et les étres humains est soumise a des perspectives tres
variés dans la recherche actuelle, au-dela des travaux tres divers que nous devons a
I’anthropologie culturelle. Le point de vue que nous développerons ici est basé sur le
phénomene original de I’utilisation graphique de I’écriture chinoise, ainsi que ses
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interactions avec le plan phonique et le référent, permettant de créer un inconscient
collectif chez les Chinois a I’époque tant ancienne que moderne. Grace a la forme
graphique des pictogrammes d’abord, et des idéogrammes ensuite, d’innombrables
d’éléments du cosmos, de la nature et du monde humain qui sont porteurs de sens
s’unissent, sous forme de constituants, dans la littérature chinoise ancienne, fondant ce
que Peter Sloterdijk appelle «un phonotope».

J’aborderai dans cette communication la poésie chinoise, notamment de I’époque
de la Dynastie du Sud et du Nord (420-589). Une ballade médiévale sera soumise a
I’analyse pour nous apporter une vue d’ensemble du phonotope pictographique et
idéographique — quasiment dans une perspective kynestésique — au sein duquel tous les
éléments de lexemes, d’idéogrammes, de termes de la nature et des étres humains
interagissent et constituent une symphonie harmonieuse. Les poétes chinois de I’époque
classique tendent a établir cette symbolisation systématique engendrant un jeu complexe
sur le plan métaphore-métonymie pour saisir I’interdépendance de ces éléments et de
ces étres ou entites, et inspirer le respect et le golt de I’exploration a I’égard de
I’environnement les englobant, en confrontant la nature a ses représentations et a ses

résonances semiotiques chez I’homme.

VEDERE IL MONDO CON GLI OCCHI DELLA NATURA:
LA LETTERATURA ITALIANA PER RAGAZZI NELLA SECONDA META
DEL XIX SECOLO
Libertini R. (Ruzomberok)

L’intervento intende descrivere alcuni testi della letteratura italiana per ragazzi
nella seconda meta dell’ottocento. In un periodo in cui la letteratura italiana e tesa
soprattutto a «creare gli italiani» si fanno strada alcuni testi fra cui «Memorie di un
pulcino» di Ida Baccini e «Ciuffettino» di Vamba, che vengono dedicati ai pit giovani e
non hanno primariamente un intento morale-educativo quanto piuttosto il desiderio di
avvicinare i ragazzi alla natura, mettendo la natura stessa in cattedra. | protagonisti delle

vicende narrate sono quindi gli animali stessi che parlano in prima persona, descrivendo
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il comportamento proprio e degli «esseri umani», il mondo che li circonda con tutto il
suo splendore ed anche i pericoli, senza mai mettere I’'uomo al centro del mondo, anzi
criticandone, a volte in modo assai severo, il comportamento nei confronti loro e della
natura stessa.

Questi testi saranno messi in secondo piano dai libri che, anche per motivi politici
e sociali riscuoteranno grandissimi successi, come «Pinocchio» di Collodi, «Cuore» di
De Amicis e «ll giornalino di Gian Burrasca» dello stesso Vamba. Cercheremo di
presentare alcune descrizioni della natura e il rapporto che i protagonisti hanno nei suoi
confronti anche in questi famosissimi testi.

Sicuramente alcuni aspetti di questi testi dimostrano molto chiaramente il periodo
in cui sono stati scritti con i loro continui appelli a vincere le difficolta con umilta e
mitezza, e a fare attenzione a chi si sceglie come amico, per esempio.

Intendiamo mostrare perdo come «Memorie di un pulcino» e «Ciondolino» nella
loro diversita, conservino fino ad oggi un fascino indiscusso e degno di nota anche dal
punto di vista pedagogico-educativo, nel momento in cui si desidera creare o rafforzare

nei pil giovani un sano rapporto uomo — natura.

POJIb ITPUPOJHIX TA BIOJIOTTYHUX ®AKTOPIB ¥
KOHCTPYIOBAHHI HAIIIOHAJIBHOI IJEHTUYHOCTI (HA IPUKJAJI
TBOPY X. MAPCE «JIBOMOBHHI KOXAHEIIb»)

JlykamoB A. FO. (XapkiB)

[Tommpenns rnobdanizaiii, CTBOPEHHS HaJHAIIOHATBHUX CTPYKTYp Ta 3MIIIHEHHS
MDKHApOJAHHUX 3B'SI3KIB HE TPU3BEIH, TUM HE MEHII, J0 3HUKHEHHS HAalllOHAJIbHOTO
po3maiTTs y cBiTi. bo, HaBmaku, MNPOJOBXKYIOTb CTBOPIOBATUCS HOBI HAIllOHAJBHI
IICHTUYHOCTI, a CTapi MepeocMHUCTIOIThes. CaMe po3yMiHHS KOHUENTY «HAIlisfdy,
«HAIIOHAJBHICTHY HampuKiHil XX — moyaTtky XXI CTOMITTSA 3a3HaO CYTTEBUX 3MiH.
Sxmio, y yacu ®ixte Ta ['epaepa Haiis po3yMmijacs, K «IPUPOTHA LITICTHY, HA YHE
ICHYBaHHS BIUIMBAIOTh HaBITh Taki ¢akTopu, AK ika Ta kiimar [1; 2], To 3apa3 Te, 110

JA€EThCSl  JIIOAWHI TOPHUPOJOK0 (KOJIp IIKIpH, po3pi3 Ouel, Miclle MPOKUBAHHS)
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PO3YMIEThCSl JIMIE, SK JIOTIOMDKHI €JIEMEHTH HAaIlOHAJIBHOTO CaMOBHU3HAYCHHS,
3aJIUIIAIOYN KITFOUYOBY POJb CyO'€KTHBHOMY, MOPAJIbHOMY BHUOOpY JIFOAWHH, TOOTO —
JIOJIMHA € TI€l HalllOHAJIBHOCTI, KO BOHa cebOe BBaxkae [4]. Uepes 1e, crana
NPUIUIATACS yBara MeXaHi3MaM, 3aBISKd SIKUM TOW YW 1HINIMH 1HAWBIA HaOyBae
HAI[IOHAJbHY CBIJOMICTh 200 3MIHIOE CBOIO HAIIOHAJbHY 1J€HTUYHICTh HA KOPHCTH
1HIIOT (YK JToJa€ 10 ICHYIOYO1 mapaliesibHy a0o0 IIMPIIY).

VY KaTaJIOHCHKHI JiTepaTypi TeMi KOHCTPYIOBAHHS HAI[IOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI
MPUCBSYCHI, 30KpeMa, KHIKKH «OCTaHHS JIIOJMHA, 110 PO3MOBJISIA KaTaJOHCHKOIO»
K. Kazaxxyanu, «Mene 3ByTh Ilako» E.Jlappeynu Tta «J/[BOMOBHUI KOXaHEUb»
X.Mapce. VY octaHHBOMY BHIAJIKy TOJOBHHI Te€poii, 13 MiIpKyBaHb MOB'SI3aHUX 31
CBOIM OCOOMCTHM JKUTTSIM, 3MIHIOE€ BJACHY I1J€HTUYHICTh 3 OJHIEI Ha 1HIIY
(kaTaoOHCHKY Ha aHAANYCIWCHKY ICIIAHCBKY), aje, IPHU I[bOMY, BiH pOOUTH i 3MiHHU Y
CBOTHl 30BHIIIHOCTI, MAaCKyIOUHCh, Ta POOJISIUM ii OLIbII BIAMOBITHOIO 0 CTEPEOTHIIIB,
MOB'SI3aHUX 13 HOBOOOpPAHUM HAIlIOHAJBHUM JHUCKYpPCOM. TakuM YWHOM, aBTOPOM
JEMOHCTPYETBCS KOMI3M CHUTYyallli, KOJHW: a) 3IIHCHIOEThCS TMepexin 13 Ouibil
«IPECTHKHOT0» HAIIOHAJIBLHOTO JUCKYpPCY J0 MEHII «IPECTHXKHOTO»; 0) KOJIU He
Oiosioriydi (akTopu (30BHINIHICT, MaHEpa MOBJICHHS, APTUKYJIALIS, TOIIO) CTAKOTh
OCHOBOIO JIsl KOHCTPYIOBAHHS HAI[IOHAIBHOI 1ICHTYMHOCTI, a HaBIIaKu, OaKaHHS CTaTH
MPEJCTABHUKOM 1HIIIOT HAIIOHAJIBHOI CMIIBHOTH MPU3BOJIUTh HE JIUILIE O BHYTPIIIHIX,
ajyie 710 30BHINIHIX 3MiH.
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POJIb NEN3AXKHUX MAJIFOHKIB Y HOBEJIAX M.KOIIIOBMHCBKOI'O
«IBIT SIBJIYHI» TA T'I JE MOITACCAHA «MICSTYHE CSIMIBO»
Jlynuk H. M. (IBano-®paHKiBCHK)

[Tounnaroun 3 kiHI XIX cTOmMTTANIpUpOaA 1 Mei3ax K ¢opma ii BIATBOPEHHS
Ha0yBarOTh 0COOIUBOTO 3HaUCHHs. /{7151 miTepaTypu, SK MUCTEITBA CJIOBA, XapaKTePHUM
cTae 30JMKeHHS 3 CYMIKHIMH BHJIaMU MHUCTEIITBA, 30KpeMa 3 )KUBOITMCOM Ta MY3UKOIO.

VY noBenmax Muxaiina Komrobuncekoro «L[Bit s6myHi» ta 't me Momaccana
«MicsuHe CsHBO» TMEW3aKHI 3aMaIbOBKH BIATBOPIOIOTH TICHUXOJIOTIYHHHA TEpPEIoM Yy
CB1JIOMOCTI T'OJIOBHUX T€POiB.

B nmocnimkyBaHMX TBOpax MeW3ak 3aliMae 3HAYHE MICIE 1 BUKOHYE BaXKIIMBI
imeriHo-ecteTnuH1 GyHKIl. BiH Maiike He iICHYe caM 1o cobi, a CIIyrye «BiJOUTKOM
BHYTPIIIHIX TCUXIYHUX mporneciB. [Ipupoma pemnpe3eHTyeTbcs y CBITOCIPUNHSATTI,
CBITOMEpEKUBAHHI TEPOiB 1 MEPEAAETHCA HE BiJl aBTOpa, a KPi3b MPU3MY CIPUHHATTS
NIEpPCOHAXA.

[lefizaxk y BIAMOBIMHIM TOHAIBHOCTI € 3aCO00M EMOIIIHHOT OITIHKH SIBHII
JTIACHOCTI 1 30JMXKyeThes 13 >kuBomucoM. OJHUM 13 TOJIOBHHMX CIIOCOOIB mepeaadi
MIHJIUBUX BPa)XK€Hb € KOJOPHUCTUYHI XYIO0XKHI JeTaji: 4opHo-cipibapBuy HoBeml «L[BiT
A0 IyH1» MepeaaroTh BHYTPIIIHIM CTaH Tepos; KOJbOPOBI €MITETH CBITJIOI raMH y TBOpi
«MicsuHe csiiB0» 300pakaroTh Kpacy MiCSIYHOT HOYI.

[Ipupona y HOBenax yKpaiHCBKOTO Ta (PpaHIly3bKOTO MPO3aiKiB € HE TUIbKH
apeHOI0 MICTUYHOTO JIIMCTBA CMEPTI Ta MICIEM JIJIA «Tpixay, a ¥ CIICHOIO BIAPOJIKEHHSI,
JKEPEJIOM  «IIPO3PIHHS), OPTaHIYHOK YAaCTKOK BHYTPIIIHBOTO CBITY IE€PCOHAXKIB.
[leitzaxH1 3aMajabOBKH, IIEAPO «03100JEHI» HaWPI3HOMAHITHIIIMMU CTUIICTUYHUMHU
dbirypamu, BiITBOPIOIOTH IITMOOKI BHYTPIIIHI €MOIIii JIPUIHUX TepOiB.

OTxe, IMIIPECIOHICTUYHI TMei3axi Yy TBOpax 000X HOBEIICTIB MailcTepHO
BIUTITAIOTHCS B CIOXKET, CTBOPIOIOTH  BIJMOBIJHUNA  TICUXOJIOTIYHHHA  KOJIOPHT,
OKPECIIOITh «MEX1» BHYTPIIITHBOTO CBITY T'€POiB, MAaCIITa0H Ta €MOIIHHY TOHAJIBHICTh

1X NEpEKUBAHB.
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EKOKPUTHKA TA CTYAIl AM3ABLIUTI: TOYKHU JJOTUKY
Mamnaniit H. 1. (Kam’saenb-IToainbchkmin)

[Tepiox npyroi uBepTi XX — movyatky XXI cTomTh 03HaAMEHYBaBCsI BIKOTIOMHUMH
ICTOPUYHUMU TOJISIMH, K1 MPUHECIIA 3MIHU HE TUIBKU MOJITUYHO-EKOHOMIYHOTO, a U
IYMaHITapHOTO IUJIaHy. 3a3Halu Mepersiay ycrajaeHi (igocodcrki, KyIbTypHI Ta
MuUcTelbKi HOpMU. CyCHiNbHI BUKJIMKH CHPUSIN MOSBI HOBITHIX I1HTEpPIpETALiIiHUX
METOJMK, TaKUX SIK €KOKPUTHKA Ta CTyIii Au3abuiuTti. 3’IBUBIIMCH Ha 3axoiai y
MUHYJIOMY CTOpPiuYi, BOHM OTPUMAJH 3HAUHY MIATPUMKY JIITEPaTypO3HABIIB YCHOTO
cBiTy. EKOKpUTHKA 30pi€eHTOBaHA Ha MOTPAKTyBaHHI XYyIOXKHIX MOJENEH MPHUPOAU Ta
HaBKOJIMIIIHEOTO CEPENIOBUINA, TOOTO pO3IIIsAAaE 30BHIMIHIA MO BiTHONMIEHHIO [0
moauau mpocTip. OCHOBOIO XK CTyIId au3abimnTi € aHami3 (QIKIiAHOT peam3artii
¢b13uyHuXx a00 TMCUXIYHHUX TOPYIIeHb JIIOJAWMHU SK COLIaJIbHOI 1CTOTH, ce0To ii
BHYTPIIIHBOTO cTaHy. Ha Mo€ mepekoHaHHS, OCKUIbKH O0MABA HAMPSAMU IPYHTYIOThCS
Ha MDKIUCIMIUTIHAPHIA OCHOBI, TO iX CIUJIBHE 3aCTOCYBaHHS JJIS aHANI3y TEKCTIB OyJi0
0 nmoBoml npoAyKTUBHUM. OO0’€IHABYMM e€JIEMEHTaM TYyT € TileCHUU [HImmMH, sxui
nepedyBae sk «yHiBepcasibHa TI0TH» (M. Mepno-IToHTi) B Mexax MEeBHOTO JOBKUILISA
abo yacompoctopoBux koopauHat (M. baxtin, H. Komuctsuceka, Edward Casey).
Ju3abinuti sk mnopymieHHs (YHKI[IOHYBAaHHS BHUCTYNA€ MPUYMHOK 1 HACIIIKOM
B3a€EMHUX BIUTMBIB B Tplajl «mpupoja — I1HAWBIL — comiym». [lopeunum y 1
MEePCIIeKTUB] € 3aCTOCYBaHHS «ekocomaTudHoi mapamurmu» (Matthew J. C. Cella) sik
3’€IHYI0YO] JIaHKH, B SIK1il €KOCOMAaTUYHE peajtizye cebe Ha TUIeCHO-(PI3MIHOMY PIBHI y
BUTJISIIL XBOPOOU, sIKa BUKJIMKAHA MICUXOJIOTYHUM BIUIMBOM OTOYYIOUOTro cBiTy. LIs i1es
KOHCTAaTy€ JWHAMiYHE HANpYKEHHS MDK 3J0pOBUM BTIJICHHSIM 1 pO3TallyBaHHSIM Yy
OUTBIIOCTI Ta JIEBIaLlI€I0 1 3MIMIEHUM CITyCTOLIEHHSIM Yy MEHIIOCTI. [lekoHCcTpyiioBaHi
HOPMHU TIJIE€CHOI MPHUCYTHOCTI Ta €TUYHA BIAMOBIJAIBHICTh CYCIUIBCTBA TIEpe
OPUPOJITHUM CEpPEIOBHILEM € 3aMOpyKOI0 Kpamoro OyTTs fK CBITY B LIJIIOMY, TaK i
moauHu  30KpeMa. [lepexkoHanuit B €()EKTUBHOCTI  TOMAIBIIOTO  CIUIBHOTO

BUKOPHUCTAHHS €KOKPUTUKH Ta CTYA1H AM3a0UINTI B JIITEPATYPO3HABYIN MEPCIIEKTUBI.
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MOJIEJIOBAHHS OBPA3Y «ITPUPOJHOI JIIOJUHW» B KOHTEKCTI
®LI0CO®II KOHKOPAU3MY (HA MATEPIAJII POMAHICTUKHA
B. BUHHUYEHKA MY KEHCBKOI'O IIEPIOZLY)
Martgeera O. O. (KuiB)

VY «lllonennuky» B. BuHHUYEHKO miarHOCTy€e TIaHETapHY XBOPOOY JIOACTBA —
JUCKOPJU3M, 3YMOBJIEHY IIOpPYLIEHHSIM TapMOHII Ta pIBHOBAaru CWJI B CHCTEMax
«TIOHA — BHYTPIIIHIN CBIT», «JTIOJIMHA — IPUPOJIAY, «JTI0JIMHA — colllajbHa
peanbHICTby. [IparHyun nogonaaTH CKJIAAHY HEIYry W YMOXKJIMBUTHU JTOCSITHEHHS 1ACTS
JUIsL KO>KHOTO 1HJIMBIJA W JIFOJICTBA 3arajloM, MMCbMEHHUK KOHCTPYIO€ aJbTEPHATUBHY
KOHKOPJUCTCHKY Mozenb OyTTs. Pinocodcerki iaei koHkopausmy B. Bunauuenko
IPOEKTY€E Ha XyJI0°)KHbO-00pa3Hy IUIOIIKMHY, MOJEIIOI0UN 00pa3y «IPUPOJHUX JIFOAEH»
B poManax «Jlempo3zopiit» (1938), «Hoa 3anosinb» (1932; 1947).

VY pomani «Jlempo3opiit»y B. BunHHUEHKO penpe3eHTye Xya0kKHIi eKCIEpUMEHT 3
171e€10 MOIIYKY BCENIIOJICBKOro Imactsa. l'osoBHa repoiHs poMaHy IBoHHa BosbBeH
IOPOMOHYE HUIAX JIKyBaHHS BiJ] IJIAHETAPHOTO AUCKOPAM3MY B CHOCIO BIAHOBICHHS
3B’43Ky 3 IPUPOJOI0 Ta 3MIHM cIOCOOy XapuyBaHHs, OpraHizauii KOHKOPAHWCTCHKOI
KOMYHHU — «j1a0oparopii macts». B. BUHHMYEHKO Hajaulse TepoiHI0 BCiMa pUCaMU
«IPUPOAHOI MoAUHI». BoHa (i3ndHO cuibHa, Mae MPUPOIHY Kpacy, 310POBUI BUTIISI
i (heHOMEHaIbHY MMaM’sTh, HIKOJIM HE XBOpija, MOKe OyTH OE3MPUUMHHO PaICHOIO Ta
BECEJOI, JOTPUMYETHCS  OCOOJIMBOTO  PEXKHMMY  XapuyBaHHS — CUPOiJIHHS — Ta
¢pykrop’ssHcTBa. JKuUTTEBY mporpaMmy [BOHHM BHM3Hauae MNpaBUIO KOHKOPAUCTCHKOI
mopaini: «Komau xodemr OyTu 310pOBUM, BECEIUM, CUIBHUM PAIICHUM, TO HacamIepen
OyAb MOTOMKEHUM 3 mpupoaoro». [logiOHI XapaKTepUCTHKU Ma€ TOJOBHUN Tepoi
pomany «Hosa 3anoBiab» [lanac Ckuba, sKuil 3ronoM BUCTYIIa€ IPOTHU BIMHU K BUSBY
JUCKOPJU3MY 1 CTa€ NPUOIYHUKOM KOHKOPIMCTCHKOI 1/1€1 «CBITOBOTO MHUPY» —
KoJekTokpatii. ['epoil kuBe 3a NpPUHUIMIAMU YTBEPKCHHS BITAJIbHOCTI, Mae
«KOJOCaJbHy (I3MUHY CHILY», € «3I0pPOBUM», JKUTTEPATICHUM, JTOTPUMYETHCA

3JI0pPOBOTO CITOCOOY Xap4uyBaHHS — CHPOTIIHHS.
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Otxe, Ha «mpuponHux Jofei» B. BuHHuueHko TmoOKiazae  BaKJIMBI
MiCii TUTAaHETapHOTO MaciiTady — BTUIEHHS TMPOrpaMH KOHKOPIWU3MY Ta TIPOEKTY

«CBITOBOT'O MUPY».

«CJIbO3HU PEYEN» AHJPISI COJIOMOPH:
OCJIOBJIEHHSI HEBUMOBHOT' O B MTAPAJIUT'MI EKOKPUTUKHA
Marnesko-bekepcrka JI. B. (JIbBiB)

[Toromkyrounck i3 wmipkyBanHam Y. [mordenti mpo Te, WO €KOKPUTHKA
30CepePKeHa Ha BHUBYEHHI CTOCYHKIB MDK JITEpaTypord Ta HaBKOJHUIIHIM
CEepPEeNOBUINIEM, BBaXKAEMO, IO TMEPCIEKTHBA HOBOTO AHANITUYHOTO  IMAXOIY
BU3HAYAETHCS TAKOXK 1 THM, 1110 BUXITHI MO3UINT 300pakeHHs 0e3M0CepeHhO MPUPOIH
Ta JIIOAWHU Yy 11 JIOHI MOXYTh OyTH TpaHc(OpPMOBaHI y 300pa)K€HHS HE JIMILIE
IPUPOJIHOTO, ajie M HMBUII3ALIMHOrO TJIa AJIs M3HAHHSA CyTHOCTI JIFOJIUHHU.

Ha nepexkoHaHHs Kjacuka HOBITHBOI YKpaiHChKOT JiTeparypu Auapis Cogomopu,
«IBOX pedeil mo30aBieHa MIChbKa JIIOJMHA: BACHb BOHA HE MOXE TJISHYTH BAAJIUHY,
O3UPHYTH 00Pii; BHOUI — IJISHYTH Bropy, MoOAa4uTH 30psiHE HEOO Haja rojoBoioy» [l,
c. 157]. Orox, mpupona K «aHTpornomMopdHuii KoHCTpYKT» (A.JI0) € omHum 13
MaKCHMaJbHO TICHMXOJIOT130BaHUX IUCKYpCiB cTUiIboBOi Manepu A. Comomopu. IloB3
CIpUIIMaHHs Ta PO3yMIHHS JIFOJIMHU Ha3araj 1 MICTSHUHA, 30KpeMa, MPOXOAUTh YUMAJIO
BapTICHUX peueld. BracHe momIyk BTpayeHUMX 4YM HEOLIHEHUX MEpPCHEKTUB Yy
KaJeHI0CKONl EKOKPUTHYHOTO TOTJISAY LEHTPYE MPO30BUM TEKCT JITEpaTypHO-
MucTelbkoro Bujanua «Cibo3u pedeil (HoBenu, 00pa3ku, meautaiii)» A. CoaomopHu.
Tpaguniitna Tpiajga «aBTOp — TBIp — YUTAU» MOXKE HAOyBaTH OpUTIHAIBHOT MO U DIKaIIii
3 MO3UIIA EeKOKpUTUYHOro aHamizy. CydacHi HayKOB1 CTyIii J1alOThb MOXJIMBICTb
CHUHTE3yBaTHU IIJX1J JO TI3HAHHS OCOOJMBOCTEH ICHYBaHHS TEKCTY B 3HAYHO
YCKJIaJHEHI TapagurmMi €TUYHO-€CTETUYHUX LIHHOCTEW Ta CTPYKTYPHO 3HAUyIIHUX
KOMITOHEHTIB XY/JI0)KHBOTO CBITOTBOPEHHS. EKOKPUTHYHI JOMIHAHTH «I1032» / «IIOHA»
BIIMEXXOBYIOTh JTUCKYpPC B TEPCOHAIBHOCTI, HATOMICTh MeEXaHi3M 00pa3Ho-

pelenTUBHOI KOMOIHATOPUKHU TSAXKI€ A0 IHTCHI[IHHOCTI SK MEPIIOOCHOBU PO3TOPTAHHS
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HapaTUBY Ta HOTO pelenTUBHOI MHOXHMHHOCTI. KHura mipuko-¢diiocodchkoi mnposu
A. ComomMopu TOCKOHAJIO KOMITUTIOE YC1 CKJIa/I0B1 3allPOIIOHOBAHOTO MiIXOY, OJHAK Y
IEHTp IIHHICHOI Ta 00pa3HOi CHCTeM BBOJWTH HaBiTh HE aBTOpa YW HapaTopa, a
HACTpii, €MOIlil0, TICUXOJIOTIYHUNA CTaH, IYIIEBHI MOPYXH TOr0, XTO BIAYyBa€ 1
HaMaraeTbcsi cyrectryBatu (3a [ @paHkoMm) CKIAQgHUN CBIT 1HAWBIAYaTbHOTO

MNCPECIKNBAHHA.

JITEPATYPA
1.Comomopa A. Cnpo3u peueii: Hoenn, oOpasku, meautartii. — JIpBiB : JIA «[lipamima», 2010. —

172 c.

SUL CANTICO DI FRATE SOLE - LA POESIA ITALIANA
PER LA CREAZIONE
Mercantini S. (Kharkiv)

La letteratura in lingua italiana affonda le proprie radici in un Cantico composto
ormai quasi otto secoli fa. Solo in tempi recenti si e giunti ad attribuire concordemente
il «Cantico delle creature», altrimenti detto il «Cantico di frate Sole», a San Francesco
d’Assisi, riformatore della Chiesa cattolica e, per questo componimento, primo poeta
italiano: quale potenza é racchiusa in quest’opera da imporre una ricerca tanto ricca e
incessante? Perché si e ritenuto cosi importante conquistare una certezza sulla sua
paternita? Nella prima espressione poetica in volgare italiano possiamo vedere il
legame indissolubile che intercorre tra la creazione «cosmetic» e la creazione cosmica,
dove I’ultima precede la prima, ed entrambe hanno un’origine comune piu profonda:
I’esperienza della Bellezza che «nullu homo éne dignu mentovare», la Bellezza che
«significar per verba non si poria» come ripetera Dante nel Paradiso. Paradossalmente
da (o attraverso, o dentro) un’esperienza di Bellezza inenarrabile scaturisce una
narrazione capace di valicare i secoli. Contemporanea alla composizione, infatti, €
I’esortazione di San Francesco ai suoi di andare per il mondo a insegnare la sua lode,
che per questo e giunta fino a noi. Come nasca la lode, quali ne siano gli elementi
portanti e quale responsabilita suggerisca al compositore e all’ascoltatore, sono gli
interrogativi che ci accompagneranno nell’analisi del testo.
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In particolare, I’analisi del contesto personale in cui si inserisce I’origine del
«Cantico» ci consentira di illustrare il carattere essenzialmente anaforico della natura,
carattere ben espresso dal termine «creatura». Tuttavia si vedra come lo splendore
della Bellezza e tutta la potenza evocativa del creato riescano a imporsi alla vista
dell’uomo solo in seguito a una promessa di Bene sicura e irrevocabile. Solo dopo aver
ricevuto questa promessa San Francesco riconosce gia nelle trame della realta che lo
circonda tracce eloquenti di questo Bene gia presente e si scatena in lui I’'urgenza di un

annuncio, che portera la sua «visione» a rinnovare la cultura del suo popolo.

CUHKPETU3M JIIOACBKOT'O TA ITIPUPOJHOI'O CBITIB:
EKOITPOBJIEMATHKA B ITOE3Ii JI. KOCTEHKO
Mupontok JI. B. (3anopixoks)

Exonoriuyna cutyaris, Mo CKJajgacs y CBiTi, BUKJIMKA€ TPUBOTY 3a MaiOyTHE
Hamioi raHeTy. [[MChMEHHHKIB sIK HEOAH Y KX BUPA3HUKIB CYCIITBHUX JYMOK TaKOX
xBumoe 1 npobimema. JI. KocTeHko ekosoriuyHi  Herapasgu  CIpOEKTOBYE Ha
OaratopiBHeBi B3aemuHu JIroaunu 1 [Ipupou.

BuBUYEHHSM MOETHKH XyI0KHBOTO 300pa)KEHHS CBITY MPUPOAH Y TBOPAX MOETECH
3aliMaJIncs C. bapabam, B. bproxosenbkui, M. [IbHULILKUH, I'. Knouex,
O. KoBanecekuit, T. Canura Ta iamii. Po3Bijgku, sika 6 MicTHIa BUUEPITHE BUCBITICHHS
exonomiHaHTH y TBopuocTi JI. KocTenko, moku mo Hemae. Meta Ta 3aBgaHHs poOOTH —
BUOKPEMHUTH 3 ToOeTHYHOro mopoOky JI. Koctenko moesii Ha ekoJoridHy Temy,
PO3TJISIHYTH iX MpOOJIEeMAaTUKy W BUSBUTH XYAOXKHI OCOOJMBOCTI ITUX BIPIIIB Kpi3hb
IpU3MY €CTETHYHOI KOHIIETILIT TBOPYOCTI aBTOPKH 3arajioM.

CHHKpETU3M JIIOJICBKOTO Ta TPUPOJHOTO CBITIB OINPHUSIBICHO B MHUCTEIBKIN
namitpi JI. Koctenko depe3 ABa OCHOBHI THIM B3a€MOJIi: A1aJIOr Ta KOEBOJIOLIS.
[Mpupona 1 Jlroguna B XyI0°)KHbOMY Oa4eHHI MOETECH BUCTYHAIOTh SIK CAMOCTIHHI, aje
3aJICKH1 OJTHA BiJl 1HIIIO1, 1MOCTACI, K1 CIIOKOHBIKY CIIBICHYIOTh y 0e3Mexki BcecBity.
JlyxoBHI1 1HTEHIII1 10€31i MiJCHUIIOIOTHCS 300paXEHHSIM OUYEBUIHUX €KOJOTIYHUX 3MiH.

[lepecTopororo 3ByyaTh amnoOKaJINTHYHI MOTHUBH B TIO€31sX, J€ WIEThCA TNPO
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JOPHOOWIBCHKY KaTacTpody. PuTopuvHi 3amuTaHHS 3MYIIYIOTh 3aMHCIUTHCS,
30y/KYIOTh CB1JIOMICTh, CIIOHYKAIOTh /10 BUCHOBKIB PO BIAMOBITABHICTH CBITY Jltomei
3a CBOT JIISTHHSL.

Otxe, y tBopuocTi JI. KocTeHko 3Ha4yHE MicClle MOCiAal0Th BipIll €KOJOT14HOI
TEMaTUKH, B SKUX BHSIBISETHCA TIOOAIBHICTh XYyIOXHHOTO MHCJICHHS aBTOPKH.
CTBepmKy€eThCs AyMKa MPO HE3alepevyHUid CUHKPETH3M JIIOJICHKOTO Ta MPUPOIHOTO
cBiTiB. Jliaymor Nipu4HOI repoiHi 3 NPUPOJOI0 — €MOLIWHUHN, MepelHsaTHil 0ojaem 3a
3aBJaHl i KpuBau. MaiiOyTHe JIOACTBAa MoeTeca BOadyae B 30€pEKEHH1 TyXOBHHUX

IIHHOCTEH, YaCTUHKOIO SIKUX € CcBIT [Ipupoau.

MICTUYHWIA BUMIP IIPUPOIU Y TBOPI T'AJINHU MMAT'YTSK
«BUAITHHS OP®ES»
Mitpaxosa O. O. (bepasHcbk)

[Ipupoja sik OCHOBa JIFOICTBA IPOHUKAE Y JIITEPATYpPHI TBOPHU Ta CrokeTH. KoxkeH
aBTOpP BUKOPUCTOBYE OJIHY 3 «TUCSY1 (POpPM» MPHUPOAU, CMAKYIOUH L0 ii, BIUIITAIOUH Y
CBi#l TBIp 3 YCIM PI3HOMAHITTSIM IIPUPOJTHOTO.

VY 1BOpi «Buniaas Opdes» lanunu [larytax npupoga 1OMiHye Haja JHOJUHOLO,
3MYIIY€ JIIOJCHKE CYCIHIIBCTBO MIAKOPIOBATHCS 11 XIMKUM, ajie NEPBHHHUM 3aKOHaM.
[{uKkI14HICTh TPUPOIN T MIBUIKOILTUHHICTD KUTTS JIIOJAUHU 3MaIbOBAHO y CTOCYHKAX
MK 3BIpaMd Ta JIOJbMHU. ABTOpKa HaAUTMIA TBapuUH 1HTEJIEKTOM, 3MycHia ix
€BOJIIOI[IOHYBATH, ajie He BOWJIa 1HCTUHKTH, IO JIOMOMOTJIM M BHXKUTU CEpe]] JIOACH.
CBo€piIHUM BIBapieM y TBOP1 € XMapojep, KyAu MOJaBCA Ha poOOTY T'OJIOBHUHN Tepoi
TBOpY, Opdeil. Xmapoaep — Teputopiss MNaHIBHOTO Kjacy, TBapuH, J€ JIOOU €
00CIIyTOBYIOUMM TIEPCOHAIIOM, PO3Baror s 3BipiB. Opdeil 3ycTpiyaeTbes 3 pi3HUMHU
JIOJICEKUMU BaJlaMU, SSIKUMU HAJIIJICHI TBAPWHY Ta 3BIPUHUMU JTOCTOTHCTBAMHU, SKHX TaK
HE BUCTavae JOACTBY. Jlyx 3ary0meHoCTi mo1cTBa, O€3MOopaHICTh cepea HeOe3meuHol
MEePBO3JIAHHOCTI  OXOIUTI0E My3uky-Opdes 1 BIH HamMaraeTbCsi BHUPBATHUCS 31
BCETIOTJIMHAIYOTO0 MIKPOCBITY TPHPOIM, ajie, caM HE PO3yMIlOYU TOTO, HWIe 3 HUMHU

OJIHI€I0 A0pororo. ['oJ0BHUM repoil HaMaraeTbesi 3pO3yMITH TBApUH, ajie i MEPEKOHYE
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ix y motpebi moasHocTi. DiHAT TBOPY 3MAJIbOBYE MPOOJIEMY IIKOAW JIFOAWHHU, IO
HapoKeHa MPUPOAO0. ManeHbka AiBUMHKA CUMBOJII3YE MMOYATOK, BUOIP, KU pOOUTH
JFOACTBO: CTaTH JIFOJWHOIO 4M cTath 3BipoM. ['anmna Ilarytsk maiictepHo cTBOpHIa
aJIeTOPil0 3BIPUHOTO 1 JIFOJICBKOTO €CTBA, SIKI MEPEITITAIOThCS, KOIMIIIOUM Baad IHX

JIBOX CBITIB.

JITEPATYPA
1. IMarytsk I'. B. [lorpanutu B can / I"'anuna [aryTsk. — K., 1989. - 219 c.

"KIHOUHUH JJUCKYPC Y EKOJIITHTBICTUUHOMY BUMIPI
Mopo3zona I. I. (XapkiB)

ExonminreictnyHa mnapagurmMa Hapasl € piudiieM, y SIKOMY BHKOHYIOTHCS
JOCITIDKEHHST BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHUX ydeHuX. Bona mepenbauae, cepen iHIIOrO,
BUJIIJICHHS Ta BUBUYEHHS «EKOJOTIYHUX 3MIHHUX», SKI 3YMOBIIOIOTH MOBJICHHEBY
MOBEJIIHKY TPEJCTAaBHUKIB COIIAJIbHUX TPyI, a came: JaeMorpadiuHi, COIlajbHI,
KYJBTYpHI, 1HTEepaKalliiiti, JIHrBiCTUYHI, TOIIO [2].

BikTopiaHChKa JIHTBOKYJIBTYpa € OTOUYIOUMM CEPEIOBHUIIEM, MOBHOIO C(heporo
ICHYBaHHSI MPEJCTAaBHUII CepeAHbOro/BUIOro kiacy Bemmkoi bpurtanii, Bupa3zHuKa
MEHTAJIBHOCTI, 110 BIAOMBAE COILIaIbHI ¥ KyJIbTYpHI HOPMHU €MOXH, HOCISI aHTTIHCHKOT
moBu XIX cr., a0 BIKTOpiaHCHKOi KIHKH. MOBJIEHHEBA MOBEAIHKA BIKTOPIaHCHKOI
JKIHKWA 3JIUCHIOETBCA Yy i1 JHCKYpCl — MUCJIEHHEBO-KOMYHIKAaTUBHOMY (DEHOMEH],
npoleci i pe3ynbTaTi i MOBIIEHHEBOT TISITBHOCTI.

ExosorivHuMy 3MiHHUMHU JJISI BIKTOPIHCKBKOTO >KIHOYOTO JUCKYPCY € CTparterii
yBIWIMBOCTI [l] Ta cuHTyaTuBHI pOJi, peani3oBaHi y THUIOBUX KOMYHIKAaTHUBHHUX
CUTYyallifIX: BUSBIEHHS TMOYYTTIB; CBITCHKOI Oecimu; AUCKycii (0OrOBOpEHHS MUTaHb
MOpasi, MaTPUMOHIAIBHUX MHUTaHb, AISUIBHOCTI T03a CIM’€10; (PIHAHCOBOTO CTaHY
PONIMHMU); TUIITOK; (DIIIPTy; PO3MOPSHKEHbh Ta MOBYaHb. HallOLIbII THUIIOBI COIliaabHO-
CUTYyaTHMBHI POJII KIHKK y JHCKYypCl— CBITChbKa 3Haloma, MaTHh, JIpYyKHHA.
Haity>xuBaHimMu cTpaterisiMa yBiwMBocCTI € P7 «llpumyckaii, cTBOpIO#, CTBEPIKYM

CHUTBHICTD 1HTEpeciB» Ta N2 «3anuTyi, yXuisics BiA BIAMOBIAI.
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O1xe, BIKTOPIAHCBKHU JKIHOYMH JUCKYPC B EKOJIHTBICTUYHOMY paKypci — Iie
KyJIbTYPHO ¥ COIIaJIbHO 3yMOBJICHE YSIBJICHHS MPO OYiKYBaHY ¥ HAJIEKHY MOBIICHHEBY

MOBEJIIHKY ITI€T TPYIH 3 JOMIHYIOUMMH Y HbOMY CTpaTEerisIMH MO3UTUBHOT YBIYIMBOCTI.
JIITEPATYPA

1. Brown P. Politeness: Some Universals in Language Use / Penelope Brown, Stephen Levinson. —
L., NY, etc.: CUP, 1987. — 345 p. 2. Haarman H. Weltgeschichte der Sprachen: VVon der Fruhzeit des
Menschen bis zur Gegenwart / Harald Haarman. — Munich: Becksche Reihe, 2006. — 398 S.

MHPOPITIOBAHHA KOHUEITY IIPO30OPICTHh HA TJII JOMEHIB
PEAJIBHICTbD, BIPTYAJIBHICTbD, XY/IOKHICTh
Mopo3zona O. 1. (XapkiB)

«Apea» TOHATTS TMPO30POCTI OXOIUTIOE TPUPOJHMUYI (OMTHKA, T1IPOJIOTIs,
MiHepasoris), TexHiuHl (OyIIBHHULITBO, I1HXEHepid) Ta CyCHUIbHI (COLIOJOTi,
TICUXOJIOT14, €KOHOMIKa, MOJTITOJIOT 14, dbimocodis, JTepaTypO3HABCTRO,
MUCTEIITBO3HABCTBO, MOBO3HABCTBO) HAyKW. 3 TOIJISAY KOTHITHUBICTUKH, KOXHY3
HUXMOJKHA PO3TJIAIaTH SK JIOMEH, Ha TJI SKOTO 3JaTHUN TpOdUIIOBATUCS KOHIICIT
[TPO30PICTb, 3a3narouu npu 11-0My MoAUGIKaIlIi 3MICTY 1 POPMH BTIJICHHS.

JlomeHoMm, Ha Tii siKoro QopmyeTscsi TUnoBuii nocBin (3a Jlx.Jlakoppom —
171eaTizoBaHa KOTHITHBHA MOJENb) PO3YMOBOT'O OINAHYBaHHS MPO30POCTI JIOJIUHOIO, €
PEAJIBHICTb. IneanizoBana kornituBHa mojaenb [IPO3OPOCTI mae iHauBIIyanbHO-
NepUenTUBHUN  (Bi3yaJbHHIl) Ta  aOCTPaKTHO-HAyKOBUH  (IHCTPYMEHTAJIbHO-
JTOCTITHUIIbKUN Ta (u1ocodCchkuii) BUMIpH. JlOCHIIKYIOUM THUIIOBI 3aCOOM BTIJICHHS
koHuenty [IPO3OPICTD B aurmiiicekiii MOBI, 30CepeKyeMO yBary Ha BHSBJICHHI
koHnentyanbHux o3Hak [IPO30OPOCTI, po3mMexyBaHHI IbOTO KOHIIENTY 13 JOTUYHUMHU
(ITOPOXHEYA, TTPUMAPHICTD), a Takok BCTaHOBJIEHH] HOTO CKaJISIPHOT IPUPO/IH.

Konnent I[TPO30OPICTD mosxe Oytu nepenpodiaboBaHUi BIAHOCHO TOMEHY, KU
ymoBHO HazuBaemo BIPTYAJIBHICTD, ockiibku BiH CHIBBIZHOCHUM 3 CUMBOJIYHUMH
CTOCYHKaMHu JIIOAMHHU: OCOOUCTICHO-KOMYHIKaTUBHUMHU (HE/MPO30piCTh MOBJICHHS
IHOWBI/A),  TOBEMIHKOBUMHU  (HE/TPO30PICTHAOTO  HEBEPOAIBHOI  TMOBEIIHKH),
IHCTUTYLIMHUMU (He/Tpo3opicTh opranizamiii ta 3MI). VYBary 3ocepemkyemo Ha
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npoOsiemax, MOB’S3aHUX 3 HENPSIMOTOK, HEMPaBIO0, MAaHIMYJISALIEN,TOPYIICHHIM
0COOHCTOrO MPOCTOPY Ta MPaB JIOAUHH TOILIO.

Konnient [IPO30OPICTh 3a3nae crnenudiyaux Moaudikamii y JIOMEHI
XYIOXHICTB. Buokpemintoemo JiTepaTypHO-TIOCTUYHHH, KUBOTIMCHUH,
CKYJIBIITYPHO-apXITEeKTYpHHUI Ta KiHemarorpadiuauii Bumipu. Posrismgaemo npobiemy
BIIKPUTUX TPAHUIb MK MHCTEITBOM Ta PEajbHICTIO, MK BHYTPIIIIHIM Ta 30BHIIIHIM

cBiToM JroauHy, 3anydatoun konnentu BIKHO, JI3EPKAJIO, OKO.

O JIUTEPATYPHOM JESTEJBbHOCTHU IMAHOD OKYPA 1 OTOMO
TABUTO B ATIMAHUCTPATHUBHOM OKPYTE JIAJIBAU®Y
MotpoxoB A. U. (XapbkoB)

JlesTenbHOCTh KpYyXKa B aJAMHHHUCTpaTMBHOM oOkpyre [laazaiipy MoxKHO
paccMaTpuBaTh Kak CIEACTBHE HMX BPEMEHHOTO MPEObIBAaHUS €ro0 YYaCTHHKOB Ha
rOCyAapCTBEHHOW CiIy0€ B yJaJ€HHOM OT CTOJUIBI pailoHe — aJIMUHUCTPATUBHOM
okpyre Jlanmzaiidy, mOdTOMYy UX JHUTEpaTypHYIO TpyHIy MOXKHO  Ha3BaTh
«uTepaTypHeiM KpyxkkoMm Jlaazaiidy». Ero ydactHuku, Oyaydu BBIXOJLAMU W3
CTOJIMLIBI BOCIIPUHUMAJIM 3TOT PETHOH Kak JanbHIoW nepudeputo. [1o atoit npuunne
oOpamaer Ha ce0si BHUMaHHE IMECHS MJIAJUIEr0 MOMOIIHUKA TJIABHOTO HaMECTHHKA
obsactu Caiikaiiio (oxkpyra Jlamzaidy) Ono Oro (1. 3, Ne 328). M0O>KHO NPEaNON0XKUTh,
YTO B 3TOU MECHE BhIPAKEHA TOCKA BCEX MOATOB aMUHHUCTPATUBHOTO OKpyra Jlanzaidy
o pane€kou cronuie Hapa.

JlesTenbHOCTh JTUTEPaTYpHOTrO KpyX)Ka B okpyre Jlanzaiidy 6epér cBo€ Havaso ¢
HazHaueHueM SImaHo3 Oxypa npaBurteneM poB. Tukyn3sH B 3-m roay spbl J3uHrn
(726 r.) u HazHauenueM Otomo TabuTo riIaBHBIM HaMeCTHHMKOM oOiactu Calkaiino
(oxpyra Jlanzaiidy) ¢ xoH. 4 —Hau. 5-ro T. 3pbl J3unru. Havano ux murepaTypHOi
nesTenbHOCTH B OKpyre Jlamzaiidy, BepoATHO, OBLIO TMOJIO)KEHO CMEPTHIO IKEHbI
Tabuto, HacTynuBIIEH BCKOpe mociie oTObITUS TabuTo U3 CTONMIIBI U, KaK CIIEJICTBUE,

counnenunem «llecuu, cinoxennas OToMo, TTaBHBIM HAMECTHUKOM OKpyra Jlanzaiidy, B

oTBeT Ha AypHYyI0 BecTh» (REERMAFEI, RIRNZHS 5K Jaosaii-comu Oomomo
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Ké:, ké:mou-nu komaypy yma) (1. 5, Ne 793). Ctpanas, oH JbET TEp3aOIIUE €ro AyIIY
CE3bI M3-3a CIASAYIONMINUX OJTHO 3a APYTHM HECUACTHIA U yTPATHI )KU3HEHHBIX cuil, OTOMO
TabuTo B cBOEW MeCHE M3JaraeT MbICIb O OpeHHOcTH ObITHs. [lonmmanue Tabuto
OpEHHOCTH ATOTO MHUpaA JISKHUT B pycie OyaIuicKoi KOHIeNIUu OpeHHOCTH ObiThs. B

KI3Heonucanun «J138:ry: Cé:Toky xo:0: Taitcay» (L= L E il «IIponosedu o

Lape 3axona Cémoky uz Bepxunezo osopyay, xoH. VII — nau. VIII BB.) cka3zaHo, 4TO
«mup myct u ycnosen» ([l i iR coxon xoxs), mostomy mommmanme Tabuto
OpEHHOCTH 3TOT0 MHpPAa MOXKHO OXapakTEpH30BaTh 3TUMH ke ciloBamMu. B oTBer Ha
BBIILICYNIOMAHYTYI0O TiecHI0O Tabuto Okypa COYMHMI Ha KUTAiCKOM  SI3BIKE

«CTUXOTBOPEHHE ¥ MPO3Y, BHIPAXKAIOIIUE ET0 CKOPOb M0 MOKOMHOM xeHe Taburo» (5
CRF3L mo:60 03ubyr) 1 Ha AMOHCKOM sA3bIKe «SIMOHCKME IUIaum» 1o ero xe xene (H

A 8K Huxon 6anxa). B 1po3amueckoil 4acTU IMEPBOTO M3 BBILEYNOMSIHYTHIX

npousBeneHuit Okypa chopMyIupoBaHbl OCHOBHBIE MPHUHIIUIIBI POXKIECHUS U CMEPTH.
OHM u310XKEHbl TIyOXe, yeM NpeAcTaBieHHUs TabUTO O TOM, YTO «MHpP IYyCT HU
yclioBeH». PoxaeHne 1 cMepTh 4eJI0OBEKa — HEMOCTUKUMBIE, U POXKJIEHUE B ITOM MHpE
— 9TO BCEro JIMIIb MposiBlIeHUuEe cTpacteil. CMepTh KeHbl TaOuTo yHHUYTOXKAET Takue
CTpacTty, U sBisgercd Juisi TabuTo yremeHueM B TOM, YTO OHA OTHpaBuUiach B YuCTyro
3emmto (paii). M3BecTHO, 4TO WHTELIEKTyaldbHbId Mup OKypa OpHUEHTHpYETCS Ha
Bocrnpusitue Tabuto OpenHHoctn ObITHS. BBuay Ttoro, uto B «CTHXOTBOpEHHH,
BbIpaxkatonieM ckopOb OKypa 1o mnokoHHOW jkeHe TaOuTo», Cka3aHO O pa3phiBE C
NPUBSI3aHHOCTBIO C T. 3. OyAnuM3Ma K peKe >KelaHUMl W MOpPIO caHcapbl, «SImoHckue
mwiagm» (T. 5, NeNe 794-799), kak MOXXHO 3aMETUTh, B OOJIBIICH CTENEHU CBS3aHBI C
TaKUMHU PUBS3aHHOCTSAMU. BpeHHOCTD ObITHS (aHUumbs) — 3TO OyIaHMiicKast JOKTPUHA, a
NPUBSI3aHHOCTh K OBITHIO — 3TO uenoBeueckas unes. [locnennee, BeposSTHO, O3HAYAET,
YTO «AMOHCKHUE IJIaYM» OTPAKaIOT SMOHCKHUI TyX, KOTOPBII B CBOIO OUYEPE.b SIBISETCS
OTpPa)KEHWEM HallMOHAIBHOW HJIEH.

[TostBneHne nuTepaTypHOU NESATENBHOCTH MPU TJIABHOM HAMECTHUYECTBE 00JIaCTH

Caiikaiino (oxpyre Hanzaiidhy) Tabuto m Okypa ObUIO0 00YCIOBIECHO KOJIUYECTBOM U
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KauecTBOM UX Ipou3BeneHui. B pesynbrare ux TBOpUecTBa OBLI CO3J4aH psif
IIPOU3BEACHUM, MPEACTABIIIOINN TPETUM ITAll CTAHOBJIEHUS AHTOJOTUH «MaHBECION.
OTnuuuTenbHas OCOOEHHOCTb MX TBOPYECTBA, 3aKIIIOYAIOLIAsC B TOM, UYTO OHO
BIIEPBBIE JIOCTHUIJIA CBOETO PACLBETA MOCIE MX OTIHPABKM Ha CIyKOy B IPOBHHIHUIO
Tuxkyn3sH u rTinaBHOe HamecTHHYecTBO obOmactu Caiikaiino (okpyr Hanzaiidy),
HECOMHEHHO, SBJISJIACh HMCTOPUYECKON MpoOsieMor W MpoOJieMOM, CBSI3aHHOU C

OKpYKaIOIIel ux 00CTaHOBKOM.

AHIJIIIA3MHA Y ®PAHKOMOBHIM PEKJIAMI:
JIHTBICTUYHUWMA IMMAPAJIOKC
Myseitnuk 1. B. (XapkiB)

Jlnst 3amo6iranHsl 37OBXKHBaHHIO aHrinu3MamMu y 1994 pomi y ®panmii O6yB
NPUAHATHIA TaKk 3BaHW 3aKkoH TyOOHa, TOJOBHOIO METOIO SIKOTOo Oyio «assurer la
primauté de I’'usage de termes francophones traditionnels face aux anglicismes» [1].
3rigHo 3 3akoHOM TyOoHa, ¢paHIly3pka MOBa TOBUHHA OYTH 000B’SI3KOBOIO JI0 BXKUTKY,
30KkpeMa, y pekiami. O00B’sI13K0BOIO, ane He eauHo. CripaBa B TOMY, 1110 3aKOHOM HE
3a00pOHEHO BXKMBAHHS 1HO36MHOI MOBHU y c(epi peKiiaMu, JOCTaTHRO HA/IaTH MEPEKIIal
dpaniry3pkor0. Ha misi 11e BUTIIsSae TaKUM YUHOM: ITICHIS PEKJIAMHOTO CIIOTaHa IIJIKOM
a00 YacTKOBO aHIJIINCBKOIO, JI€Ch Y CaMOMy HHU3Y MIKPOCKOIIYHUMHU JiTepaMu
HajaeThesl mepeknan. He auBHO, mo Bcl 0e3 BUHATKY pPEKJIaMHI HOCI 3amOJOHUIH
peKJamMHl CJIOTaHW, TEKCTH Ta KIIINMKW Ha aHIJIINACBhKIM MOBI. B Jeskux BHMaakax
pEeKIaMOJIaBIll BiIBEPTO HEXTYIOTh 3aKOHOM 1 HE JAar0Th Mepekiany. PekmaMui cioranu
Ta TEKCTH TIOBHICTIO a00 YacTKOBO Ha aHMIIMCHKIM MOBI HajeXaTh HE TIIbKA
TpaHCHAIIOHAJIBHUM KOpHopalisiM, a i (paHiry3pkuM ¢ipMaM-BUPOOHHUKAM. 3a BCIM
M, O€3yMOBHO, KPHEThCS TIEBHA KOMYHIKAaTHBHO-TIparMaTH4HA CTpaTeria. Y
CydacHOMY CYCHIJIBCTBI peKjamMa 3ajyis YCHIITHOI peamsaiii CBO€I OCHOBHOI
nparMaTHYHO1 (GYHKIIII — MPOJaxy TOBapy Y IMOCIYTH — MEBHUM YMHOM BIUIMBAE Ha
CBIJIOMICTb JIFOJIMHH, il TIOBEIHKY, CTBOPEHHS NEBHUX CTepeoTumiB. Tak, 3a OJHUM 3

TaKuX ICHYIOUMX CTEPEOTHIIB, OCOOIMBO cepel (PpaHIly3bKoi MOJOMl, SKIIO IIe
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aHTTIICHKOIO, TO II€ aBTOMAaTHYHO CTa€ OUIBII MOJEPHOBUM Ta CTaTyCHHM. Takum
YUHOM, TMEPJOKYTUBHUN €(EeKT aHTJIOMOBHOI pEKJIaMd TMOBWHEH MOCWIIOBATHCH. OT
TUIbKH 3a ocTaHHIMU AanuMmu EF EPI dpany3u nocizaroTs ocTanHe Miciie y €Bpori 3a

pPIBHEM BOJIO/IIHHS aHTIIHCHKOIO MOBOIO.
JIITEPATYPA

1. http://www.plume-escampette.com/la-langue-francaise-a-la-conguete-du-monde-une-modification-

de-la-loi-toubon-en-preparation/

POCJIMHHUH CBIT OUNMA ®ITOTEPAIIEBTA I TIOETA
€BI'EHA TOBCTYXU
Haymenko H. B. (KuiB)

Po3kpuBaroun cekpeTu Ci10Ba-Ha3BH, TUM CAMHUM PO3KPUBAEMO CEKPETH 1CTOPIi,
3aX0BaHl1 B HbOMY, CEKPETHU JIIOJChKOT JYMKH, BUHAX1JJIMBOCTI, TAaHTy. Buknaganus B
HarmjionanpHOMY YHIBEpCHUTETI Xap4OBHUX TEXHOJIOTIH TUCHUIUIIHU «YKpaiHCbKa MOBa
(3a mpodeciitHIM CTIPSMYBaHHSIM )» 3yMOBIIIOE€ BUKOPUCTaHHS BiJJOMOCTEH, TIOB’SI3aHUX
13 TOJIOBHUMH JIIHTBICTUYHUMH ¥ TEPMIHOJIOTTYHUMH acrieKTaMu obpaHoro daxy. SKiio
K TOBOPUTH TMPO CHEUIaJbHICTh «TEXHONOTis aIOPBEIUYHUX XAPUOBUX IMPOIYKTIBY,
HemoAaBHo Biakputy y HYXT, To TyT BHkmamadi yKpaiHCbKOI MOBH 3aCTOCOBYIOTb
OaraTuil Marepian 3 LJApUHU B3a€MO3B’A3KY BEAMYHUX 1 JaBHbOYKPATHCHKUX TpaaAMLIN
JIKyBaHHS Ta O3JOPOBIICHHS, CIHIB3BYYHOCTI 0a30BOi JIEKCMKHM CAaHCKpUTY Ta
YKPaiHChKOI MOBH.

VY HazBax pociauH — (QITOHIMax — BiAOMBAIOTHCS €TaNu ICTOPUYHOTO PO3BUTKY,
KUTTS ¥ MOOYTY CyCNUIBCTBA, B3aEMO/II1 PI3HUX MOB, (JOPMYBAHHS MEPBICHUX YSBICHB
po MpUPOJHI siBUIA. Ha3uBarouu pocivHy TUM YM 1HIIUM IM'SIM, JIFOJJMHA IEPEHOCUTD
y HBOTO YaCTUHY CBOTO KOTHITUBHOTO (I13HABAJILHOTO) JOCBiNY, 3allOBHIOIOYHM THUM
CaMHM JIOKYCH NEBHOI'0 KOHUENTYalIbHOIO MpocTopy. HEMOXINBO B 1IbOMY KOHTEKCTI
00iiiTucs 0e3 MoeTHYHMX B3ipUiB, IKMX B YKPATHCHKIN JIiTepaTypi — O0e3id.

[Toe3ist stk ocoOMMBHUY pif JTiTepaTypy — HaBuUIa opMa 00pa3HOTO MUCIICHHS Ta

niictBa. BoHa y3aranbHioe, TIMOMHHO TMPOHUKAE JO IIHPOYIHI AYIIl JIHOJAWHH,
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BCEJIIIOYU KUTTEBY MPaBHy, N0OpO, MPOHMAEThCS HEHABHUCTIO 10 HEMpaBIH, 371a Ta
cycninpHuX Baj. [loeTnuHuii cTpyMiHb Oa4eHHS CKJIAIHOTO Ta MPOOJIEMaTHUYHOTO CBITY
BUKpHCTali3yBaBca y TBopyocTi €Brena ToBcTyxu. [IucbMEHHUK — HamoJerjavBHA i
IIJIECTIPSMOBAHUM K y CBOIH Mpalii JiKaps-(HiTOETHOJIOTa, TaK 1 B MOE31i, AKa JOTIOBHIOE
Horo MiAIpHICTH Ha IIMPOKIM HUBI yKpaiHCTBa. Tak 3BaHa «MOBa KBITIB», 3aCTOCOBaHa B
XapaKTepOTBOPEHHi JipuyHOro nepconaxa €. ToBcTyxu, HaOyBa€ 10AaTKOBOTO 3MICTY
IpU JAETaTbHOMY MPOYUTAHHI TOETUYHOTO TBOPY, MOOYIOBAHOTO 3 pedieKCiii Ha TeMH

€KOJIOT11, (hiToTeparnii, eKOMOJITUKH 1 TO3HAYEHOTO HerepeOyTHO CUJIOI0 CIIOBA.

3 ICTOPIi ®PAHIY3bKO-YKPATHCHKHUX JIITEPATYPHUX 3B’SI3KIB
Hecrepenxko O. I. (XapkiB)

Sxuro icropis (PpaHIy3bKO-YKpaiHCBKUX BIJHOCHH JOCHUTH BIJOMa, a MepIi
KOHTAaKTH MDK JIBOMa KpaiHamMu nmatyiotbes XI cropidusM, Tema (paHITy3bKO-
YKpAiHChKUX JIITEpPATypHUX 3B’SI3KIB JOCHIPKEHa HabaraTto MeHIe. 3a BUHSATKOM
HEBEJIMKOTO po3Aily B 3MicToBHIA MoHorpadii O. A. IBaHeHKO, MOBHOTO i
MOCJIIJOBHOTO BHUCBITJICHHSI MPOOJeMU HE ICHye. MiX THUM, OCOOJIMBO MOYHMHAKOYH 3
XIX cTOmTTA, HE3BAKAOYM HAa KOJIOHIAIBHUIN cTaTyc YKpainu, y ®paHilii mounHaIOTh
ikaBUTHCA YKpaiHoto Ta ii jitepatyporo. e Cranb, O. ne banp3ak B cBoix crorajax i
JUCTaX BHUCJIOBIIOIOTh CBOE 3aXOIUIEHHS 00/1apOBaHICTIO YKPAiHCHKOIO Hapoy.
Oco0nuBy yBary BUKJIMKA€ MOCTaTh 1 TBOpUicTh Tapaca IlleBuenka. Tak, mounHarouu 3
1847 poky y ®paHiiii 3 IBASIOTHCS 3rajKy, Mi3Hime 1 cTyaii npo [lleBuenka. B xxypHaii
«La Revue Indépendante», saxuii BunaBanu JK.Cann 1 I[1.JIepy, Brepiine myOmiKyeThes
CTaTTS NpPO HOBY YKpAiHCBKY JiTeparypy 1 3raayetrbcs iM’s IlleBuenka. B. I'roro
LIKaBUTHCA ICTOpi€r0 YKpainu, nuine noemy «Mazena». ¥V npyriid nomgoBuni XIX cT. 111
3B’SI3KH TTOCHITIOIOTHCS. Mapko BoBuok, o xwuBe y 1860 pori B [lapuki, ToBapurye 3
[".®nobepom, XK.Cana, I1.Mepime, 3 cniBaBropom «Mapyci» I'erzenem-CraneMm, ska
Majia BEJIUKY MOMYJSPHICTh Y (DpaHIly3bKUX YUTAYiB 1 3100ya Haropoay OpaHily3bKoi
Axanemii. Ha MixHapoaHomy niteparypHomMy koHrpeci 1878 poky mia rosoByBaHHSIM

B. I'toro, M. II. Jl]paroMaHOB BHCJIOBHUB IPOTECT NMPOTH EMCBKOTO yKa3y, BUIIYCTHUB
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opomypy «La littérature ukrainienne proscrite par le gouverement russe», 4nuTaB Kypc
nexuii mpo LlleBuenka i ykpaincbKy JiTepaTypy. Po3risaaroun nutanHs mpo pereniio
Ykpainu y ¢paHiy3skiii JiTepaTypi, IBaHEeHKO ompaifoBajia MaJOBHUBUYEHI TBOPH
III. Pem6epra, XK.-JI. Kappa. A. bans0i, O. ae Jlarapaa ta inmux. Baxiausorwo popmoro
JiTepaTypHuX 3B’sa3KiB Oynum mnepekianud. Cepen mnepekinanadiB TBopiB IlleBuenka
MoxHa BijzHauuTu @. Mazan, 1. Ctebep. XK. Bypxon, M. I'enbBik. Tpeba 3a3HauuTy,
10 TOMYJIAPHICTh YKpaiHChKOI Tematuku y DpaHIiii 3anexana BiJl CTaHy POCIHCHKO-
bpaHIy3pKUX MDKHAPOJHUX BITHOCHH: KOXKHOTO pa3y, KOJHU IIi BIAHOCHMHHU CTaBallv
KpaluMH, 1HTepec A0 YKpaiHu 3MeHITyBaBcs. ¥ XX CT. B ILIapUHI YKpaiHICTHKH,
0CO0JIMBO IIEBUYEHKO3HABCTBA, mpatoBanu P. JIsopi, A. Maiie, I1. byaite, M. llleppep,
JI. AparoH Ta iHmi. 3a 4acu HE3JIEKHOCTI YKpaiHU KOHTAaKTU MK (PpaHIly3bKUMH 1
YKpaiHCHKUMU TMHMCbMEHHUKAMU Ha0yly MOCTIHHOTO xapaktepy. | rpymas 2015 p. B
€napxiansHoMy nomi [lapusbkoi enapxii BinOynacs npe3eHTaisa nepexiany «Koozaps»
[lleBuenka. Ilepekmnan BHKOHala KOMaHJa Mapu3bKUX (IIOJIOTIB 32 y4yacTi JAOKTOpa

¢dpaniy3bkoi MoBH Ta Jiteparypu T. Cipouyk.

MHNPUPOJA SAK JETAJIb HIOETUKU POMAHY MAPEKA
KPA€EBCBKOI'O «kKIHEIIb CBITY B BPECJIAY»
Hosuxk O. I1. (bepasiHChK)
Poman Bigomoro noiscbkoro nucbkMenHuka Mapeka Kpaescbkoro «Kinenp cBiTy
B bpecnay» mae emirpad 3 Annbepa Kamio «bpecnay — npionmit mom. Llepksu i
3aBOJICHKI auMapi. Tparisam 1poro Mmicray. Takuil THITIOUMN ypOaHICTHUHUHN meii3ax
IIJIKOM Y3TOJIKYEThCS 3 TMOMISIMUA JE€TEKTUBHOI OmoBiji. KUTTS 1 cMepTh, BOMBCTBA 1
MPOPOKYBAHHS KIHIII CBITY, — JI0 BCHOTO IIhOTO MPHUPOJA TocTae (HOHOM, HATAIOUU
TPariuHoOCTI HAPATUBY, MPOTE 3ATUIIAIOYUCH 11032 BILUTMBOM JIFOAUHHU. ABTOP BBOJIUTH Y
TeKCT JApiOHI mel3akHI 3aMaJbOBKM, 110 BUKOHYIOTh TOABIMHY (YHKIIIO,
NOrIUOIOI0Th PO3YMIHHS HEBIABOPOTHOCTI MPOOJIEM JIOAMHU ypOaHI30BaHOTO CBITY.
[lcuxonoriuHuii cTaH NEPCOHAXIB MepeAaHO KOPOTKUMHU (parMeHTaMu 3UMOBOTO

MICBKOTO Tei3axy, OpyAHUX BYJHUIIb, IO TUCOHAHCOM BiOUBA€ MIOACHKI BUMHKU. Jlo1I
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HE JIa€ OUUIICHHS, PAaHUTh TOCTPUMH IIMWIbKaMH, TOPUBYACTHH BiTep mapmae, Oypesiii
pa3oM 13 JI0IIEM Ta IMJIOK0 CTBOPIOIOTH €(eKT TPUBOTH, MependyTTs juxa. oy nms
NEPCOHAXIB € MOCTIHHUM CYIyTHUKOM, YaCOM HE3pUMO, JIeCh 3a CKJIOM, ane BiH €. Ha
3MIHY JOIIEBI MPUXOAUTH CHIT, HE OLIMH, 110 CBOEI0 YUCTOTOIO MIT OM MpUXoBaTu Opya
BYJIMLIb 1 JTIOJCBKUX CTOCYHKIB, @ MOKPHii, OpyIHUI, 3aBa)Ka€ KUTU, pOOUTH KaJtOXKI 1
KeHe Jro/iel B X OyIMHKHU, epeTBOPIOEThCS Ha «OpyaHi crioraan». COHSYHE TOBITPS
3MMOBOTO TIOJyHA AaBTOP ONHCYE HANPUKIHII POMaHy, KOJM 3JI0YMHU PO3KPHUTI.
KonTtpacToMm 10 moxmypoi nmoroau i Opy1y 3MMOBHUX BYJIUIIb € 3pi3aHi KBITH (TPOSH]IH,
XpU3aHTEMH), IO BII3EPKATIOTh Kpacy >KIHKH, TE€pOiHI poMaHy, iX KHUTTA €
KOPOTKUM, K 1 kuTTs Codi. 3iB’ana yaifHa TPOsIHIAa HA KOPOTKOMY CTEOJI1 € PeYOBUM
JI0Ka30M JUIsS IETEKTUBA, a 3arax TPOSIHIU BiJl TPOSHAOBUX COJEH BUKJIMKAE Y MOJIOJIO1
XKIHKMA 1 O1mb, 1 cnoraau. Hartypanisam 3maintoBaHHsS 1HTEp €piB, TPYIIIB, MOPTPETIB,
3aroCTPIOE TICHXOJIOTIYHY HAMpPYTy, MiJKPECIIO€ TBAPUHHI 1HCTUHKTH, IO KEPYIOTh

JIOACBKMMHU BUNMHKAaMM.

JITEPATYPA
1. Kpaescbkuii M. Kinenp cBity B bpecmay: Poman / Ilep. 3 mombcbkoi b. AHTOHSIK / Mapek

Kpaescobkuii. — K. : dakr, 2007. — 388 c.

IHOPTPET MATEPI OYUMA CHUHA: IIOT'JIAAA HA POJIb MATEPI ¥
POMAHAX C. PYHIII «OCTAHHE 3ITXAHHS MABPA» TA MO SAHSA
«BEJIMKI I'PY /I, IUPOKI CIAHUILII»

Oo6wuxsict M. C. (XapkiB)

Tpaaumiino posib MaTepl COpUMNMAEThCS SK POJIb OeperuHi, Ti€l, 10 CTBOPIOE
ciMeitHui 3atumok. Asne noaii y pomani Canmana Pyl «OcTaHHe 31TXaHHS MaBpay
(1995) tTa Mo fusa «Bemmki rpynu, mumpoki cimauimi» (1996) BimOyBaroTbcst y 4acu
JpaMaTUYHUX CYCMUIBHUX 3MiH, 110 HE MOXE HE BIUIMBATH Ha 3MILIEHHS T€HIEPHUX
porneil. B 000x TBopax MaTH 300pa)KyeTbCs SIK CHJIbHA JOMIHAHTHA MOCTaTh, IO €
J11epOM Yy BITHOCHHAX «MaTu — CUH». ABTOPUTapHa MaTH BUPILIYE JOJIO BCi€l pOJIMHMU.

Opmnak moTpiOHO 3a3HAYUTH, 110 Y poMaHi «OcTaHHE 31TXaHHS MaBpa» ABpopa 30roioi
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(MaTn) 1OOpPOBUIHLHO Ta YCBIAOMIIEHO Tiepebupae Ha cebe poJib Jiijiepa POJUHU, B TOU
yac sk y pomani «Benuki rpyau, mmpoki cigaumi» [Hanryans Jly (maTm) 3myiieHa
CaMOCTIMHO MIKJIyBaTHCSl MPO A0OpOOYT POAMHU MICIAS TOTO, SIK YOJOBIK 1 CBEKOP
TMHYTH TiJ] 9ac Hamamay SIMOHCHKOTO BIMICHKOBOTO 3aroHy, a CBEKpyXa BTPAadae po3yM.
CTOCYHKM «MaTd — CHH» y JBOX TBOpPax PO3BUBAIOTHCA MO-pizHOMY. s Mopaima
(«OcTanHe 31TXaHHS MaBpa») HOTO MaTip CTa€ rOJIOBHUM CYIMPOTHBHUKOM, T€HEPOBaHI
HEI0 17Iel0 BU3HAYAIOTh JKUTTEBUN WUIAX MiTed. CTOCYHKHM 3 MOMIOHOIO 10 BIIACHOI
MaTepl HapeyeHOI YMOI MPHU3BOAATH A0 IHTEHCH(IKalli POAMHHOTO KOH(IIIKTY, a
BipeueHHs] MaTepi KWJae CMHA Ha JIHO cycmiibeTBa. [lo3a ThM, momcTa 3a ii cMepTh
HANPUKIHII XUTTS BU3HAuYa€ ceHC icHyBaHHSA Mopaima. [na LI3inpryHa («Benuki
IpyJad, IIUPOKI CITHUIN») MAaTH € HEBIJ €MHOI0 YacTUHOK #oro icrta. Sk mwuiie
COLIOJOr Ta TMpeAcTaBHULA (EMIHICTUYHOT MEpPCHeKTUBM Yy TMcuxoaHamizi Henci
Yomopoy B cBoili KHU31 «BiATBOpeHHS MaTepUHCTBA: TICMXOAHAJI3 Ta COIIOJIOTIS
cTari», abu BiAUyTH cebe JOCTaTHhO MYXKHIM, «XJIOMYUK Ma€ BIIJIUIMATH Ta
nudepeHIiroBaTd cede BiJ 1HIMX — Ma€ BU3HAYUTHUCS Ta BUIIUIMTUCA B Matepi;
OLJIBII TOTO, BiH BU3HAYA€ MY)KHICTh CKOPIIIE BiJl IPOTUIICIKHOTO, SK IIIOCh HEXKIHOYE 1 \
a0o He 1oB’sa3aHe 3 )XiHKamu». [Ipote, sik Mopaim y Canmana Pymini, Tak 1 L[3iHbTYH y

Mo fHs He mpoXOoATh eTamy BIAAICHHS BiJ MaTepl Ta iHTerpaiii y cBiT OaThKa.

AMBIENTE GEOGRAFICO E IMAGINARIO LITERARIO NACIONAL
EN LOS PAISES ANDINOS
Orzhytskyi I. O. (Jarkiv)

1. Todavia Hippolyte Taine planteé la idea de que el ambiente geografico puede
determinar el imaginario nacional. La geografia incluso deviene fundamento de la
subconciencia estética de una nacion y origina un geografismo figurativo.

2. También, la geografia se convierte en la base ideoldgica y/o existencial de un
texto que aspira a interpretar lo peculiar de la razon de ser de una nacion, como lo
hicieron los protagonistas de la Generacion de 1898 espafiola, lo cual se dejé ver hasta

en la lirica, basta con recordar Los campos de Castilla de Antonio Machado.
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3. Sin ser citados directamente, los planteamientos de H. Taine parecen haber
condicionado la vision de los topos de la literatura latinoamericana, propuesta por el
famoso critico uruguayo Fernando Ainsa.

4. Lo expuesto arriba es todavia mas actual para las literaturas de los tres paises
andinos (Perq, Bolivia y Ecuador), donde el geografismo estético se intensifica con la
presencia viva de las culturas y lenguas autoctonas estrechamente ligadas con el
ambiente geografico y la naturaleza.

5. En la ponencia se acenta como la division geografica del Peru en las zonas de
costa y sierra determina el proceso literario que puede ser metaforizado como “péndulo”
en lo tocante a las preferencias tematicas y estilisticas de los escritores por una u otra
zona etno- y linguogeografica. Asimismo se destaca que la regidn selvéatica recobra
ultimamente su significacion culturolégica, libre de pintoresquismo, en la vision
literaria del Perq, un claro ejemplo de lo que es la obra de César Calvo. En la literatura
boliviana predominan un geologismo filosofico hasta en la poesia intimista, el mar en
tanto fundamento para metaforizar ideas de cualquier indole, la mina como simbolo
teltrico, cuyos ejemplos mas evidentes son las obras de Arturo Borda o Jaime Saenz.
En el Ecuador, la peculiaridad geografica del pais situado en el equinoccio y su nombre
son la medula de las imagenes estéticas y bdsquedas identitarias, a veces incluso
negativistas en lo que a la integridad nacional se refiere, lo cual explicitan las obras de

Jorge Carrera Andrade, Jorge Enrigue Adoum o Nelson Estupifian Bass.

EKOKPUTUYHUM BEKTOP ¥ JITEPATYPO3HABCTBI
[TaBmrok FO. B. (XapkiB)
Anrmivicekuit gociiaauk T. Kitapk ocMuCTOe TeOpeTHYHI 3acaid aKTyaJlbHOI Ha
mody. XXI cr. exkokpuTu4HOi MmIKOJAM. BiH BBaxkae, MIOEKOKPUTHKA — L& 1
YUTAHHATEKCTIB, 1 TCOPETUUHUIN aHaMi3 KylabTypH. [IpakTUyHI HACHIAKU LMX MIIXOAIB
MOXYTh OyTH PI3HUMH, METOJIM 1 YCTAHOBKH IMOCTIMHO 3MIHIOIOTHCS, aJIe CaM IPUHIINI
— YUTAHHSA TEKCTIB Kpi3b MPHU3MY BIAHOCHH JIOJUHHU 3 HABKOJIMIIHIM CEPEIOBHUIIEM —

30epiraetbcsi. OCHOBHI TEPMIHM 1 aKTyallbHI JHUCKYCiHHI TpPOOJeMH EKOKPUTUKH
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pPO3TISIAIOTECS Yy Ccepil KOHKPETHUX «IpOoYuTaHby 1 3ictaBieHb [1, c. 15]. ABtop
NPOTMOHYE BHU3HAYEHHA EKOKPUTHKH, J¢ «BHBUEHHS 3B'A3KIB MIXK JITEpaTyporo i
MaTepialbHOI HABKOJUIIHIM CEpPEJOBUIIEM, 3a3BUYAll pO3IIIANAETHCA 3 MO3MUIIN
Cy4acHO1 1100aapHOT KPU3HU HABKOJIUIIIHBOTO CEPEOBUIIA 1 PEBI310HICTCHKUX T1IXO/IIB,
Ha 0a3l SIKUX CTBOPIOIOTHCS BapiaHTH CYIKEHb 1 mpakTuk» [1, c. 13]. Pedopmarniitnuit
X1/ 10 HABKOJIMIIIHBOTO CepEeIOBUIIA 3aCHOBAHUM Ha YSIBJIEHHI PO CBIT MPUPOIH K
MaTepiaii JUIsl JTIOJACHKUX ICTOT, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS B €KOHOMIUHINA a00 KyJIbTYpHIii
cdepi, ane Ipu IOMY «MaTepiaj CIIijJ 3aXMINATH BiJ HaAMIpHOI ekcIutyaTarii» [1, . 2].
I 3 muMm pedopmarliiHUM TMIAXOJAOM TOB'A3aHI TMOMIMPEHI B KaMiTATICTUYHOMY
IHAYCTplaJIbBHOMY CYCIIUJIBCTBI 3aXOAM «3aXUCTY HABKOJHIIHBOTO CEPEIOBHILAY,
31€0LIBIIOT0  OMHUCYIOThCS 3a JOMOMOIOK TEPMIHY «PO3YMHE BHKOPHUCTAHHS.
Pedopmaropam mpoTHUCTOATH pagMKaIM, «CIPABXKHI EKOJOTW», fAKI OOpIOThCS 3
AHTPOTOIICHTPUCHKOIO YCTAHOBOKO I[IHHOCTI BCHOTO 1 BCS JIMINE MO0 JIFOJUHHU.
Buxiguuii mocusi Takoi KPUTHKW MOB'SI3aHUNA 3 BIJIMOBOIO BiJl aHTPOMOIEHTPUYHOTO
MiXO0y; MAKPECIIOETHCS, MO JIIOJUHA MAa€ BU3HATU ce0€ YaCTUHOIO OUIBII 3HAYHOT
KHUBOi cyTi. Bei mii mroauHu MaroTh BinOyBaTucsl Ha Omaro Giocdepu. bioneHTpusm,
BU3HAHHS CaMOI[IHHOCTI BCI€i MPUPOJHOCTI KHUTTS, CTA€ OCHOBHUM IO3UTUBHUM
TIOCHJIOM €KOKPUTHKH.

JITEPATYPA 1. Clark T. The Cambridge introduction literature and the environment. — Cambridge
University Press, 2011. — XIV, 256 p.

EVALUATION DE LA PRODUCTION ECRITE
Palkevych O. S. (Dnipro)

L’évaluation de la production écrite est une démarche qui consiste a recueillir des
informations sur la compétence acquise par I’apprenant de produire des discours écrits
bien formés, ayant des visées communicatives et appropriés a des situations
particuliéres diversifiées. Il ne s’agit pas d’évaluer une simple capacité a écrire mais de
tout un enchevétrement des compétences dont I’apprenant est amené a faire usage lors

de son activité de scripteur: de sa compétence a communiquer langagierement,
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évidemment, mais aussi de ses compétences générales englobant des savoirs,des savoir-
faire et des savoir-étre. L’évaluation d’un texte écrit est complexe et suppose, au moins,
la réflexion sur deux questions: le contenu, le format de I’épreuve, les modalités de sa
mise en oeuvre (descriptif de I’évaluation) et la validité et la fiabilité des instruments de
mesure. La question du contenu de I’évaluation prévoit, en premier lieu, la sélection de
la tAche a accomplir qui met en oeuvre I’activité langagiére d’écriture. Cette tache doit
supposer un résultat déterming, s’inscrire dans un contexte de communication, dans un
domaine et embrasser un théme étudié. La schématisation de la tdche permet de
visualiser toutes les compétences langagieres a maitriser pour la réaliser (pragmatiques,
linguistiques, sociolinguistiques et socioculturelles), compétences générales,
caractéristiques du contexte (type de situations, destinataires, visée, genre a privilégier)
et, par consequent, définir les paramétres de I’évaluation. Il s’agit, alors, de lister des
éléments observables qui prouveraient que la réalisation de la tache est acceptable. Ces
éléments, listés et hiérarchisés selon le niveau et I’objectif de I’évaluation, sont
normalement utiliseés comme criteres de I’évaluation et permettent de I’objectiver.
L’évaluation critériée suppose I’élaboration des grilles d’évaluation contenant ces
indices de performance et le baréeme des notes. Cette évaluation est valide puisqu’elle
cible précisement des compétences, des stratégies des apprenants dans des situations
réelles de résolution de problemes et fiable étant donné que les informations recueillies

sont cohérentes et typiques.

30BPAKEHHSA MAJIPUY Y POMAHI XAB’€PA MAPIACA
«CEHTUMEHTAJIBHA JIIOJAUHA>
[TamkoBa A. B. (XapkiB)
Xap’ep Mapiac omyb6imikyBaB 11 pomaniB 3a 33 poku, nmepmmuit B 1971 pomi 1
octanHii B 2004.
[TpoananizyBaBIIM HOrO poMaHH MOXHA BUSIBUTH BAXKJIUBY CKIJIAZIOBY MICT, sIKa
BIUIMBAE HA XapakTep 1 BUMHKHU repoiB. Y mepuomy pomaHi «BomomiHHsS BOBKa» Adist

Bi1OyBaeTecsi B CIIA, B npyriit «IlepeTHyTu ropu3zoHT» — Ha KOpabii mo J0po3i 3
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Antapktunu. Illo crocyeTbcsi Tperboro pomany «MoHapx yacy», TO B HbOMY HE
KOHKPETHO 3a3HAUEHOT0 MICIIs, aje 3a CIOBaMH CaMOro aBTopa — B 1€l pas, Le MicIe
ommkue a0 Icnanii. A Bxke B 4eTBEpTOMY pOMaHi Jiisl TIepeMilaeThes B Icmanito, repoi
sKoro HapoauBcs B bapcenoHi, ajie mpokuB Jeakuit yac B Manpui.

Y no’stomy pomaHi «CeHTUMEHTaJbHUI JIIOAWHA» OMNOBigad, 1€ CIIBaK
KaTaJIOHChKOi onepu, JIeon ne Benecia, mepeixaB B Maapua 1 HazuBae Majpuj cBOiM
MICTOM, MOTIM MH JI13HAEMOCS, 1110 B HHOMY MPOUIILIO HOT0 TUTUHCTBO 1 IOHICTb, ajie He
3BakKalouu Ha IIe, B Moro ciioBax npo Majapu/ii HeMae *KOJIHOTO XOPOIIOro: ... MICHO
MeHI 30a8an0ci OOUHOKUM I CYMHUM, i 0OA4UU8 Mal0 MAaKux 8 CB0IX YUCIeHHUX
nooopodicax no ceimyy. | Ha 3aBepIlIeHHS] OMOB1Ia4Y TOBOPUTH, 110 Maapua — 11e ojHe 3
HaWTIPIIUX MICT HE TUIbKH €Bponu, a ¥ CBITY: «/[ipuie Hidc aHeniticbki micma, sKi €
cipwumu Ha 2100yci, Haudcaxausiwi i x6opobauei». 3a CIOBaMH OIOBimada, HOTO
BYJIULI «OpYOHi 1 3a0yuinusiy, BiH Ha3uBae Maapua NpoCcTaKyBaTUM MICTOM «6Oe3 0y0b-
AKOL 3a2a0Kuy, «0ydice 80podice MiCmoy, 1 HaBIThb «ocuone micyey. ONOBIIauy 3aBaXKkae
MICBKHIA IIIyM, 3BYKH, SIKI BUXOJSATH 13 Tepac 1 peCTOpaHiB, ajie He TIIbKU 1e: «Bce 610
0J151 MeHe OUBHO 3HAUOMUM [ OANeKUM OOHOYACHO ... 80 NUXaAmux i Oe3eny30ux mMaHep
ti02o JHcumenié 00 cmoz2y i 3a0yXu Mauxice 8Cix 8yauyb, 8i0 6e3N1a0H02o pyxy... 00 bapie
NOBHUX HAPOOY 8 HexapakmepHuu Oas Ybo20 4Hac, Bi0 Kpukie i 2cpyoux manep 00
sacmapinux ¢hacadis Kinomeampie 3 Geluye3HUMU agiamu i NOBCIOOHI CMIMMEBO3U.
Yce enacmuse micmy o2uomnoy.

JI0O KpUTHUYHHUX 3ayBaK€Hb IIOAO IIyMYy 1 Opyay, NMPUEAHYETHCS BeJIMYE3HA
KUIBKICTh BAaHTAXIBOK, SIKi BUBO3ATh CMITTA B Manpuni. «... Kaxaueut wym i 3anax
eudomu, SKI NOPYULY8AIU KOJCHY XGUIUHY DO3MOBY | 3A8ANHCAIU HACOLOONCYBAMUCH
CMAKOM HANowy.

OmnoBigay, YaCTKOBO, MOSICHIOE CBOIO HEHABUCTH JO MICTa THM, IO Homy Oyio
MOTaHO TaM B JUTHHCTBI, KOJU MOTO XpEeHIeHUH OaTbKO 3MYIITyBaB OJSATaTH «0OCUMb
mpaeiunHuii 00s2» 1 CTaBUBCS J0 HHOTO 3 HemoBaroro. Lle Touka 30py «IH0uHU CBITYY,

KU MOPIBHIOE MICTA, K1 BiH J13HABCS 3aBJSKU CBOIM MOJOPOKAM.
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PHRASEOLOGISMES FRANCAIS REPRESENTANT LE MENSONGE:
ANALYSE LINGUOPHILOSOPHIQUE
Pessotska D. L. (Kharkiv)

L’interprétation du probleme de la vérité et du mensonge dans la philosophie,
I’éthique et la morale a toujours été un pole d’attraction de la tradition européenne
occidentale. Dans I’épisthémiologie traditionnelle, le mensonge n’a pas obtenu le statut
du concept autonome possédant sa propre signification positive. La pensée
traditionnelle a prété son attention non pas sur le contenu du mensonge méme, mais sur
le menteur en identifiant les actions, les objectifs et les moteurs du sujet qui ment avec
le mensonge lui-méme.

Ce sont les mots-analogues en ukrainien, en fancais et en russe qui illustrent bien
la complexité et la polysémie du concept «mensonge». Ainsi, en francais, il n’y a pas
de terme exact qui soit équivalent au terme russe «moxxkp» comme cathégorie
philosophique. Le terme «mensonge» est lié a la communication, «<commettre/faire une
erreur ou une faute» signifient «se tromper». De méme, en ukrainien, les termes
«HenpaBaa» et «opexus» Se rapportent plutét a la communication tandis que le terme
«xuba» renvoie a I’erreur.

Le concept «mensonge» possede sa spécificité nationale linguistique de la
sémantique dans chaque culture, c’est pourquoi c’est I’analyse des unités
phraséologiques du francais qui permet de revéler les particularités du concept
«mensonge» dans la linguoculture francaise. Les phraséologismes reproduisent les
orientations nationales culturelles, donnent une idée sur la représentation linguistique du

monde, c’est-a-dire la conception du monde d’un peuple qui se refléte dans sa langue.

MMPUIOMHU MOBHOI I'PA B TEKCTAX
AHI'JIOMOBHUX JUCEPTAIIN
[Tonompka O. O., I[Temxkosa O. I'. (XapkiB)
MoBHa rpa, Ha aymky O.II. CkoBOpoIHHMKOBa, HEpPO3PUBHO IIOB’s3aHa 3

KaTEropi€l0 KOMIYHOTO SK CEMaHTHYHA KaTeropis, y CKJIaal SIKOi BiJAPI3HAIOTHCS
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PI3HOBUIM, IO TUGEPEHIIIFOIOTHCS 3a CTYIIEHEM MPEACTABICHOCTI B HUX NIEHOpPaTUBHO-
OILIIHOYHOI MOJANBHOCTI (TyMOp, 1pOHis, caTHpa, capka3Mm), Ta 0alarypcTBO, SKOMY
NpUTaMaHHUN HE OLIIHOYHMIA, a PO3BaXAJTbHUHN XapakTep. TakuM YHHOM, MOBHA Tpa €
TaKUM BUKOPHUCTAHHSIM PUTOPUYHHMX 3ac00iB (3aC00IB MOBJICHHEBOI BUPA3HOCTI), SIKE
HAI[IJICHE Ha CTBOPEHHS JOTEMHUX, 37AeOUTHIIION0 KOMIYHMX BHUCJIOBIIIOBAHb, SKUM
MpUTaMaHHI BJIYYHICTh, OPUTIHAJIBHICTh Ta HECIMOJIBaHICTh, a (aKyJIbTaTUBHO —
eKCIICHTPUYHICTh, €MATAXKHICTh B pi3HUX HAOOpax Ta KoMOiHaIsax [1].

[lomo mpwifoMiB BUKOPHUCTAaHHS MOBHOI TpHM caM€ B HAYKOBOMY JHCKYPCI,
NPUITYCKaeEMO, 10 MOBHA T'pa BHHUKAE caMe Ha TEPETHHI HAayKOBOTO IHUCKYpCYy i3
IHIIMMH BHJIaMU JUCKYPCiB. B OCHOBI Takoro mepeTuHy, SIK 1 B OCHOBI MOBHOI T'pH,
JISKUTh TOPYIICHHS iICHYIOUOTO CKJIaAy Ta MpaBuUil MoOyayBaHHS Ta (PYHKI[IOHYBaHHS
TEKCTIB I[bOT0 AUCKYpCYy. TakuM YMHOM, CyMIXkHi >KaHPH — HAyKOBO-TIOMYJIAPHI CTaTTI,
KHUTH, JIeKlii, OJ0oru BUYeHHUX — OyIyThb MaTh B CcOO1 OUIBII YaCTOTHY peai3alilo
pUITOMiB MOBHOI I'pu. Takuii mepeTHH HAYKOBOTO JTUCKYPCY 3 1HIIMMH JUCKYpPCaMH Ta
KaHpaMH, SKUN Ha TMPaAKTUIl MOXE peasli30ByBAaTHCS uepe3, HANpUKIAJ, XapT YU
KaJlaMOyp, Mae Ha METI CIPOIIEHHS COPUHHATTS HAyKOBOi 1Hdopmallli Ta, 3 1HIIOTO
OOKy, pUBEpTaHHS yBaru 4uTada / ciyxada 10 TIEBHUX HAWOIIBII KIIFOUOBUX MHTAaHb
cTaTTi / MeKIii.

B Toit ke 4dac, momiOHMI TEpeTHH HAyKOBOT'O JUCKYPCY 13 IHIIUMH KaHPaAMH
MOJKE€ peani30ByBaTUCS 1 B HAYKOBUX TEKCTaX, L0 BBAXKAIOTHCS BllacHE HayKoBUMH. Lle
MOXHa YITKO MPOCTIIUTA Ha MPUKIAAl aHali3y TaKoOro PpO3JAUTYy JUCEpTaIlliHUX
JOCIIKeHb Ta cTtarei, sk Acknowledgements — BUCIIOBIIEHHS BASYHOCTI aBTOpoM. Lleit
pPO3MLT € HEBIJ €EMHUM KOMIIOHEHTOM HAyKOBOTO TUCKYpPCY: Y BUIAQAKY AUCEpTaIiit
3a3BUYail € HEBEJIMKUM TEKCTOM Ha MOYATKy TEKCTy IMCEpTallii Ta y BUMAAKYy cTarei
MOTAETHCS HA KIHI. 3acO0M BUPAKECHHS BASYHOCTI € JOBOJI PI3HOMAHITHUMH, Ta 3a
CTHJIEM BHUCJOBIEHHS po3ain «acknowledgements» Moxe CyTT€BO BiAPI3HATUCS Bif
pemT TeKcTy aucepTamii. MoBHa Tpa B JaHUX TEKCTaX peali3yeThCs 3a PaxyHOK
KapTiB Ta IPOHIYHUX BUCJIOBIIIOBaHb, 00’ €KTaMU SKHX MOXYTb OyTH: 1) cam TucepTaHT,

HOro 3BUYKHU Ta CTUJIb KUTTS M1 Yac poOOTH HAJ TUCEPTalli€r0; 2) HAYKOBUN KEPIBHUK
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(Kep1BHUKH); 3) WICHU POJIMHU Ta JIpy3i; 4) KOJIETH, KOHCYJIbTAHTH, IEPCOHATT HAYKOBHUX
IHCTUTYTIB, AOCTIHUX OpraHi3ailiii, BOJOHTEPH, sKi Opajau ydacTb y HpPOBEICHHI
JNOCHIJKEHHsI. TakuM 4YWUHOM, TNPUIYCKAaEMO, M0 TakKli OPUHAOMH MOBHOI TIpHU
NPEACTABISAIOTh MEPETUH HAyKOBOTO JIMCKYpPCY 13 PI3HUMH THUIAMH MOOYTOBOTO
JTUCKYPCY.

JIITEPATYPA

1.CxoBoponuukoB A. I1. O0 onpenenennn noHsaTHs «si3bikoBas urpay» / A. I1. CkoBopoauukos // Urpa

KaK MPUEM TEKCTOMOPOXKAeHUs: KoJI. MoHoTpadus nox pea. A. I1. CkoBopomnukoBa. — KpacHosipck:

Cubupckuit peaepanbubiii yausepcuret, 2010. — C. 50-62.

PENPE3EHTAIIISI CBITY IPUPOJN ¥V TYPEIBKIN IPAMATYPI'II:
«BOXEBIJIBHE JEPEBO» TYPI'ASA HAPA
[Tpymkoscbka 1. B. (KuiB)

Typenbka apamatypris nouatky XXI cT. mo3HaueHa yCcKJIaJHEHHSIM BHYTPIIIHBOT
CTPYKTYpPH, 3MICTOBOI OpraHizailii TBOPiB, BUKOPUCTAHHSIM MPUHOMIB MOCTMOJIEPHOTO
JIpaMaTyprivHoro nuchma. [IoMiTHO po3MIMPIOETHCS 1T TPOOIEMHO-TEMAaTUYHHIA CIIEKTD,
10 MICTUTh B COOl MOIIYKM HAI[IOHAJbHOI 1IEHTUYHOCTI, MEPEOCMUCICHHS 1CTOPIi,
0COOJIMBOCTI OYTTS 1HAMBIAYyyMa, TOOYTYBaHHS TYPELbKOI KYJIbTYpPH, BITYYTHUM CTa€
nepeaapecaiist KyJbTypHO-MapKOBaHUX 00pa3iB B TUIONIMHY CUMBOJIIYHY.

Hassui y m’eci T. Hapa «boxeBinbHe aepeBo» 00pa3zu-cUMBOM (00KEBUIbHE
JepeBo, 3ary0JeHi NTaIlku, MycTeNi, MOps, BiTEp, TepaHb B cajax IyIil, 3Misl, ra3elb,
€Bdpar, Turp, 3emins) BKa3yrOTh Ha TICHUW 3B'S30K 3aayMy aBTOpa 13 MICTUYHUM
cBiTOOAaueHHM Cy(hICTBA, B AKOMY OCOOIMBY POJIb BiAIrpae mpupoa.

[Tonii y npami posroprarotbes 011st Miciis, 1€ pocTe boxkeBinbHe nepeBo, Ha3BaHe
TaK 3a Cy(p1iChKOI KOHOTAIlI€I0: «00XKEBIILHUMY (TIEpC. AiBaHEe) — TOM, 10 JO HECTIMHU
T00uTh BCEBUIIHBOTO, a «JI€PEBO» — KOHIIENT TIOPKCHKOTO IIaMaHI3My, CUMBOJIIYHA
MYMOBHHA MK 3€MJICIO 1 HEOOM, BiJl SIKOi )KUBUTHCS CBIT. Y 1’eci «boxkeBinbHE 1epEeBO»
o0pa3u IpUpoAH AONOMAraloTh PO3KPUTTIO TaK 3BAHUX BIYHUX TEM: HAPOJKEHHS-

KUTTSI-CMEPTi, CBITOOYJOBHU, KOCMIYHOTO OYTTS, BKa3ylOTh Ha TICHUH 3B’SI30K 13
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MICTHYHHUM CBITOOAaYeHHSM Cy(}iiB Ta cripo0O0I0 aBTOpa XyA0KHBO OCMHUCIUTHU MMOCTATh
FOnyca Empe B xapakTepHiii Al BUEHHSI CTUIIICTHUI. Y PO3yMiHHI Cy(iiB, 11000B — 1€
BEJIMKE TMOYYTTS /IO JIIOJEH Ta BCbOrO 3€MHOI0, 33 JOMOMOTOI0 SIKOTO JyIla JHOJUHU
Moxe Habmm3uThcs 10 TBopis. 3o00paxeHHs cBity y T. Hapa — 11e moeiHaHHS BEIUKOi
KUTBKOCTI ()OpM, CTBOPEHUX CYTHICTIO; (hopMa 1 CyTHICTb MOB’sI3aH1 y TaKUH CHOCIO, 1110

dbopma He ICHy€e OKpEeMO, BOHA € B1JIOOpPaXEHHSM CYTHOCTI.

BUKOPUCTAHHSA CTPATEI'TA HJII B ITPOILIECI HABUAHHSA
ITyrau b. B. (XapkiB)

HJIII  (HelponiHTBICTUYHE  MPOTpaMyBaHHS)  BHUBYA€E  3aKOHOMIPHOCTI
Cy0’€KTUBHOTO JIOCBIAY JIFOJIeH Yepe3 PO3KPUTTS MEXaHI3MIB 1 ClTOCO0IB MO/IETFOBAHHSI
NoBeNiHKU. BpaxyBaHHs Ta BUBUEHHS 1HIAMBIAYaJbHUX OCOOJIMBOCTEH CHPUUHATTS Ta
o0poOku 1HpopMalii moauHol0 pobuts crpaterii HIII gyxke kopucHUMH IS
BUKOPHCTAHHS y MPOIIeCi HAaBYaHHS.

[ndpopmariiss mpo OTUyrOUMH CBIT OTPUMYETHCS HAMM PI3HUMHU KaHajJaMH, IO
BU3HAUa€ PIi3HI penpe3aHTalliiHi CUCTEeMHU JIIOAWHU: Bi3yaslbHa, ay/ialibHa,
kiHecteTnuHa. OfHa 3 IIUX CHCTEM € OCHOBHOIO B CIIpUMHATTI iHpopMmarii. Buknagay
MOBUHEH Mia0upatu GopMy moiadi MaTepiany 3aJIe)KHO BiJ EPIEITHBHOT MOTATbHOCTI
YUHS.

[aauBiqyanbHi OCOOMMBOCTI CHOPUUHATTS Ta OOpoOKHM iHGOpMAIli 3a1exarh
TaKOX, Ha MKy TICHXOJIOTiB, BiJl KOHTYP-CUCTEMH 3araJlbHOTO CBITOCTIPUUAHSATTS
JIIOJIMHU: YHITapHA peajbHICTh, OCOIliajbHa, ColliajdbHa Ta MOCTCOIaIbHA PEAIbHICTD.
[IpencraBHUKN «yHITapHOI pEaTbHOCTI» MOTPEOYIOTh MIITHOTO aBTOPHUTETY, iM 3 CAMOTO
nmoyaTky Tpeda OroJoCHMTH BCi NpaBWIa, MPUHIMIN Ta KPHUTEpii OIMIHIOBAHHS, IO
OyIyTh BUKOPHCTOBYBATHCH. «JlOCOIIaTbHUKIY KOPHUCTYIOTHCS JIOTIKOIO Ta (haKTaMmH;
mpoilec HaBYaHHS Oyle e(PEeKTUBHHM, SKIINO iM Ofpa3y BUKJIACTH MEpPEBAard BHUBUYCHHS
peaIMeTy Yd KOHKPETHOI TeMH. [IpefCcTaBHUKU «COIialbHOI PeaTbHOCTI» MIKITYIOThCS
PO IyX KOJEKTHBY, KEPYIOTHCS TOUYYTTSIMU Ta YHHKAIOTh KOH(QIIIKTIB ; JIJII TaKUX

CTy/ACHTIB e(PKTUBHOIO € poOoTa B rpymi. s «mocTcoiaibHUKIB» TOJIOBHUM B pOOOTI
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€ OpWriHaJIbHUN, HOBHWH, KPEAaTUBHUM MIAX1J; TakKl CTYJIEHTH J00pe 3acBOIOIOTH
MaTepian, BUKOHYIOUH TBOPYI 3aBJIaHHS, 3HAXOASYA HECTAHIaPTHI PIIICHHS.
BpaxyBaHHs BHKJIaJjaueM CHCTEMHU CBITOCTIDUHHSTTS Ta CIPUHHATTS iH(pOpMaIIii
YYHEM JI03BOJIS€ 3pOOUTH MPOIIeC HaBYaHHS OUTbI eDeKTUBHUM, aTMOCc(epy Ha 3aHATTI
OUTbII OBIPJIMBOIO; @ TaKOX BIJIKPUBA€E MEPCIEKTHBHU JJIsi CTBOPEHHS HOBATOPCHKUX

MCETOOUK HaBYaHHS.

CUHTE3 JOBKIJUJIA TA CBITOLJIAAY
B JIUCTYBAHHI M. KOHIOBUHCBKOI'O
ITycrogit B. FO. (CeBeponoHenbK)

JIOBKUIIST — TMPOCTIp JKUATTA JIIOJWHU: TPUPOJIA, OTOUYEHHS, TOBCSAKICHHS.
M. Kocromapos, JI. YmwxkeBcbkuid, [I'. Bamenko # 1H. mpoOieMy  JTOBKiLIS,
B3a€MO3B 3Ky JIOAMHHU 1 MPUPOAU MOPYLIYBAIM YacTO. YKpAiHChKE MUCHBMEHCTBO
TBOPHWJIO BIAMOBITHO 10 OIOPUTMIB MPUPOAM, HAIUXAJIOCSH KpaeBUJaMH YKpaiHU, HE
3BAKAIOYM Ha TpUBaIl MaHIpu 3apyOonroksaMm. M. KooOMHCBKUN SIK  BEJTUMKHM
COHIIETIOKJIOHHUK MPUIUINB 3HAUHY YBary JOBKIUTIO B €MICTOIIPHOMY TUCKYPCI.

Ha nymky JI. 'opGomic, AocimipKeHHS PO3MaiTTs 3B’SI3KIB TepOs-yKpaiHIs 3
JOBKUJUIAM — Ba)KJIMBUW aCTEKT BUABIEHHS CaMOOYTHOCTI YKPaiHCHKMX MHTIIIB, aJKe
NUCbMEHHUK dYepe3 JOBKULIS BHUCBITIIOE CYTHICTh BJacHOro cpitornsany. JlrogmHa
TBOpYA 4acTo MoTpedye ycamiTHeHHs. [Icuxomoru 3a3HavaroTh, 110 HAWKpaIie IbOMY
COPUSIOTh MaHIPH 1 CIUIKYBaHHS 3 JOBKUUISIM. YKpaiHChbKI mucbMeHHUKH XIX CT.
HalyacTiie ixajau B TypHE uepe3 XBOpoOy, BIJIBIAYBaIM KypopTU abu BpSATYBaTH
BJIACHE YKUTTS Y 3B S3KY 3 MOJITHYHUMHU TOiSIMHU TOIIIO.

Jluctn M. KomtoOMHCHKOTO MICTSTh BiIOMOCTI TPO TOTIOC MICT, /¢ BiH OyBas,
NepealoTh 3aXOIJICHHS KPUMCHKOI TMPHUPOIOI, MONAI0Th KOJOPUCTHKY, JOKIAIHI
ommcu ¢Gaopu i ¢aynu. [lokasye MUCTyBaHHS 1 MCUXOJOTIYHUI CTaH NMHCHMEHHHKA,
KA OJTHOYACHO 3HAXOJMBCS M y MaHApax, 1 B MPOCTOPl CBOIX AYMOK 3 TITbMH 1
IpyXHHOI0, He 3a0yBatouun npu 1pomy i O. AmakciHy, sIKid MUcaB JOKJIAJHI JIUCTH.

VYBech emnicTonsApiil «3MmmBae» AyMKa: ik Ou He OyJI0 rapHO Ha 4yXuHi (ToTeni €Bporu,
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roctiHu B O. ['opbKOro), OJIHaK HIIIO HE 3aMiHUTH PIJTHOTO JOBKULISA 3 APYKHUHOIO,
niteMu, Marycero. Jluctn 3 KOHOHIBKM TiepenarTh yTOMJIEHICTh, HEIYTy, MpOTe WU
NyIIEBHY pIBHOBAry BiJ IUIIOMIOI CWIM 3eMJli. PigHe J0BKULISL € i
M. Komto6uHcbkoro BceecBiToMm, MIATPYHTSAM JyXOBHOTO OararctBa. Y JHCTax 13
KpuBopiBai mpupona, caMoOyTHICTh TYIyJiB, (pisocois KHUTTA Ha JOHI JOBKULIA
TpaHC(HOPMYIOThCS B HAJ3BUYAMHY KXUTTEBY CHIIy CamMoOro MUChbMeHHHUKa. [Ipupona,
TOpH 1 MOpe, PIAHI CTEIH, EBPONEHCHKI KpaiHU — TOBKIJUIS OXKUBAE B TUCTAX 1 XYJOKHIX

TBOpax BUAATHOT'O COHHCHOKHOHHI/IKa.

AJJETOPUYHUM OBPA3 JIEPEBA Y POMAHICTHIII
E. IIICCAHA
[TyriBuesa H. K. (XapkiB)

JlepeBa B TBOPYOCTI MAapTHUHIKAHCHKOrO NHCbMeHHHMKA Ejgyapa [miccana
BUCTYNAIOTh CHUMBOJIAMH 4Yacy H IpPOCTOpPY, CBIIKAMU M TapaHTaMU CIMaJKOEMHOCTI
MOKOJIIHb, B TEHAITHUX, CTPYHKHUX JI€peB, SIKI OTOUYYIOTH 30irioro paba y pomasi
«YeTBepTe cTOMTTS» 10 nepeB-cuMBoiB «Piku Jlezapau»: MaHroBe JepeBo, siMaicbKa
ciauBa, 0AaBOBHUK, XJIIOHE JEpeBO 1, 3BHMYAMHO, MaxaroHi, a/pkKe OCTaHHE Ja€ Ha3BY
o7HOMY 3 poMaHiB [iccana i Qirypye B IeHTpi TBOPY, CHMBOJI3YIOUH JIOIHHY Ta ii
BITHOCHHU 3 MPHUPOAHIM cepefoBuineM. Maxaroni (JiaT. «mahagony») — pi3HOBHU/
YEepBOHOTO JEpeBa, SKE HA3MBAIOTh LIE AHTUIBCHKUM ab0 KyOMHCHKUM YEpBOHUM
nepeBoM. Y XVIII ta XIX cTomiTTax 1€ JepeBo HUILIBHO BUpYyOaocs yepe3 MIHHICTh
HOTO JIepeBUHM ¥ BUBO3UJIOCS JI0 €BPOINEHUCHKUX KpaiH [JiIi BUTOTOBJICHHS BUIIYKaHHUX
me6iB. Y XX CTOMTTI BOHO OIMUHUIIOCS MiJT 3arPO3010 3HUKHEHHS.

«Maxaroni» (1987) posrnsgaeTbes OaraTbma JOCHIIHMKaMH SIK  OJUH 3
HaliBU3HauHimmMX TBOpPiB [imiccana. Came B I[bOMy pOMaHi HaiOLIbIIE BiI4yBa€ThCS
3HAYYLIICTh TMEW3axy, KU CUMBOII3Y€E JKUTTSA B icTOpii rpomaau. Sk 1 OABOBHUK,
sMaiicbka ciiiBa a0o MaHroBe JepeBo y pomani «Pika Jlezapma», MaxaroHi mocTiitHO
CYNPOBOKY€E TMEPCOHAXKIB, MOYWHAIOYU 3 MEPIIUX CTOPIHOK OJHONMEHHOIO POMaHy:

«/lepesa, saKi dcusymv 00820, Marmv MauHy U Maeito, HIOU 30epiearomv y CBOEMY
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NOBAJNCHOM) BIYl 3MIUAHI Cno2aou npo wacms ma Oiou, HiOU 8CMAHOBIIOIOMb 38'130K
Midc HeboM | MBAPUHHUM CGIMOM, Yepe3 Wo B60HU NAHYIOMb HAO HAMU mMdA
oonomaearoms namy [1, c. 13]. O6pa3 mepeBa (irypye i B OCTaHHIX psAAKaX POMaHy:
«32I0HO 3 3aKOHOM KA3KU, SIKOM) NIONOPAOKOBYVIOMbCA MAEMHUYL 0epesd, 5 HCUMUMY
we 0os2ox [1, c. 194]. Po3yMinHs neii3axy croiaydaerses y [iccana 3 mi3HaHHAM cebe.
TBopuicTh Ta KpaiHa 3JMBAIOTHCS BOEJMWHO. 3JUTTS aBTOpa 3 OMPISHOI KpaiHOIO
BUPaAXKAETHCS y pOMaHi yepe3 OJUCKydy aleropito, e KpaiHa BUCTYIIA€ B POJIL IepeBa —
MaxaroHi: «/[epeso — ye yina kpaina, i AKWO MU 3aNUMAEMO, WO Ye 3d KpaiHa, mMu
00pasy JHc 3aHYPUMOCS y HEBUKOPIHHULL MOPOK HYacig, SAKUL MU HAMA2AMUMEMOCS
NPOSCHUMU, HAMUKAIOYUCH HA 2IIKU, 30epiealoyu Ha HO2aX i pyKax He321a0umi pyoyiy
[1,c. 13].

[TuceMeHHUK TPUMHUPSIETHCS 31 CBITOM, MPUTOpPTarOuM 10 cede KpaiHy, HEMOB
TOBCTHI CTOBOYp BEJMKOro JepeBa. BiH crpuiimae kpaiHy sIK KHUBY 1CTOTY, TPOIIYHY,
pOCIIMHHY CyTHICTh. CX0Ka Ha BeJIMYE3HE JAEPEBO, AKE HE Ja€ cebe OXOMUTH PyKaMH,
KpaiHa He MiJaeThCs OCATHEHHIO. 1i Tpeba juIe NpUuitHATH TaKolo, K BOHa €. liiccan
HaIoJIsira€e Ha TOMY, IO HEMOKJIMBO BHUCJIOBUTH CYTHICTh KpaiHW, CIiJ MPOCTO
MPOXKUTH 1i, CIIOKIMHO Ta 3BakeHO. Kpaina 30epirae cBoro TaeMHUIIIO. K AepeBO, BOHA
MIIIHO TPUMAETHCS B 3€MJI1, YCIEIO CHIIOI0 CBOT'O KOPIHHS, aji€ BOJHOYAC BOHA JICTA€E JI0

HeOec 1 3aIMIIAEThCS He30arHEHHOI0, HEJTOCSYKHOIO JIJIs1 HAIIIOTO BIAYYTTS.

JITEPATYPA
1. Glissant E. Mahagony / E. Glissant. — Paris: Gallimard, 1997. — 206 p.

AMBIENTE ED ECOLOGIA NELLA LETTERATURA ITALIANA D’INIZIO
XXI SECOLO: ALCUNI ASPETTI
Savino G. (Napoli)
Giacomo Leopardi, nel 1836, quando compose «La ginestra», intravedeva nella
natura un elemento incontrollabile per I’uomo, ma ne sottolineava, attraverso la figura
del fiore dei vulcani (la ginestra), anche la possibilita di resistere a eventi tragici. Questo

tipo di visione, legata alla lettura del «De rerum natura» di Lucrezio, a distanza di ormai
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quasi due secoli, appare rovesciata nei lavori degli scrittori italiani contemporanei. Un
elemento importante nella rappresentazione dell’ecologia nei lavori contemporanei € il
paesaggio, parte costitutiva della scrittura degli autori, e analizzata gia in passato per le
proprie implicazioni nella storia della cultura italiana da Carlo Ginzburg.

L’ambiente e rappresentato come entita violata dalle mafie (si veda «Gomorra» di
Roberto Saviano), o mondo dotato di propria vitalita ma usurpato da un sistema di
sviluppo avido e illogico, da una postmodernita fatta di cemento e opere spesso
inutilmente faraoniche (Wu Ming 2, «ll sentiero degli dei»). La riappropriazione del
paesaggio ambientale avviene attraverso itinerari spesso simili, per suggestioni, alle
vicissitudini di Dante e Virgilio nell’Inferno, ma volte a trasmettere una possibilita di
riscatto. L’ambiente ¢ la «citta dolente» della contemporaneita letteraria, e si carica di
significati spesso al di |4 della mera critica ecologica; tramite la descrizione del
paesaggio violato, della natura sfigurata, gli scrittori tendono a narrare una societa
italiana sconvolta dalla crisi economica e valoriale, dove il concetto di natura non é piu
rappresentato secondo il concetto leopardiano, dove era raffigurata come «matrigna»,
ma vittima.

Esiste una letteratura «ecologica» italiana o0 e piu appropriato parlare di una
scrittura che interagisce con I’ambiente? Come gli scrittori italiani verbalizzano la

natura?

KAPHABAJIBHASA PE®JIEKCUA B KOMUYECKOM UINOJNCKYPCE
Camoxuna B. A. (XapbKkoB)

PC(I)J'ICKCI/IH — HHTCJUICKTYaJIbHOC OCMBICJICHHC ﬂeﬁCTBHTeHBHOCTH — SBIIACTCA

Ba>XHBIM KOMITOHCHTOM ITIO3HAHHWA U IIOOTOMY HAXOJHUT MHOXCCTBCHHOC U BAPUATUBHOC

BeIpakeHue B si3bike (B. M. Kapacuk). OcMmbiciieHHe MHpa ¢ TIOMOIIBIO KOMHYECKOTO

SABIICTCS IPEBHUM TUATOTMUYECKUM MPOIIECCOM OOIIECHUS YeJIOBeKa ¢ MUPO3JaHHEM Ha
HYMOLIMOHAIILHOM YPOBHE U IPEJCTABISIET COOOM pa3iMyHble CLIOCOObI CaMOBBIPAXKEHMS
HomoRidens, mnposBnsitonrecs B KPeaTUBHOM KOMMYHUKAaTUBHOM TIOBEJCHHU C

IIOMOIIIBKO  CMEXaA. HHTCJ’IJ’ICKTyaHBHOC IIO3HAHHC I[CﬁCTBPITCJ'IBHOCTH HaxoauT
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OTPaXKCHUE B A3LIKC TBOp‘IGCKOﬁ JJUYHOCTH, B YAaCTHOCTH, JIMYHOCTHU IHUCATCIIA, €TO

uanoanckypee. Mnumonuckypc — 310 crenupuyeckoe MPOJyMaHHOE U OCO3HAHHOE

CaMOBBIpa)KE€HUE aBTOpa, (Gopmyaupymollee ero oopas, Y3HaBa€MOCTh, CTWIb B
KOHKPETHBIX YCIOBUSX OOIIEHUs, KaK 00IIHe, Tak U Crelu(UIECKUe XapaKTEPUCTUKHU.
OOmme:  caMmompe3eHTalMs, KpPEaTUBHOCTb,  CAMOBBIPQXEHHE,  y3HABA€MOCTb
(«aBTOPCKUI MOYEPK»).

N nonucKype BKIIOYAET, IOMUMO LIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB U CAMOW SI3BIKOBOU
JUYHOCTH, ULEId U 3aJa4d KOMMYHHMKAlMM, THUII M TOHAJBHOCTh OOILIEHUS,
KOMMYHUKAaTHBHbIE JecTBUs. Kak TeKCT, «IOrpy>KeHHbIH B JKU3HB» (IO
H.A. ApyTioHOBO#), UAMOMUCKYPC — 3TO a) TEKCT Kak BepOaibHAsl COCTaBJISIONIAS
YCTHOTO WJIA THUCbMEHHOTOo OOmIeHHsT W 0) KOMMYHUKATHBHasi CHUTYyalus.ABTOp
IIPECIENYET, B OCHOBHOM, DCTETUYECKUE LIEIH, 4 TMCATEIb-KOMUK — K TOMY K€, U LIEJIb
IIOTEINTh, PACCMEIINTh YUTaTeNsd. B 3TOM cilydae MOYKHO TOBOPUTH O KOMHYECKOM
UIMOAUCKYPCE A3BIKOBOM JIMYHOCTU IMHCATENS, O €r0 KapHAaBaJbHOM IIOBEJACHUU, T/IE
npeaMeToM peduieKCuM TucaTelnis SBISeTCs MeTas3bIkoBoe co3HaHue. Komuueckuii
UJIUOAUCKYPC — 3TO JTUCKYPC KapHAaBAJIbHOTO MUPOOILYLIEHHUS, IOTPYKEHHBIN B CpELy
IOMOPUCTUYECKON TOHAJIBHOCTH M OOLIEHUS, B KOTOPOM BBIJEISETCS KOMHUYECKas
TEMaTHKa, BbIPAKEHHAs BepOAJbHBIMU CPEICTBAMHU, CO3JAIOUIMMH  KOMUYECKHUI
b dexT. B kapHaBaIbHOM KOMUYECKOM UAMOJIMCKYPCE YYACTHUKAMU SIBJISIIOTCS aBTOP U
YUTATENb/CIIylIaTelb — B 3aBUCUMOCTH OT YCTHOW WM THUChMEHHOW (HOpMBI
MIPE3EHTAllMN KapHABaJbHOIO TEKCTA.

[Tucarenp-toMOpPUCT W30HMpPAET IOMOPUCTUYECKHM, UTPOBOM CTUIIb OOLIEHUS,
BBIOMPAET COOTBETCTBYIOLIME KOMHYECKHE KaHpbI, CTpaTeruu, KaHan oOmeHus. Ha
CErOJHAILIHUMN JIEHb «OOIlEHNEe» MUCaTEeNs C aJ[pECaTOM PACIIUPSAETCS — 3TO U MeyaTHas
NPOAYKUHSA, U YCTHBIM BHJI KOMMYHUKALMK (Y€pE3 UHTEPHET, BCTPEUU C YUTATEISIMU —
TOK-ILIOY, JIEKI[MU, BBICTYIUIEHUS CO ClEeHbI). [lucaTenb-koMuK BBIOMpPAET LIYTIUBYIO
TOHAJIbHOCTbh, KOTOPasi OCYLIECTBIISIETCS B PAMKaX UTPOBOM CMEXOBOM KOMMYHMKALIMH C
LETIBI0 JOCTaBUTh T€OHUCTUYECKOE YA OBOJBCTBUE CBOEMY PELUIMEHTY, PABHO KakK U

cebe. MoxHO HEPEAKO Ha6JIIO,IIaTB, KaK MACTHUTBIC «XYIOXHHUKHU CJIIOBa» 3a0aBIsAIOT
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cebs, BBICTYMAsl CO CLIEHbI IEpe] ayIuTOpUEH, IBHO HAC/IaXAasChb CBOMMHU YJauHbIMU
mrytkamu. Takoe obmenue B.M. Kapacuk naspiBaeT gacumHatuBHbIM. OH OTMEUaer,
4yTO «cnenuduka (aclMHATUBHOIO JAHUCKYpPCa COCTOMT B TOM, YTO €ro YYacCTHHUKH
OYapOBaHbl CaMHUM HPOLECCOM OOIIEHUA». 3]1eCh YMECTHO BCIIOMHUThH JETCKYIO
MO3TECCY M Hallly KOJUIETY — JOIeHTa Kadeapbl aHTTUHCKOM ¢(uonoruu — TkadeHko
Penary I'puropseBny (Myxy), KOTOpasi 4acTo BbICTyIaja Mepes ayIuTOpUEl U yuTaja
CBOM yAuBHTENbHBIE cTUXU Npo «llmoxyrw moromy», «I'mmmomorama», «Tapakana» u
Ip., IPU 3TOM 3apakaja 3pUTEIs CBOUM 3MOLMOHAJIBHO-FOMOPUCTUYECKUM HACTPOEM,
3acTaBisis MyOJMKy OyKBajbHO MajaTh cO CTyJa OT cMexa. B 3Tu MOMEHTHl OHa
CIMBaJIaCh CO 3pHUTENIEM M Kak Obl CO CTOpPOHBI HaOonajga 3a CBOMM IOBEJICHUEM
BMecTe ¢ HUM. [lapanokcanbHOCTh, BbIpaXXaroascs B HEOOBIYHOCTH MOJjauy MaTepuasa
— TEMBI, S3BIKOBBIX CPEJICTB, KOMIIO3ULIMH CBOMX «HOBOXXaHPOB», — BCE ITO BBI3BIBAJIO
«(acuunanuio» (cMm. ctuxotBopenue «IIpo Tapakana», y KOTOPOro JIIOAM 3aBETUCH B
kBaptupe niu «lIpo xanomm»: «OKwim B 0THOM KOpUIOpE KaJIOUIH, JIEBBIA — IBIPSABBIN,
a MPaBbII — XOPOLIUI).

Nnnonuckype nucarens, B IEPBYIO OYEpEdb, JOJDKEH 3aMHTEPECOBATh YUTATEI
WIM cilyliaresis. Bce ero KOMIIOHEHTBI — «KTO OH, 3a4€M M II0YEMY» — JIOJKHBI BBI3BaTh
JKUBOW MHTEpPEC pEUUNMEHTa W PpEeaKUHUI0 Ha Hero. PenunueHT CcTaHOBUTCA
COY4YaCTHUKOM TBOpuecTBa nucarensd. OH Tak WIM HHA4ye «TBOPUT» HIUOIHUCKYPC
aBTOpa, IPUHUMAET B HEM y4yacTHe: JTMOO COMEPEeKUBAET, TUOO OTBEPracT U KPUTHKYET
IIPOU3BEJEHUE, T.C. IPOUCXOIUT AaKTUBHOE MPSIMOE WM HENpsMOE JNEHCTBUE aBTOpa U
yuTaressy/ciymareias. B KoMHMUecKOM HIUMOIUCKYpCE aBTOpP BHIOMPAET KOMHUYECKUIA
MOJyC OOIIEHUs,, BbIpaXkasi CBOE OTHOLIEHHWE K MHUPY CpPEICTBAMH KOMHUYECKOTO,
KOMUYHBIMU CUTYallUsIMU, PAacKpbIBasi HEIOCTATKU OTIEJIBbHBIX JIOAECH M 00lliecTBa B
LEJIOM.31ECh ITPUCYTCTBYIOT BCE BUJIbI KOMMUYECKOIO: FOMOp U OCTpas caTupa, capkasm,
VUPOHMS, 4YaCTO CAMOMPOHMS, YEPHBIA FOMOP, & TAKKE KAHPbl KOMHUYECKOIO: Pa3HOro

poJa IIyTKU, OMOPECKH, JTIUMEPUKH, IPUKOJIBI.
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L’ IMAGE MYTHOPOETIQUE DE L’ARBRE DANS LA STRUCTURE
SPATIALE DE «L.’(EUVRE AU NOIR» DE MARGUERITE YOURCENAR
Satanovska G. S. (Kharkiv)

Le sujet du roman «L’Euvre au noir» de M. Yourcenar couvre I’espace européen
du XVI-iéeme siecle, a travers lequel le protagoniste Zénon voyage — par conséquent,
I’image spatio-temporelle du voyage occupe la place dominante dans le chronotope du
roman.

Etant adolescent Zénon s’enfuit souvent de la maison familiale & la campagne,
dans I’espace naturel des bois. D’habitude ces fuites durent quelques jours, pendant
lesquels le petit voyageur decouvre la nature et essaie de pénétrer a travers son
Imagination dans des espaces qui lui sont encore inaccessibles. Ce sont les arbres, ces
parties intégrantes du bois qui suscitent un intérét particulier chez le protagoniste:
«<...> il retrouvait dans chacune de ces pyramides végétales I’hiéroglyphe hermétique
des forces ascendantes... Mais ces montées s’équilibraient d’une descente: sous ses
pieds le peuple aveugle et sentient des racines imitait dans le noir I’infinie division des
brindilles dans le ciel... Le clerc se sentait... équilibré comme I’arbre entre le monde
d’en bas et le monde d’en haut...». L’image mythopoétique de I’arbre est traitée par
V. Toporov dans sa recherche «L’Arbre du Monde» comme systeme sémiotique
universel qui comprend I’enchainement d’oppositions générales: «le haut — le bas», «la
droite — la gauche», «la terre — le ciel», «la terre — le monde souterrain», etc. Le
chercheur distingue le mythologeme de I’ Arbre du Monde et souligne que, dans I’image
du monde mythopoétique, I’Arbre du Monde est égal a I’Axis Mundi, car il se divise en
trois structures (racines, tronc et branches). Outre cela, selon V. Toporov, le rble
particulier de I’Arbre du Monde consiste en sa situation de I’intermédiaire entre le
monde (le macrocosme) et I’lhomme (le microcosme). Ainsi, I’image mythopoétique de
I’arbre dans le chronotope du roman est un moyen de la structuration de I’espace
intérieur, c’est-a-dire, de I’image du monde du protagoniste Zénon, car en examinant

I’arbre il conceptualise la structure de I’espace de I’Univers en genéral.
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IMPOBJIEMA HOPMATHUBHOCTI I CHOHTAHHOCTI ITPU HABYAHHI
YCHOI'O MOBJIEHHSA
Ceepmiona 1. O., [Tanacenko JI. O., Tumonin A. M. (XapkiB)

[Ipy HaBYaHHI CTYIACHTIB YCHOTO MOBJIEHHS 4YacTO BHHHKAE IUTAHHS
CIIBBIHOIIIEHHS HOPMAaTUBHOCTI Ta CIIOHTAaHHOCTI. i1 HOpMATUBHICTIO MU PO3YMIEMO
BI/IMOBIHICT MOBHM JIIFOYUM OpPQOEHiYHUM, JEKCUYHHM, TpaMaTUYHUM HOpMaM, a
CIIOHTaHHE MOBJICHHS PO3TJISIAEMO K TaKe, M0 JUHAMIYHO MIHSETHCS B 3QJICKHOCTI
B1JI KOMYHIKaTUBHOI cutyailii. MoBiieHHeBa aisuibHICTh (M) po3risiaeThes sSIK OJMH 3
BUJIIB JIIOJICBKOI JIISUTBHOCTI 1 BHU3HAYAEThCSA SIK AKTUBHUW, IUIECHIPSIMOBAHUM,
OTOCEPEIKOBaHNN MOBOIO Ta 3yMOBIICHUHN CHUTYAII€I0 CIUIKYBAaHHS MPOLIEC MPUHOMY 1
BHJ1a4l MOBJICHHEBOT'O TIOBIJTIOMJICHHS Y B3a€MO/I1i JitoAel Mixk co0oro. Onunauiiero M/I e
MOBJIeHHEBA Ais. KokHa MOBJIEHHEBA Jisl CIIPSIMOBAaHA HA BHUKOHAHHS OKPEMOTO 3aB-
JaHHS. Y Cl MOBJICHHEBI i1 TOBUHHI BiJMIOBIJaTH HOPMaM MOBH, 1, OT’KE, MOBA CTYyJICHTa
MOBUHHA 3aJIOBOJILHATH BHMOTaM HOPMAaTUBHOCTI. Aje B Oyab-sKidi MOBI
HOPMATHBHICTh MOBH MAa€ JOCHUTh IIMPOKHUHA diama3oH JOMyCTUMHUX BiaxuieHb. Lle
O3Hayae, 0 MOBa MOBIISA 3p0O3yMija TOMY, XTO ii CllyXa€e HaBiTh Y TOMY BHIAJKY, KOJH
BIIXHWJICHHS BiJ HOpMHU NOCUTHh Benuki. [1logo crioHTaHHOCTI, TO BOHA TPE'SBIIsE 110
MOBH OLITBII )KOPCTKI BUMOTH. AJKE Yac 3[1HCHEHHS] MOBJICHHEBUX aKTiB OOMEXeHUH. |
SKIIIO YMOBHU CUTYaIlii MiHSIOTHCSI IOCUTh IIBUKO, MOBAa MOBIIS MTOBUHHA BCTHTaTH 3a
IUMH 3MiHaMH, 1HaKIIe BiH MPOCTO HE 3MOKe OpaTu y4yacTh B chiiKyBaHHI. Ha ocHOBI
HA3BaHOTO BHIIE MOKHA MPHUITYCTUTH, 110 B XOJIi HABYAHHS YIOp HEOOXiAHO pOOUTH Ha
CrioHTaHHICTh. [lmaHyBaHHS TIpolleCy HaBYaHHS YCHOTO MOBJICHHS, BUXOISYH 3
IPOBITHOI POl CHOHTAHHOCTI, TO3BOJIUTH CTPOTO PETYJIIOBATH Yac, 110 BiIBOAUTHCS Ha
BIINIpAIfOBaHHS MOBHUX Ta MOBJCHHEBHX HABHYOK B TMPUPOJHUX CHUTYAIlisX
CHUIKYBaHHS 1 JIOBECTH IX «J0 ONTUMaibHOro piBHA HockoHanocti» (1.O. 3umnus), a
OTXKE 1 TaKWX SKOCTeH SIK aBTOMATH30BaHICTh (mependavae TIEBHY IMIBUIKICTb
BUKOHAHHS Ofepaliii, Mo BXOJATh A0 Jii, il IIJTICHICT Ta IUIABHICTh, a TaKOX
nocnabyieHHs! HAMPY>KEHOCTI); CTIMKICTh (3MATHICTh MIATOTYBaTH OKpPEMO CPOpMOBaHi

HAaBUYKUA JO B3a€EMOJAIl, 00'€qHATH Pi3HI TPYJIHOIIl, SKI JOCI JOJAIUCS OKPEMO);
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THYYKICTh (3[IaTHICTh BKJIFOYATHCSA y HOBiM cuTyarlii Ta ¢yHKI[IOHYBaTH Ha HOBOMY

MOBJICHHEBOMY MaTepialii); CBIIOMICTb Ta BIIHOCHY CKJIQJHICTb.

BUBYEHHSA TBOPYHOCTI OPACIO KIPOI'H
B EKOKPUTUYHOMY BUMIPI
CeiTimnyna M. O. (XapkiB)

Opniero 3 roioBHUX TeM TBOpuocTi Opacio Kiporu, apreHTHHCHKO-ypyIrBailChKOTO
nucbMeHHuka (1878-1937), maiictpa KOpPOTKOrO OIOBiJaHHS, CTajla TeMa B3aeMOJIIi
moauHu 1 mpupoau. Jlo 1mi€i TeMu MUCBMEHHUK 3BEPTAE€ThCA B CBOIX TBOpaxX «AHAKOHIA»,
«IToBepHeHHs AHaxkoHINY, B 30ipKax «Ka3ku CCIIbBIY, «Buraanm».
TBopu Kiporu 0a3yeTbcs Ha BiJIOMIM aHTUHOMII «BapBapCTBO — IUBLIIZAIlIS». ABTOD
KPUTHUKYBaB IMBLII3aI[iI0 Ta BOAYaB B HI €THUYHE MAAIHHA i TyXOBHE 3yOOKIHHS JIIOJICTBA.
[lin «IroAMHOI0» NHCHMEHHUK PO3YMIB camMe€ CyYacCHHM THN 3axigHOi, «IHUBLII30BaHOI
moauan» [1, c.202]. KiporiBcbke TpakTyBaHHS TMpoOJieMH LMBLII3AINT Ta MPUPOIU
VHIKaJbHE B apreHTHHCHKO-YpYIBailChbKid JiTepaTypi CBOIM CyTo (i10codChKUM
xapaktepoM. Kipora He nmpoTHcTaBiIsie NpUPOAY U JOJUHY. BiH nmpoTHCcTaBIse MUBUIIZAIIIO
IpUPOJIl ¥ camii ke JIFOJAWHI, sIK HeBi €MHIN YacTuHi miel npupoau [2, c¢. 17]. Imes mpo
HUIIBHICTh LMBUII3aLIi Jig camoi Ke JIOAMHMU € Ayxe mnepeaoBoro. Kipora mucaB cBoi
TBOpPHU, KOJM €KOJIOTI1YHA CHUTYyalliss He Oyia Ie Takokw TocTporo. BiH, SK MOJEpHICT,
nependys 1o karactpody. Takuit cMuci Horo TBOPIB CTa€ 3pO3yMIJIUM JIMILIE B HAII 4ac [3,
c. 25]. Kipora O6yB nepiiuMm y JaTHHOAMEPUKAHCHKIA JITEpaTypi, XTO MOCTABUB MPOOIEMY
NPUPOIU H CYCHiNBCTBA B 11 HACTIIBKM aKTyaJJbHOMY B HaIll 4yac €KOJIOTIYHOMY acmekTi [3,
c. 33]. Hocnimkenns TBopyocTi Kiporu B eKOKpUTUYHHX 3aCTaX, TO3BOJIUTH BIIKPUTH HOBI
rpaHi TPOYHMTAHHS TBOPIB MHUCHMEHHWKA Ta TEPEOIIHUTH 3HAYEHHS WOTO TBOPYOCTI B

KOHTEKCTI CY4acCHOCTI.
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PEINPE3EHTALISI ICUXOEMOIIMHUX PEAJIT ITEPCOHAXKIB
MAJIOI ITPO3U B. ®OJIKHEPA VIA NATURE
Cutnuk O. B. (XMenbHUIIBKHIT)

Tema «rronuHa 1 MpUpoAa» 3HAXOAUTH CBOE OCOOJIMBE 3BYYaHHsS Ha CTOPIHKAaX
®onKkHEpPOBUX HOBEJ, BH3HAYAIOUM iX XYIOXKHIO CaMOOyTHICTh. | He TOMy, mIO
NUCbMEHHMK, $IK TIPEICTaBHUK IMiBACHHOAMEPUKAHCHKOI JITEpPaTypHOI IIKOJIH,
HaMaraecsl BIATBOPUTU HEMOBTOPHHUI KOJOPHUT PITHOTO Kpar0, MUMOBOJII 3BEPTAIOUYHChH
70 TpuUpoaHOi oOpa3HOCTi, 0€3 BHHATKY, Y BCiX CBOiX TBOpax. I He Tomy, mO B
TpPaJMIIIsIX POMAHTU3MY Ta TpaHCUEHACHTaII3My BOadaB 3B’SI30K MDK JIOJMHOIO Ta
HABKOJIMILIHIM IPUPOJIHUM CBITOM INIMOOKHM, BIYHUM Ta Hepo3puBHUM. Lo ocobmamBo
YiTKO MPOCTIAKOBYEThCSI y HOBenax «BeaMminb» Ta «JleabTa BOCEHH», Jie 3aruoOelb
MPaBIYHOIO JIICY M1 HATUCKOM IMBLII3aIlli acOIOEThCS 13 erpajaliero roacTa. He
11l Ta iHI iAeiHo-(PiTocodCchKi Tedii Yn BisTHHSA TOJOBHUM YMHOM BU3HAYAIOTH ITiIXIT
B. ®onkHepa 10 300pakeHHS CBITY IPUPOJIM Y HOro Majliid Mpo3i, a caMe MaKCUMaJIbHE
BUKOPHUCTAHHSA E€KCIIPECUBHOTO TMOTEHIlally TEeMH, IO CYroJIOCHA 3arajibHUM
3aKOHOMIPHOCTSIM Ta TEHACHIIISIM MUCTEITBA CJIOBA MOYaTKy XX CTOJITTS.

[IpupoaHa o00pa3HICTh CTaja HEBIJ EMHOI CKJIAI0BOK  (hOJIKHEPIBCHKOI
NICUXOMOETUKU. AJKe, BIUTITAIOUYH Y PO3MOBITHY KaHBY CBOiX HOBEN Meil3axi, MPUPOAHi
oOpa3u 4YM JeTani, NUCbMEHHHUKY BJA€ThCA TCUXOJOTIYHO TOYHO BIATBOPUTH
BHYTPILIHIHN CBIT CBOiX MEPCOHAXKIB, INTMOOKO MPOHUKHYTH Y TAEMHI 3aKyTKHU JIOACHKOT
CBIJIOMOCTI/MIACBIAOMOCTI, 3aKapOyBaTH MIOXBHJIMHHUI HACTpii Ta MHUTTEBI BIATIHKH
CIpUIIMaHHS JIFOAMHOIO HAaBKOJMIIHBOTO CBITY. CaMe y Takuil Ccroci0 OKpecIiorThCs
ncuxoemMotiai peamii mamoro Capti («Iligmam») ta psmoBoro I'pes («Ilepemorm»),
JEMOHCTPYIOTbCSI TJIMOMHHI TEpPEXUBAHHS, CyM’ SITTS Ta OOpIHHS JyXy MOJIOJ0TO
Baspna («3amax Bepoenun») ta ['onusitpa («HopHuii 61a3eHb»), IEPEIAIOTHCS CTPaxX Ta

BIIUYTTS €K3UCTEHLINHOT 0€3BUXO/I1 MPUPEUCHUX HA CMEPTh HerpiB («UepBoHE MHUCTY,
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«Ilepci I'pim», «IlocynuuBuii BepeceHn»). CrHUparduch HA TPUPOJIHY OOPA3HICTH,
B. ®onkHep BHaeTbca 10 pI3HUX NPUWOMIB Ta CTBOPIOE KOJOPHUTHI TPOMH, IO

JoroMarae Homy OUTbII TOYHO Ta 00’ €MHO 300pa3uTH MCUXOJOTIYHUM CTaH EepCoHaXka.

LA NATURE DANS LES CONTES FANTASTIQUES
DE MAUPASSANT («SUR L’EAU»)
Skarbek O. G. (Ivano-Frankivsk)

La nature a toujours occupé une place centrale dans les contes de Maupassant. La
singuliére aventure racontée dans «Sur I’eau» en est la preuve. Au début Maupassant a
mis en place les «circonstances environnantes», puis il s’est fictivement effacé par
personne interposée: ce vieux canotier mordu de la riviére «...un canotier enrage,
toujours pres de I'eau, toujours sur I'eau, toujours dans I'eau» [1, p. 19]. La singularité
de cette aventure surgit dans une désorientation intellectuelle et sensorielle, dans un
dysfonctionnement au niveau de la perception. Quelles sont les circonstances qui, en
effacant la frontiére entre fantaisie et réalite, suscitent I’angoisse, la peur et la terreur? Il
semble que Maupassant ait connu, de l'intérieur, cette horreur de se sentir mourir. Il
partage avec son héros le godt de la solitude et de la nuit pour lesquelles tous les deux
ressentent un attrait irrésistible.

Et le lecteur se sent tout de suite désorienté, inquiet; le mécanisme du suspense
commence a l'entrainer quand le canotier avant d'entamer son histoire décrit la riviére
comme «..une chose mystérieuse et profonde, inconnue, pays des mirages et
fantasmagories ... ou I'on tremble sans savoir pourquoi, comme en traversant un
cimetiere ... le plus sinistre des cimetieres ou I'on n'a point de tombeau» [1, p. 20].

Le sujet, les personnages et le décor sont déja presque complétement présentes: le
canotier passionné; la riviere co-protagoniste vivante et active, les éléments naturels
personnifiés, la nuit étroitement liée a I’inconscient. Mais c’est grace a la description
d'un paysage tres symbolique, que I’écrivain parvient a susciter des émotions fortes et a
provoquer un frisson de peur chez le lecteur. Cela est fait par certains artifices

linguistiques: soit la personnification des éléments naturels, soit le symbolisme des
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couples: fleuve-terre, mouvement de I'eau-immobilité de la terre, nuit-jour. Tout cela
garantit une vaste gamme d'interprétations, un certain niveau de polysémie, et la vision
fortement subjective du personnage qui entre en symbiose avec la nature selon ses
propres états d'ame ou les moments de lucidité et de raison sont continuellement et

inévitablement annulés par les moments de folie et de peur.
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EKOJIOI'IA CIVIKYBAHHS ITPY 3MIHI COITAJIBHUX POJIEH
Ckpunnik 1O. C. (XapkiB)

Cporogni mnuTaHHS HEOOXIJHOCTI €KO-KOHTPOIIO Hal0yBae Bce OUIBIIOL
3HAYYIIOCTI Y BPEryJIFOBaHHI KOMYHIKaTUBHUX BITHOCHH. ExojioriuHa KOMyHIKaIs |2,
c. 375] — me cminkyBaHHS, 110 HE HECE MIKIJMBOTO BIUIMBY Ha 3IIOPOB’S JIFOJUHH, il
NICUXOEMOIIIMHNN CTaH. 30CepeKEHHsI CYCIIIbCTBA Ha MpoOieMax HaBKOJIHMIIHBOTO
cepenoBuIna, Gi3MIHOTO Ta MCUXIYHOTO 37I0POB’S, & B OCTaHHI POKH IIIe i HA €ETUYHOMY,
TapMOHITHOMY Ta €(QEeKTUBHOMY CHUJIKYBaHHI 3yMOBIIOE€ AKTYAJbHICTh IIHOTO
JTOCITIIKEHHS.

O0’eKTOM 1HOTO [JOCHIDKEHHS € BepOalibHI Ta HeBepOalbHI KOMIIOHEHTH
KOMYHIKaIlii, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS CITIBPO3MOBHUKAMU IMPH 3MiHI COLIIATbHUX POJIEH,
npeAMeTOM — OCOOJIMBOCTI X BHKOPHCTAaHHS Y KOMYHIKATUBHOMY IIPOIIECI 3 TOUYKH
30py E€KOJIOTIYHOCTI/HEEKOJOTIYHOCTI TAaKOTO KOMYHIKAaTMBHOTO SIBUIA SK 3MiHA
comiansHuX poJieii. MeTa mojsrae y BCTaHOBJICHHI XapaKTepy 3MiH COIliaTbHUX POJICH.

OcoOuCTICTh y COIaJIbHIM TPyMi y KOXHUI MOMEHT 4acy 3HaXOAUTh cebe B
omHOMy 3i craHiB, Hampukiaa, SI — bBarbka, Ilopocmoro a6o Jutuaum [1]. [Ipum
JeTalbHOMY JIOCIIIJDKEHH1 XapakTepy 3MIH COIlaJdbHUX pOJeH ClijJ BpaxOBYBaTH:
BIJIMTOBITHICTH/HEBIAMOBIAHICT OUYIKYBaHHSIM COIIlyMY BiJl BHKOHYBAHOI COIIabHOT
poJi;  KOOIEPATHBHHI/HEKOONEPATUBHUN  HAmpsM  CIUIKyBaHHS; Tpa  Ha
I1JIBUIIICHHS/TIOHM>KEHHS COLIIAIbHUX POJIeH; BUOIP aJeKBaTHOI/HeaeKBaTHOI cTpaTerii

3MIHHM comianbHoi poini. KoMmyHikaTuBHI cuTyarii 31 3MiHaMU COLIbHHUX pOJIEH €
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amOiBaJieHTHO-eKojIoriunuMu  [2, ¢. 387]. JlocmiukeHHS eKOJIOTIYHOi — cTparerii
KOMYHIKAIli MpH 3MiHI COLIaJbHUX pOJIeH, fiKa cHpuse 30epeKeHHIO (HI3HYHOTO,
EMOIIHHOTO 3/J0POB’ST KOMYHIKAHTIB, € MePCNeKTUBHUM HAMpsIMOM JIOCTIHKEHb Y
Cy4acHid JIHTBICTHII.
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ECO-GRAFIA DELL’ECUMENE, TRA DIVINO E UMANO,
DA DANTE A BEMBO
Sorella A. (Pescara)

Si parlera della geografia del cosmo, in quanto disegnata da Dio, dalla Commedia
dantesca agli schemi preparati da Bembo per I'edizione Aldina di Dante del 1515. Nel
Cinquecento il perfetto meccanismo elaborato da Dante non funziona piu, il Purgatorio,
benché fosse stato riconosciuto formalmente nel concilio di Basilea-Ferrara-Firenze,
scompare dalla geografia e il paradiso e sempre piu lontano, in quanto luogo
astronomico abitato dalle anime dei beati. Gia un intellettuale fiorentino, in rivalita con
Bembo, aveva fatto preparare xilografie esplicative della struttura dell’inferno per
I’edizione della «Commedia» stampata da Filippo Giunta nel 1506. Bembo replico
allestendo tre tavole, una con la mappa dell’inferno, la seconda con lo schema dei
peccati dell’inferno, la terza con lo schema dei peccati del purgatorio. Mancavano le
mappe di purgatorio e paradiso, oltre che lo schema dei cieli dei beati. Perché queste
omissioni? Forse per far risparmiare I’amico stampatore Aldo Manuzio? Il fatto e che ai
tempi di Bembo, dopo le scoperte geografiche che avevano chiarito la forma e le
dimensioni della terra, I’idea dantesca di un purgatorio eretto come una montagna
proprio sul polo Sud non poteva piu essere accettata. Per quanto riguarda il paradiso, a
quel tempo non era uscita la teoria eliocentrica di Copernico, né erano state affisse le

tesi di Lutero sulla porta della cattedrale di Wittenberg. Ma Bembo aveva
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probabilmente intuito che il troppo complesso e minuzioso congegno dantesco avrebbe
potuto dare adito a contestazioni e, in ultima analisi, a una perdita di credibilita di tutta
I’architettura del poema. Nel 1515 Bembo era a Roma, al servizio di papa Leone X de’
Medici, che aveva trasferito nella curia il mecenatismo che la sua famiglia aveva da
decenni sviluppato a Firenze. Leone si era circondato degli intellettuali pitu famosi
d’ltalia e d’Europa ed e per questo che aveva voluto al suo fianco anche Bembo, gia
famoso per la sua profonda cultura classica greco-latina. In quell’ambiente elegante e
culturalmente raffinato, la geografia del paradiso di Dante, cosi complicatamente

medievale, non poteva essere apprezzata.

B3AEMOIIA IO AUHU 1 IPUPO/AUN Y TBOPAX II. POMAHOBA
CmiBauyk B. O. (XMenbHHUIBKAN)

[Tanteneiimon CepritioBuu PomanoB (1884-1938) - omun i3 sckpaBuX i
OpUTIHAIBHUX POCINCHKUX MUChbMEHHUKIB. Ha BimMiHy Bij 6araTb0X MOJEPHICTCHKH ¢
ABAHTAPJUCTCHKH HAJAIITOBAHWX NHCbMEHHUKIB XX cT., Il. PoMmaHoB He BiguyBaB
0COOJIMBOTO Oa)KaHHS «3BUIBHUTUCA BiJl CIOKETY». CHOKET 1 HOro KOMIO3UIIIS JIaBaJIu
I1. PoMaHOBY HEBHYEPITHI MOXJIMBOCTI JJIi TBOPUMX pilieHb. ['OCTpuii, mepuneTiiHmiA
CIOXKET CTaB OCHOBHHMM 1 IPOBITHUM esieMeHToM onoBinanus [1. Pomanosa.

Amnani3 TBopiB I1. PomaHoBa 103BosIsi€ BUIUIUTH B iX CTPYKTYPI, IO came Ten3ax
Hece Ha co0l TOJIOBHE 3MICTOBHE HAaBaHTAXXEHHS B oIoBimaHHsax. IleiszaxkHi merani
CTBOPIOIOTH OCOOJIMBE IICHXOJIOTIYHE TJO, €MOIIMHWI HacTpid TrepoiB, MalllOIOTh
TOYHUHN 1 CBOEPIAHUN TeH3axk, Y SKOMY CIIOCTEPIra€ThCsl €/IHICTh MPUPOHU, TOYYTTIB
repoiB 1 aBTOpa-onoBifgaua. Tak came, Tpari3M OMNOBIJAaHHS MPO XKUTTA 1 cMepTh [ aHi
MOCHJIIOETHCS OJIHIEI0 JIETAJUTI0: «IIacTs — B cMepTi» [1, ¢. 18]. Takum unHOM, BUHHKAE
B3a€MOJIs IOAUHU 1 npupoau. OKpeciaeHl CeMaHTU4HI KaTeropii — IacTs, mpupoja,
[[BUHTAp, MOTHJIA — CIO’KETHO PO3TALIOBYIOTHCA B MEBHIN 1€papXii, MiABOASYN YUTaYA JI0
BHUCHOBKY, III0 aBTOp MpaBUM: MpUPOJA 1 JIIOAUHA — II€ €JUHE IiJie, 1 HE MOTPIOHO

OOSITUCH MIEPEeXOy B 1HIIHIA CBIT.
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[Teit3ax gomomarae aBTOPOBI PO3IMOBICTH MPO MICIIE 1 Yac 300pakyBaHUX TOJIIM.
[1. PoMaHOB TpPOTUCTaBII€ YHUCTOTY, HEBHUHHICTh, HE3aMaHICTh, MEPBO3JAHHICTH 1
CTaJICTh MPUPOAM MIHJIMUBOCTI JIFOAWHU, KA 3MIHIOE HE TIIBKH CBOIO IOBEIIHKY B
3QJICKHOCTI BIJI CUTyallli, ajieé 1 CBOI CYTHICTh, BHUIYCKalOYM Ha IOBEPXHIO BCIO
HUIIICTh, sIKA 3aTaijacs B 3akyTKax Aymi 1 cepus («Mucnuseus» (1926), «V nmopomar

(1926), «sA6nyneBuii upit» (1929)).

JITEPATYPA

1. 3aBapuunsina H. M. XynoxkectBeHHas cnenuduka (eHOMEHa TeaTpalu3aluu B PYCCKOM Impose
1920-x-1930-x rogoB : aBTOped. MUC. HA COMCK. y4€H. crem. Kauj. ¢umon. Hayk : crem. 10.01.01

«Pycckas nmuteparypay / 3aBapuunbina Hatanss MuxaitnoBaa. — Boponex, 2013. — 23 c.

YOPHOBMJIBCHBKA KATACTPO®A B MEMYAPHIN JITEPATYPI
(ma mpukaagi «IlloaennukiB» OJiecst Fonuapa)
Cramuiuenko O. O. (3amopixKs)

AKTYaJIbHICTh TE€MH JIOCIHIJDKCHHS BHU3HAYAETHCA HEOOXITHICTIO OCMHCIICHHS
HACJMIJIKIB €KOJIOTIYHUX MpobsieM y mitepaTypi, 1 HopHOOUIBCHKOT KatacTpodu y
MeMyapHiil jiTeparypi 30kpema. Jlana mpoGnema Oyna TpeaMETOM OCHTIKEHHS Y
npaisgx B. I'ybapesa, I'. MeaseneBa, b. Maeuunoi, C. Cxisipa Ta 1H. MeToro 1i€i
PO3BIAKM € BHCBITJIEHHS OCOOMMBOCTEW 1HTepmperauii HachigkiB YopHOOUIBCHKOT
KaTacTpou y CBITOBOMY MaciiTadl B MeMyapHii JiTepaTypi, 30KpemMa 3BEpHYTU yBary
Ha 3HAYYIIICTh 1 PO3YMIHHS HACJIJIKIB II€T Tpareii aBToOpamMu 110 ICHHUKIB.

Memyapwu, 30KkpemMa MOJCHHUKN YKPAiHChKMX MUCHMEHHHKIB, HUHI CTalOTh BCE
OLMBII TOMYJIIPHUMHU CEpeJl YMUTadiB, SKI MPAarHyTh [I3HATUCS TMPO JesAKl MOIli
MUHYJIOTO W CBOTOJCHHS BiJ Oe3mocepeAHiX CBIAKIB YW YYaCHUKIB 1 B IiXHIU
iHTeprperamnii. SIk mpaBuio, y MeMyapax aBTOp MOAA€ JOKYMEHTAIbHMA, TIPaBIUBHIA
BUKJIAJ] TIOJIM, 1110 BiH BIATBOPIOE 31 CBOI CrOrajiB 4u (PikCye y IIOJEHHUKY Biapasy.
Uurauesi 1IKaBO 31CTABUTH IHTEPIIPETALIIO IIUX MOAIN 3 0(iLiIHHOI0 BEpPCiI0 TOTO, 110

B110yBaJocs.
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VYV «lllonennuky» O. 'onyapa tema YopHOOWIII BUCBITIIOETHCS Y BIATOBIIHIN
XPOHOJIOTIYHIN TOCIIIOBHOCTI: TOYWHAIOYH Bijf TEPIIOTO, HE 30BCIM 3PO3yMIIOTO
MOB1JIOMJICHHSI TIPO aBapiro y KBiTHI 1986 poKy, KOJu 11ie HaBITh HAYKOBII1 TOBHICTIO HE
PO3YMUIH 11 MacIITaOHOCTI, 1 10 OCMUCIIEHHS HACIIKIB 11 yIIPOIOBK HACTYITHOTO POKY.
O. N'oHuap 3anuIIMB CBOI €MOLIKHI 3aUCH B IOJICHHUKY, MOPiBHIOIOUM YOpPHOOHUIB 3
«npeniooicio kineyvceimmsay|1, c. 90], 3 «uoprnobunvcororo Xipocimoroy [1, ¢. 90]. Biu 3
po3naueM 3anucye « YopHobunbcbka OIUCKABKA 80apUNA 8 2eHeMUYHUL KOO HAUL020
napooy» [1, c. 101]. O.'onuap craBuThH 110 KaracTpody B OJUH Ps 31 3HUIICHHIM
TyXOBHOCTI YKpaiHCBKOTO Hapomy: «llicnsi HuweHHs Mo8u, pYUHYBAHHI NAM SMOK

Kyaemypu we il Ha oimei Yxpainu oys uopnobunvcoka Xipocima...» [1, c. 90].

JIITEPATYPA
1. Tonuap O.T. llogennukn: Y 3-x 1.: T.3 (1984-1995) : K. : Becenka, 2008. — 646 c.

EKOJIOI'TYHI BUKJIMKH CYYACHOCTI
Cratkeud JI. I1. (XMenbHUITbKUI)

Exosnoriyni BUKIMKH Cy4acHOCTI TJIOOQIBHOTO (opmaTy CHOPUUYHHIIIA JO
IrYMaHITapHO1 peakilii, KoTpa MposiBWJIacid B JBOX acleKkTax: 1) cyyacHa JitepaTypa
3aCBIUy€ AaKTHUBHE TMEPEOCMUCIICHHS 0araToacmeKTHOI B3a€EMOIi CTOCYHKIB MIXK
OpPUPOJIOI0 Ta JIOAMHOI; 2) aKTyadi3yBajla MOSBY EKOKPUTHKU. 3 MTPUITYCTHMHM
CTYNIEHEM YMOBHOCTI YCIO Cy4YacHY €KOLEHTPOBaHy JIiTepaTypy MOKHA MOJIJIUTH Ha
JIBa PI3HOBHJM: JIiTEpaTypa MpO MPUPOLY Ta IOBKULISL; JIITEpaTypa MpO €KOJOTIYHi
Kpu3u Ta katactpodu. [lepuinii pisHOBU 00’ €IHYETHCS 1] 3arajbHOIO HA3BOIO «Nhature
Writing» i MeBHOIO MipOIO MPOJOBKYE TPAAUIIII POMAHTU3MY Ta HATypali3My, a TaKOX
HIATPUMY€E TPATUII0 OMUCY IPUPOIU 1 PO3AyMiB Mpo npupoxay. [ns omucy apyroro
PI3HOBHTY YacTillle BAKOPHCTOBYIOTh TePMiH «environmental writing».

YBech pPO3MaiTUH KOPITYC TEKCTIB JOUUIBHO KIACH(PIKYBaTH TaKUM YHHOM:
TEKCTH, B SKUX TOJAIOThCS OMUCHU Ta MEPEKUBAHHS NMPUPOAM, 1 SKI YMOBHO MOKHA
po3MIISIIaTh K TPOJOBKEHHS TpajMiliii poMaHTH3My Ta ekoyromismy («Nature

Writing»); TEKCTH MPO MPHUPOMY Ta TOBKULIS SK MPUBIA ISl TPUBOT, OCMHUCIICHHS
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BUKJIWKIB, K CBUIYEHHS  Jerpajaimii  KuTreBoro  cepeaopuma  («Nature
writing/Environmental writing»); TekcTi po JOBKUJUIS Ta €KOJIOTIYHI KPHU3U K 3aci0
dbopMyBaHHS CYCIUIBHOI JAYMKH TIpO CTaH JOBKULISA, €KOJOTIYHOI TOJITUKU
(«Environmental writing»).

JlificHo, 1s JiTepaTypa Biairpaja 3Ha4Hy poJib y MOOLTi3allili €KOJIOTiuyHOI
CB1JIOMOCTI HACEJICHHSI PI3HMX KpaiH y Apyrid monoBuHi XX CT., a TAaKOX 3J1MCHUIA
3HaYHUM BIUIMB Ha (OPMYBaHHS JIOKAJbHHUX, HAI[IOHAJBHUX Ta MDKHAPOIHUX
eKOJIOTIYHUX pyXiB. EKoleHTpoBaHa miTepaTypa BUXOAHUTH 3a MEXI PO3IIIALY CYTO
HAYKOBHX MpoOJeM, aJ’Ke BOHA 3alTydae 3HAYHO IIHUPIIE MPOOJIEMHE T0JIe Ta aKTHBI3YE
MIEPEOCMHUCIICHHS PI3HUX CYCIUIBHUX, TOJITUYHUX Ta TCHUXOJOTIYHWUX THTaHb; TIO-
JIpyre, B HiM 3a3BU4Yail HasBHI Taki PUTOPUYHI Ta HAPATUBHI 3aCO0M, Kl CHPUSIOTH

YITKOMY BiJJOOpa’kK€HHIO €KOJIOTIYHO OPI€EHTOBAHOT aBTOPCHKOT KAPTUHU CBITH.

NATAHHA-TEPENUTH 3 TO3UIIIN JIHIBOEKOJIOT'TI
Crpenbuenko H. C. (KuiB)

VY JIHTrBOEKOJIOTIi MOBaA PO3TIISAIAETHCS K «3aCi0 MUPHOTO CITIBICHYBAaHHS JIFO/ICH
y PI3HOMAHITHHX COI[AJIbHUX TpyHax 1 CyCHiIbCTBI» [1, ¢. 16], mpuaiiserbcs yBara
«YUCTOTI MOBHY», IPABWJIBHOCTI MOOYAOBH Ta 1H(HOPMATUBHOCTI BUCIIOBJICHHS, IO Ma€
3a0e3MmeunuTy Mopo3yMiHHA [1, ¢. 18-19]. ¥V 11boMy KOHTEKCTI BapTO PO3IJISHYTH POJIb 1
(GYHKIIIT TUTaHb-TIEPETINUTIB Y [1aJOTIYHOMY TUCKYPCI.

[Ipy HEpO3yMiHHI MOYYTOTO THUTAHHS-TIEPEHUT BUKOPUCTOBYETHCS SK 3aIUT
MOSICHEHHSI JUIsS ITOJI0JIaHHS HAasBHOIO KOMYHikaTHBHOTro 30010 (Sorry?, What do you
mean?), a HEAOCTaTHS KIIbKICTh 1H(OpMAIIl 4M I1HTepec A0 JeTaneld MOTHBYE
BXKUBAaHHS yYTOYHEHHS 1 MOXE PO3IIISIATUCS SK crnpola MIOHAWMOBHIIIE 3pO3yMITH
CIIBpO3MOBHHKA. BupakeHHs cy0'eKTUBHOCTI, 30KpeMa HETaTUBHHUX €MOIIii, BUKIHKAE
eMOIliifHE pPEe30HYBaHHS B TMapTHEpa MO KoMmyHikamii [1,C. 18]. VYV nHacTtymHOMy
dbparMeHTi AUCKYpPCY MHUTAHHS TMEPENUTH, 3 OJHOTO OOKY, BKa3ylOTh Ha CHTYaTHBHY
HEJOPEUHICTh BHUPAXEHMX HEraTUBHMX KOHOTAalli, a 3 1Hmoro € QopMomo

JICCTPYKTUBHOTO pearyBaHHs [1, C. 18] — HecTpuMaHOCTI i po3apaTyBaHHs MOBIIS:
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Having talked to the priest, Inspector Morse calls: Lewis! Lewis: «Nasty for him,
all this. Morse: Nasty, Lewis? Nasty? Lewis: And all for a measly few quid off the
collection plate. If the bastard had only known— Morse: Lewis, you're in church!» [2].

OT}KC, IMUTAHHA-TIICPCIINTU  BKa3ylOTb Ha HEEKOJIOTIYHICTh  BHUCJIOBJIEHHS
CHIBPO3MOBHHMKA B acCIlEKTax HEAOCTaTHhOI 1H(POPMATHUBHOCTI YU 3PO3yMUIOCTI Ta

HEraTUBHOI EMOTHUBHOCTI (Uepe3 BUPKEHHS CUTYaTUBHO HEAOPEUYHUX KOHOTALII).
JIITEPATYPA

1. llaxoBckmit B. M. Dxomorus, Bajeojorus, JIMHIBUCTHKA — TPU HCTOYHHKA JIMHTBOIKOJIOTUH /
B. U. [axoBckuii, A. A. lllte6a / DMOTHBHAS JTUHTBOKOJIOTUS B COBPEMEHHOM KOMMYHHUKATHBHOM
nmpocTpaHcTBe : [koy. MoHorp. / Hayd. pea. B. U. lllaxosckuii]. — Bonrorpan : Usm-so BI'CITY
«Ilepemenan, 2013. — C. 8-23. 2. Service of All the Dead : [movie] / directed by Peter Hammond. —
Zenith Productions, 1987. — 103 min.

CHERNOBYL NARRATION AS A FACTOR OF ECOLOGICAL IDENTITY
FORMATION: ECOCRITICAL VISION
Sukhenko I. M. (Dnipropetrovsk)

The explosion at Chernobyl nuclear power plant became an impetus to create
literary works that profoundly reconsider the scientific discoveries and achievements.
Studying Chernobyl as a factor of ecological identity formation within Chernobyl
narration studies correlated with the acute issues of environmental humanities
researches. This aspect of the research faces the issues at the edge of humanities and
science while regarding Chernobyl in the view of political representation as well as
ethics. Under such circumstances ecological identity is studied in its relation to
conceptions of the natural, technology, wideness, atom, nuclear and in its relation to the
material distribution of environmental hazards.

Chernobyl’s nuclear disaster shaped the identity which was the amalgamation of
those movements which challenged the hegemony (Science-Human) and power of
decision-making structures (dealing with the Reactor and mainly with the Exclusion
Zone), and movements of cultural identity. Regarded as the ways how people construe

themselves in relationship to Chernobyl disaster, showing that all these features of
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ecological identity, manifested in personality, values, actions and a sense of self,
resulted in the situation when Chernobyl itself becomes an object of identification.

The transformations of Chernobyl’s image (a historical event, a «nature-science-
human» struggle, a «Soviet regime» collapse, a factor of ecological identity formation, a
site of national/transnational memory, a «lost paradise», S.T.A.L.K.E.R-culture launch,
Chernobyl VR Project, Zone-tourism) allow studying the concept of «Chernobyl» (and
«nuclear literature» — to some extend) not only in the aspect of «provincializing»
ecocritical studies, but also within the politicized and commercialized approaches to the

«nuclear disaster» in the context of contemporary informational society.

JAUCKYPC JOBKLJJIA Y MHOKUHI HAPATUBIB POMAHY
«CLOUD ATLAS» IEBIJIA MITUYEJLJTIA
Cymiko C. O. (Kpamaropchk)

Jliteparypa moBkimis (ecofiction) Ta ekokpWTHKa CKIaNalOTh BEIHKHA CETMEHT
CydacHOIMITEpaTypHy — BiJl YUCICHHUX TBOPIB MACOBOI JIITEPATYPH, 10 300pakKyIOTh Ty YU
1HIITy €KOJIOTIYHYTEeMAaTHKy, 0 pPOMaHIB B KaTeropii BHUCOKOi JITEpaTypH, IO TaKUX
OecrcenepiB y sxanpi non-fiction, sk «Silent Spring» Peiiuen Kapcon. Etanmaum pomanom
eKOJIITepaTypu MOXKHA BBaKaTh «XMmapHuid atnacy Jl. Mituemna (2004) 3a HU3KOIO O3HAK
— yHIKaJbHa 1HTETPOBAHICTh TEMATUKH JAOBKULIS Y HU3KY 1HIINX AUCKYPCIB Ta HAPATHUBIB,
TYMaHICTUYHA Ta MOCTTYMaHICTUYHA (AMCTOMIMHA) MPOEKIS JIOAUHHU SK O10J0TTYHOTO
BUY (YaCTMHU €KOCHUCTEMH), 37aTHOTO J0 pelHKapHaIlli Ta MaHJAPIBOK Yy Yaci, HapemTi
EKOJIOTIYHHUH PyX 3 HOT0 ApaMaTUYHUMHU TMEPUTICTISIMU. AMEPUKAaHChKa JOCTITHUIA [0y
Enizon Ilapkep BiIydHO i 3p03yMiJIO y3arajabHIOE OJHE 3 TMPOBITHUX MOCUJIaHh POMaHy, a
came MepecTopory Cy4yacHOMY CYCHIJIbCTBY AOaTH MpO TOBKULISL caMe Terep, y Hall yac,
106 30epertu ioro BimmaieHoMy MaiOyTHROMY. «The novel thus serves as a response to
one of the great challenges facing us today — how to get individuals and nations to make
the changes (even sacrifices) in the present to endure a habitable future on earth» [1].

JIMCKypC IOBKIJUIA € OJHUM 3 KOHIINTYaJIbHO BH3HAYAIbHUX Y pOMaHi, BiH

dbopmye, 30Kkpema, HapaTUBHUN LIEHTP, IHTPUTY TpPeThoi yacTUHU pomany («llepionu
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HamiBpo3nanay. llepme poscmigyBanus Jlyisum Peii»). ['oTyrounch 3amycTUTH Yy JIiFO
anepuuii  peaktop HYDRA Ha o0-Bi CBoneke, Hemaneko Bix KamidopHilicbkoro
y30epexoksi, kopropailisi «beperoBa cmyra» (Seaboard) crBoproe 3arpo3y JAOBKIJLIIO.
PeakTop 3a CBOiM NMpOEKTOM 3acTapiiuii Ta HeOe3neuHuil, OpuTaHChKUM BueHUN Pydyc
Cukcemit Ta >xypHamictka Jlyiza Peli mmanyioTe mnyOmiuHe BUKpUTTS 1i€i adepu
Kopriopariiii. 3BepTac Ha cebe yBary mepexa anpoOOBaHMX OMOBIAHUX (GopM, SKUMU
0€3/10raHHoO BOJIOJII€ aBTOP, pO30YI0BYIOUH KypHAIICTChKE po3ciiayBanns Jlyisu Peil.
[lepcieKTUBHUMH BEKTOpaMH JOCIIIHKEHHS E€KOJIOTIYHOTO TUCKYPCY Y pPOMaHi €
MOB’SA3aHICTh 1CTOPIM-OMOBIIEH 3 TEMAaTUKOK JOBKULISI, BHOKPEMJIEHHS cCrerudiku
po30yI0BM NHUCKYpPCYy JOBKULIS Yy HAapaTUBHUX (GopMaTax amoKaTNTHYHOTO Ta MOCT-
MOCTMOJIEPHICTCHKOTO (METaMOACPHICTCHKOTO) pOMaHy, J0 >KaHPIB SKOTO JIOCHIIHUKU

BIJTHOCSITH «XMapHUM aTiac.

JIITEPATYPA

1. Parker, Jo Alyson. "David Mitchell's Cloud Atlas of Narrative Constraints and Environmental Limits."
Time: Limits and Constraints. Eds. Jo Alyson Parker, Paul Harris, and Christian Steineck. The Study of
Time, vol. 13. Leiden, The Netherlands: Brill, 2010. 201-217. Print.

XYJIOXKHIA KOHIENT PAPILLON/METEJIHK: OCOBJIMBOCTI
AKTYAJIBALOI Y HPOCTOPI ®PAHITY3bKOI MOE3II XIX CTOJIITTSI
TapacoBa O.A. (KuiB)

Y po3Biami 00’€KTOM JIHTBOMOETOJOTIYHUX JOCHIIIB BUCTYIAIOTh BIPIIOBaHI
TeKCTH (paHiy3bkuXx aBTOpiB XIX CTOMITTA, A€ 3HAXOAUTH CBOE BTIJICHHS XYIO0XKHIM
koHrenT «papillony. 3a mery oOpaHO BUSBICHHS apXETHITHOI OCHOBH Ha3BaHOTO
XYZOKHBOTO KOHIIETITY Yepe3 BIiJICTE)KEHHsA ii akTyami3alii MOBHUMH 3acobaMu y
3rafjaiux TBopax. Ilam’sTaemo,  aHami3y apXeTUITHOI OCHOBH PO3TISAYBAaHOTO
KOHIIETITY B TOE3iaX Tmepeadavae MHOXKHHHICTH 1i BapiatuBHOTO BTUTeHHS: (1)
MidoJioriyHe 0aueHHsI 00pa3y METeNIMKa B iCTOPii UB1II3AIT BKIFOYHO 13 PEIIriiHUMHU
Ta KyJbTYPHO-I[IHHICHUMH Opi€eHTHpamMu; (2) TCUXOJOTIYHE MiATPYHTS 00pasy
METEJIMKa y B3a€EMO3B’SI3KY 1HAMBIAyaJIbHUX Ta KOJEKTHUBHUX EJIEMEHTIB HOro
cripudHITTSA; (3) €eCTeTHMKO-eMOIIMHE aBTOPChKE OCMHCICHHS aHIMaJIiICTUYHOL
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XYJI0)KHbOI O0OPa3HOCTI B KOHTEKCTI BIPIIOBAHOTO JHUCKYPCY MOJIEPHI3MY Ta TBOPUYOIO
I0poOKY OKpeMHUX (ppaHIly3bKHX MOETIB.

3ayBaxuMo, 110 MEpBUHHA, IHBapiaHTHA OCHOBA Mi(py TIpO METeNrKa 3BOJAUTHCS
10 obpazy Benukoi boruni/Matepi, sikuii € BIIOMHUM III€ 3 YaciB MaJICOJITy Ta BUCTYMAE
OJTHOYACHUM pemnpe3eHTaHTOM Heba 1 3emum, kUt 1 cMmepti. llle B anTHuHIN
KyJbTYPHIA Tpaauilii MIMPOKO PO3MOBCIOKEHUM € TOPIBHSAHHS METEeNHKa Ta AyIi,
3aKpiIuieHe, 30KpeMa, y MoBi (Ha rperbkiin «psukhé» ogHowyacHo mo3Hayae i aymry, i
MeTenuKa). bimpiie Toro, moOyTye AyMKa, IO METEIHK SK «IUIsIXeTHa» («noblex)
KOMaxa BUSBIISETHCS 3aUMHEHOIO Y TiTI JIIOAWHM, a 31 CMEPTIO OCTaHHBOT 3BITbHSAETHCS
Ta OTPUMYE MOXJIMBICTh MIOBEPHYTHUCH JIO CBOIX CBSIIEHHUX Ta OCIHHUX BUTOKIB. Came
TaKy MOTHBAIIIO i 3HAXOJIMMO, HaMpHKiIan, y noesii Jlamaptina, ne merenuk «Et sans
se satisfaire, / [...] Retourne enfin au ciel chercher la volupté!».

Tomy mig 9ac po3risay XyI0KHIX KOHIIETITIB TBOPY MEBHOTO aBTOpPa HEOOXITHUM
€ YBEJICHHSI apXETUITHOTO aCIeKTy: Y HAIIOMYy PO3yMiHHI SIK JOCBiTHO OPIEHTOBAHOTO,
TelITaIbTHOTO XapakTepy CTPYKTypyBaHHS 1HQoOpMalii cy0’ekToM / aapecantom
XYAOKHBOTO TEKCTY y MeXaxX IUCKypcy NEeBHOI J00WM, IO sBIsS€ COOOK MoJeni
pernpeseHTallii Mo3acBiJOMOTO OCOOMCTICTIO, BHUCTYMAalO4YW il IHCTPYMEHTapieEM st

CaMOCTIMHOTO Mi3HAHHS CBITY, IHIIMX Cy0’€KTIB Ta caMoi cede.

NATURALEZA'Y CIENCIA EN LA OBRA DE MARCELO COHEN
Torre Ricardo Santiago (Marne-la-Vallée)

Marcelo Cohen (Buenos Aires, 1951), escritor, critico y traductor argentino de
origen judio bulgaro-ucraniano-polaco por parte de sus padres, es un autor reconocido
en las letras argentinas con una trayectoria literaria de mas de cuarenta afios (desde la
publicacion de su primer libro de cuentos en 1972, Lo que queda). El desafio que su
obra plantea es el siguiente: siendo Cohen un escritor de una narrativa en que la ciudad
desempefia un papel preponderante, ;coOmo permite entonces el enfoque ecocritico

explorar temaéticas y nudcleos de sentido que apenas se han nombrado en muy contados
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estudios académicos (por ejemplo: las tesis doctorales de la belga Annelies Oeyen
[2011] y de la argentina Miriam Neri Chiani [2012])?

Nuestra lectura de la produccion coheniana desde la perspectiva ecocritica
propone dos direcciones: por un lado, trataremos de la ciencia en sus ensayos (en
particular Realmente fantastico... y otros ensayos, 2003); por otro, estudiaremos las
distintas valencias y simbolismos de la naturaleza en sus obras de ficcidn narrativa.

En primer lugar, llevaremos a cabo un acercamiento a la cuestion y a las nociones
cientificas tales como la entropia y la teoria del caos en textos de corte ensayistico que
caracterizaron la estética del realismo incierto o inseguro, definido y practicado por el
autor argentino en las tltimas decadas del siglo XX.

En un segundo momento, se tratara de indagar las distintas facetas de las
representaciones de la naturaleza en sus cuentos y novelas. En su produccién literaria
del siglo pasado, postulamos que la naturaleza se relaciona con tres ejes: a) lo
maravilloso, la revelacion y la muerte; b) la evasion y la resistencia de los protagonistas;
c) la preocupacién ecoldgica. En sus obras del siglo XXI, lo natural y lo artificial se
fusionan en figuras temaéticas tales como los ciborgs o los animales hibridos.

En conclusion, la ecocritica infunde, en consecuencia, un renovado impulso en el
estudio de la obra de Marcelo Cohen, puesto que sistematiza y pone de relieve centros
neuralgicos de su produccidn que anteriormente se habian ignorado o que solo se habian

evocado de manera timida en la mayoria de los analisis académicos.

BLTh AIK KOHLENIT EMOIIIi: JIIHT'BOKOT'HITUBHUI BUMIP
Yrkina I'. @., [llamaera FO. FO. (XapkiB)

Cnenudika BepOanizaiii konmenty bIJIb nomnsirae B #ioro 6araroBumMipHocti. Ha
’KaJlb, HaBITh HANHOBITHINII TEXHOJIOTHl Ta MIAXOAW Yy MEIUIMHI MOXYTh JIHIIE
YaCTKOBO BHPIIIUTH MUTAaHHS KyMilOBaHHS 001, 00 JTOCBIJ NMEPEKUBAHHS Ta BITUYTTS
I[bOI'0 CKJIAJTHOTO TCUXO0(}i310JIOTIYHOTO (PEHOMEHY, a TaK0XX XapaKTEPUCTUKU HMOTO
MOBHOI pemnpe3eHTalli € ayXe IHIUBIAyaJbHUMH, OCOOJHMBO Yy TpPYIl XBOpHUX, SKi

OPOTArOM PpOKIB CTPaXJAalOTh BiJI XPOHIYHOrO cTaHy. TOMy OCTaHHIM Yacom
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MMOrJIMOJIEH] JOCIIKEHHI MEXaHI3MIB BUHUKHEHHS 00J11 Ta coco01B Ti ITO0JIaHHS BKE
JTABHO BHMIILIK 32 MEXI MeIUYHO-(PapMareBTUIHOTO AUCKYpPCY, MEePEMINTyIOYNCh Ha
CTOPIHKM JIIHTBICTUYHUX POOIT, 110 CTBOPIOE MEPEIyMOBU JO JIIHTBOKOTHITUBHOIO
BHUBUEHHSI MEXaHi3MiB PENpPE3CeHTAIlil I[bOTO KOHIIETITY. Y IbOMY 3B’SI3Ky OYEBUIHOIO €
aKTyaJbHICTh Haloi poOOOTH, 3yYMOBJEHA 3BEPHEHHSIM [0 KOTHITUBHOTO HAMpsMy
MOBO3HaBCTBA, 30KpeMa JI0 aHaJli3y BTUJICHHsI CTPYKTYpPOBaHOI penpe3eHTallii CBITy 60
B MHCJICHHI JIFOJIMHH, BIOPSAIKOBAHOI B IHTETPAJIbHY MUCJICHHEBO-MOBIICHHEBY CUCTEMY
(H. JI. ApytionoBa, A. l. benosa), cyoctparom sikoi € konment (O. C. KybOpsikosa).
HaranpHiCTh pPO3BIAKKM BH3HAYAETHCS TaKOX 11 CHOPSIMOBAHICTIO Ha JIOCHIKCHHS
cnoco6iB  emoTionorizauii koHnenty bIJIb y rpymi XBopux Ha coMaTW4Hi
3aXBOPIOBaHHS, Ji¢ OOJHOBHI KOMIIOHEHT € KJIFOYOBUM, JO3BOJISIIOUM HAWMOBHIIIE
BUSBUTU crienn(iky HOro MOBHOI OHTONOTII. MeTOI0 € JIHTBOKOTHITHBHE BHBYECHHS
cnerdiku iHTeprnperatnBHOi Metadopuku koHuenty BIJIb, akryamizoBaHoro y muckypci
aHrno- ta (paHkoMoBHUX marieHTiB (230 meradop 0010, OOpaHUX METOJIOM CYIIUILHOL
BUOIpKK 3 BiAmoBigei xBopux (N=150) mix yac ixHbOro mepeOyBaHHS Yy MDKHApPOTHHUX
KIHIYHUX JOCTIDKEHHSIX HOBHX JIIKapChbKUX 3aco0iB). HoBu3Ha poOOTH 3yMOBIIEHA SIK
aBTOPCHKUM IHTEepIPETaTUBHO-MOHITOPUHTOBUM aHaII30M metadop, 10
penpe3eHTyoTh emoTionorizoBanuii koHuenT bBIJIb, y aMckypci KOHKpETHHX Tpyn
MaIi€HTIB-HOCIIB aHIIIHChKOT Ta (PpaHIly3bKO1 MOBHU 13 COMATHUHUMU 3aXBOPIOBAHHSIMHU
13 mepeBakaHHSIM OOJBOBOTO KOMIIOHEHTY, TaK 1 BCTAaHOBJIEHHSIM KOPENSAILINA Mix
CTAaHOM XBOpOTO, piBHEM/XapakTepoM KHoro OO0 Ta I1HAUBIAYaJbHOK MOBHOIO

00’exTuBariieto konmenty bIJIb.

BIHHA Y4 MHUP: TPAT'I3M CIIBICHYBAHHS JIOJUHU I IPUPOIU
B POMAHI OJIBI'M TOKAPYYK
«BEJM CBIH ILJTYT HOHAJI KICTKAMHM MEPTBHX»
Xapnan O. [1. (bepasHChK)
[Tonbcpka mucbMenHuns Onbra Tokapuyk — oAHa 3 HaWIIKABIMIMX MOCTaTeH

Cy4aCHOi €BPOIEUCHKOI JTEepaTypH, JlaypeaT YHCIEHHUX MpEeMiil, aBTOpKa BOCHMHU
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poMaHiB, 30ipoK OMNOBiJlaHb Ta eceiB. Poman «Bemu cBi TUIyr moHaja KiCTKaMu
meptBux» (2009) BUKIMKAB YMCIEHHI AUCKYCli cepea (axiBIB 1 YMTAuiB, OCKUIBKH
aBTOpKa 3BEpHYJIACS 0 BaXJIMBOI MPOOIEMHU B3a€EMOBITHOCHH JTIFOJAMHH 1 TPHPOJIH.
Poman, 3a BU3HaueHHSM caMOi1 MUChbMEHHMUIII, HAMMMCAHUHN Y )KaHPi €KO-TpUsuiepa,
OTXKE€, METOJOJIOTIA «3EJIEHUX CTYAl» SKHAWMOBHINIE PO3KPHUBATUME OCOOJIMBOCTI
MOCTUKH pOMaHy. B OCHOBY CIOXKETy MOKJIaJeHa JACTEKTHBHA ICTOPis: Y BiAmaIeHOMY
cesni BOMBAIOTH YOJIOBIKIB, YIIOOJICHMM 3aHATTAM SIKUX Oyno mojiroBaHHA. SHiHA
Jlymmieiiko, TOJIOBHA TepoOiHS pOMaHy, B MHUHYJIOMY IHXKEHEp, a Temep BUWTENbKa
aHTIMCHKOT MOBH B CUIbCBHKIM IIKOJI1, PO3MOBIAAE BCIM, IO 1€ — IOMCTA TBAPHH.
[IpoGnema CHiBXUTTS JTIOJUHU 1 MPUPOAM BHUPILIYETHCS 4YEpe3 CHIBICHYBaHHS
pPI3HUX TIPOCTOPOBUX BHUMIPIB. XYJOXKHIM MPOCTIp pOMaHy BH3HAYalOTh OaraTo
OJIMHUIb HE TUIBKHM BJIACHE TOMOrpadiuHuX (MPOCTIP «3YyCTPiu/po3iyKay, MyOaidyHui i
NPUBATHUN MIPOCTIP), ajie i HAPaTUBHO-TICUXOJOTIYHUX: MPOCTIP «IH0OOBI/HEHABUCTIY,
«IyIIEBHOTO XBWJIIOBAHHS», <(OKOPCTOKOCTI» Tomio. IlpencraBineni # Ttomocu
«MICBKOTO» 1 «CLIBCHKOTO», «OJU3BKOTO» M «IaJeKOTOo» MpocTopy Tomio. JlroamHa 1
MpUpPOJIa MOXYTh CHIBICHYBAaTU B €IWHOMY MPOCTOPl TIABKH TOJI, KOJU, Ha JYMKY
aBTOPKH, JIIOJICBKI BUMHKH TEPECTaHyTh MPUHOCUTH TMPHUPOAI 3510. BakimuBicTh Ta
TATJIICTh MpoOJeMH y dacl TiAKpeciIeHa dYepe3 NapaTeKCTyallbHI —eJIEMEHTH:

BUKOPHUCTAHHS JI0 KOXKHOT'O po3alTy emirpadi 3 moe3ii Biibsma breiika.
JIITEPATYPA
1. Toxapuyk O. Beau cBiif minyr moHan kictkamu mMeptBux : Poman / Ilep. 3 monbebk. b. AHTOHSK /

Oumnbra Tokapuyk. — JIpBiB : Ypbino, 2011. —230 c.

MNPUPO/HI CUMBOJIX POMAHY M. BYJI'AKOBA
«MAMCTEP I MAPTAPUTA»
XmenpHutbka O. JI. (KpacHopiueHChKe)
«Maiicrep 1 Maprapura» — poMaH, KOTpHil BaOUThL cebe, Oepe B MOJIOH MIJIbHOHU

YUTauiB 13 yChOTO CBITY, HE BIAMYyCKae MOTIM yce XKUTTSA. CTOPIHKH pOMaHy OTOPHYTI
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TyMaHOM Ta€MHHUII1, JIMIIE TPOXHU BIAKPUTOI YMTAUEBl, HAIIOBHEHI 3arajikaMu, y TOMY
YHCIII BII3HAYUMO TPUPOJIHY CUMBOJIKY, 10 AKOi 1 3BE€pPHEMOCS ChOTO/IHI.

MoxHa BUAUIMTH LUIMA P O3HAK CUMBOJY: OOpa3HICTh, BMOTHBOBAHICTH,
KOMIUIEKCHICTh 3MICTy, 0araTo3Ha4HICTh, MOT0 YHIBEPCAJIBHICTh B OKPEMO B3SATIiH
KyJIbTypi, MEPETHH CHUMBOJIB B PI3HUX KyJIbTypax, HallOHAIbHO-KYJIbTYpHY
crienup1YHICTh MOro psay cuMBoiB. CumBonm y pomani «Marictep 1 Mapraputa
nyxe pizHoMaHiTHI. Lle 1 cuMBoOiikKa pociuH (TPOSIHI, IUTIONIA, BUHOTPAAy), NTaxiB
(JtactiBkM, ropoOlis, mamyr, coOB 1 BOPOH), TBapuH (KoTa, coOaku, KoHel). ['mobanbHi
npupoAHi cuMBoIM y poMani — Conue, Micsillb 1 T'po3a, BUBYEHHS SIKMUX IMPU3BOIUTH
70 BHUCHOBKY MPO KUIBKICHE TMEPEBAKAHHS AaMOKATINCHYHUX MOTHUBIB, TEMHUX CHIL
3araakoBi 1  HE3BMYaiHI B poMaHI  o0Opa3u  «COHIID» 1  «MICSID).
Conrne npucytHe 1 ipu po3MoBi lemrya 3 [lontiem Ilimatom. Bono HIOM cTae HiMuM
cBigkoMm Oosiry3tBa Ilinara 1 mpoctoxymHocTi lenrya. Conie cynpoBomkye lemnrya mif
yac Koro xpecHoro muisixy. Crpata BiAOyBaeThCs, KOMM COHIE O€3MOIaTHO CMAIUTh
yce HaBkpyru. CoHIle 3aBXI1 OyJI0 CHMBOJIOM KUTTS, 1CTUHHU, 100Opa, 11e CuMBOII bora,
He0eCHOI BUCOKOCTI, 1CTUHHOTO cBiTJIa. CaMe TOMY, 1 HEe BUMAIKOBO, BOHO € TTOCTIHHUM
cynmyTHUKOM lemrya. A 1ie € CBOEPIIHMM HATSKOM HAa TPAHCIEHJIEHTHY pEalbHICTh
camoro bora. Bci HaiiBaknuBimi mojii pomMaHy BiiOyBarOThCs M Yac BEIUKOIHBOTO
MoBHsI. MicsiuHE CBITJIO HE TUIBKH MOJIETIIYE CTPAKIaHHS, ajie ¥ BIIKPUBAE ICTHUHY.

VY penirisix 6araTb0X Hapo/iB rpo3a CUMBOJII3yBajla MOTYTHICTh bora.

Ynapu OnMCKaBKHU, TYPKIT I'pOMYy — CHMBOJIM — HOCIi, IO acOIlOBaguCi 3
npaBoCcyAAsM Ta moMmcTor. Ta, MOXiIuBO, bynarakoB Haauisie iX 1€ ¥ 1HIIUMH
3HAUYCHHAMH. Y POMaHi TPH TpO3H, 3 SKHUX ABI cTamucsa y MockBi. 3Haxoas4nch Ha
nepesnami  CoHilsg Ta Micsilish TpPOMOBHUILS  KOXKHOTO pa3y 3aBepllye TEBHHUM eram y
KUTTI TEPOIB.

Ha piBHI pedyoBUX CHMBOJIB €JUHOIO aJbTEPHATUBOIO 3JIOBICHUM 3HaKaMm
NaHyBaHHSA TEMHUX CHUJI BUCTYIMA€ 3amajieHa CBiYKa — CUMBOJI HATXHEHHS, TBOPYOCTI,

TIPO3PIHHS, 4, OT)KE, 1 TOAOTAHHS TEMPSIBU.
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JIHTBOKYJbTYPHA AJJANITAIIIS PEAJIIT «<MAQUIS» B

YKPATHCBKUX IEPEKJAJAX HOBEJIM TPOCITEPA MEPIME

«MATEO ®AJIBKOHE»
[rona JI. B. (IBano-DPpaHKIBCHK)

Hamr inTepec nmpuBepHyna peaiis «maquis» B Hosei [Ipocniepa Mepime «Mateo
danbKOHE», OCKUIBKM aBTOp HIOM 30CEpeKeHHH Ha 300pa)KeHHI «CKYIoi» Ta
eK30TUYHOI TIpupoau ocTpoBa Kopcuka, ogHaK MOBEMIHKY CBOIX TE€pOiB CTaBUTHh B
3QJICKHICTh BIJl HET Ta MEHTAJBHOCTI KOPCHUKAHIIIB. AHAII3yIOUd MEPEKIaad HOBEIH
C.bymu [1] ta H. Topaienko-AHapiaHoBOi [2], MM BHUSBWIM PO301KHOCTI Y
JMHIBOKYJIBTYpPHIN ajanTanii i€l peanii. Tak, Bupa3s «des cépées tres épaisses» [3, c. 3]
byna nepekiiaB «rycTi mapocTKu», TUM CaMUM HE TepeaaBIIn OCOOJMBOCTI Maki, SKi
IPOPOCTAIOTh OyJice TYCTUMH 1 CTalOTh HempoxigHumu. A [opaieHko-AHapiaHOBa,
MOJIAl0YM TEPEKIIaJ] «PSCHI TMENIOCTKU», B3arajii AeQopMye CIOBO «IIapOCTOK» Ha
«memoctoky». OqHaK, y pedeHHi «on se trouve sur le bord d’un maquis tres étendu» Bxe
MOSICHIOE «IICTAHETECh JO0 TYCTUX PO3JIOTUX 3apOCTEH — Maki», JOMABIIN JIBA €HITETH
3aMiCTh ClloBa «ayke». Byna jx 3HOBY BUIyCKae 3 yBaru «trés» — «BHXOJMII Ha Kpain
BEJIMKOTO Maki». Maki — 1e BakKJIuBa JeTanb s 300pakeHHs nanamadpty Kopcukw,
HepapMa MepiMe NMoYMHAEe HOBENy 3 IX OIMHUCY, 1 TOMY BapTO KOPOTKO, aje eMOLIWHO
TOYHO II¢ MepeaTi yKpaincbkoMmy uutaudy. OTOX, KOJIUM y aBTOpa Maki — 1ie «la patrie
des bergers corses», To OUIbIN aJeKBATHUM CIIPHIMAETHCS MTEPEKIIA «MaKi — TO PiTHHIA
Kpail, BITYM3HA KOPCHKAHCHKHX NAacTyXiB» [2,c.36], aHDK — 1€ «IPUCTAHOBHUIIE
KOPCHKAHChKUX macTyxiB» [1, c. 325]. Sk Oaunmo, I"opaieHko-AHIpiaHOBA 1 B IIbOMY
BUIAJIKy J0Ja€ Ie OJWH CHHOHIM JJisi KPamoro pO3yMIHHS BaXIUBOCTI I[HOTO
NPUPOIHOTO CEPEAOBHUIIA JIUIsl KOPCUKAHIISI, MICIIS PIHOTO HABITh JuId «quiconque S’est
brouillé avec la justice» — tux, XT0 noceéapueécs 3 3akoHoM [1, ¢. 325]; THX, XTO KHBE HE

B 3J1aroJii 3 3aKOHOM [2, c. 36].
JITEPATYPA

1. Mepime I1. Mateo ®@anbkone. Ilepexnan C. bynu. / IIpocniep Mepime // bornan XMenbHULBKUANI:

Poman, ict. Hapuc, HoBenmu. — X. : @omio. — 2004. — C. 325-336. 2. Mepime IIpocnep. Mareo
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@anpkone. Ilepexnan Hanii ['opuienko-AunnpianoBoi / Kuura nmpuron 1: Omosimanns // Ynopsa.
O.L.Tepexa. — K.: Becenka. — 1995. — C. 36 — 48. 3. Mepime II. Mareo ®@anbkone. — M. — 1977, -
C. 3— 23/ Mérimeée P. Nouvelles // P. Mérimée. — M.: Editions du progress, 1977. — 535 p.

KOHUEIIT IT1PHPO/IA B «CIOTAJJAX ITUTUHCTBA»
MAPCEJIS ITAHBOJIA
Yepkammnaa T. FO. (XapkiB)

CBIT IUTUHCTBA € HEBIIIUJILHUM BiJl CBITY mpupoau. Lls Te3a moBHOW0 Miporo
onpusiBHIOETbCc B «Cnoranax nautuHcTBa» Mapcens Ilanbons, aBrob6iorpadiunoi
OeneTpr30BaHOl TETPAJIOrii, IO CKIAAAE€THCS 3 YOTUPHOX aBTOHOMHUX TBOPIB — «CaBa
MOTO OaThKay, «3aMoK MO€i MaTepi», «Ilopa Taemuuiby, «Ilopa 11060B1».

Y «Cnoragax JIUTHHCTBa» JIIOJWHA € OPTaHIYHUM CKJIAJHUKOM TPUPOJIH.
[Ipupona roaye mnwauHY, JiKye 1i, ga€ i OpuxUcTtok. Tum camMuMm, CIOBaMH
yKpaiHchkoi nociiaauii ['anau TabakoBoi, «KOHIENT “Opupojia” TyT TICHO MOB’SI3aHUM
3 MIQOMOETUUYHUMHU TpagulisiMu MaTepi-00kecTBa, sKa Ja€ MOYaTOK YChOMY»
[1, c. 47].

YV «Cnoragax putuHctBay KoHuent [IPMPOJIA npencraBieHuidl CcBOIMH
OCHOBHUMH CKJIQJHUKAMHU — BOJIa, 3€MJIs, TBAPUHHUHN 1 POCIMHHHI CBIT, atMocdepa.
JI71st iX OnUCy MIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCSI AKyCTHYHI Ta 30POB1 XapaKTEPUCTUKHU.

3ragyroun CBO€ NUTHUHCTBO, Mapcenb [laHBONL akIeHTye yBary Ha TOMY, IIO
npupoja JJisi HbOrO — 1€ TMepeayciM cBoOOJa, TapMOHIs 13 caMUM COOO0K0 1
HaBKOJIMILIHIM cepenoBuiieM. [Ipupona myist HbOro — 1€ HECKIHYEHHM CBIT MPUTO/, CBIT
CIPaB)KHIX YCHIXIB 1 TIPKUX MOPa30K.

IIpupona nns Mapcens IlaHposis — 1€ MOCTIMiHE BIJKPUTTS HE3BIJAHOTO,
CIpaBKHA IIKOJa UTTA. [Ipupona gae cuily, BUMTh MYIPOCTi, PO3KPUBAE BHYTPIIIHI
pe3epBH JIFOJIMHUA, OCOOJIMBO B MOMEHTH HEOE3MEKH.

He omwunae yBarowo aBTOp BTpy4YaHHsSI TE€XHIYHOIO MPOTPECY Yy CBIT IPHUPOAH,
SIKUH, 3 OAHOTO OOKY, TIOJICTIIYE KUTTS JIFOAMHI, aJie JaJIeKO He 3aBXKIU BiH € KOPUCHUM

JUISL TTPUPO/IH.

112



JIITEPATYPA
1. TabakoBa . I.  Konument  «mpupoga» B CTPYKTypli  XYAOXKHBOTO  CBITY  JIIPHYHOI
npo3u / I'. I. Tabakosa / HaykoBi 3anucku bepasHCbKOTo Iep>KaBHOTO IEIAarorigyHOro yHIBEPCHTETY.

—2014. — Bumn. II. — C. 45-55.

KOHUEIIT HE/[OJIO/JHHH B POMAHAX AHTYAHA BOJIOJAIHA
Uy6 B. I1. (XapkiB)

B cBoix pomanax, siki peiHTEpPHpPETyIOTh Tpariuni moaii icropii XX CTOMITTS Ta
HaOIKEH1 32 JKaHPOBO-IUCKYPCUBHOKO (DOPMOIO IO TTOCTMOJIEPHICTCHKOI METAyTOIi,
bpanny3pkuii mucbMeHHUK AHTyaH Bomomin (1950 p. H.) 3BepTaeTbcsi A0 KOHIIENTY
«uenomoauany. 3axigui (OK.-/1. Baruep, K. Pimap, A. Pom, JI. Proddens) Ta pociiiceki
(K. ImiTpieBa) miTepaTypO3HaBIll aKTyalli3yBajid PoOJeMH MEX1 «pOoy JIFOACHKOTO Ta
HEJFOJICBKOTOY», aHTPOM0300MOpGHOI 00pa3HOCTI B pOMaHax aBTOpa, MPOTE MUTAHHS
BU3HAUEHHS CHENM(IYHOTO CTaTyCy JIoAUHM y A. Bonoaina 3anuimmnocs BiIKpUTHM.

BoueBuap, konuent «Untermensch» / «HemomoavHM» € IHTEPTEKCTYaabHUM
3BEPHEHHSIM JI0 KOHIICTIIIIT «HIKYOT JIFOAMHNY HIMEILKUX HalllOHAJI-COIIAJICTIB, 10 B
cBOIO uepry mnoOynosaHa Ha 3acafax Qinocodebkux konuenuiii «Ubermenschy» /
«Hagmoauam»y @, Hinme («Tak ka3aB 3apatyctpa», 1892) Ta «Under-man» /
«uenomoguan» JI. Cronnapaa («byHT npotu nmBimizaiii», 1922). B KoHTEKCTI CBOroO
«TOCTEK30THYHOTO» MPOeKTy A. BoJo/iH HANOBHIOE 11€ TIOHATTS HOBUM 3MicToM. Jliis
JeMOHCTpallii (13UYHUX Ta MEHTAIBHUX MeTaMOP(03 JIFOJAUHU B IMOCTAMOKATIITUYHOMY
CEPENOBHUIIll aBTOP 3BEPTAETHCS 1O MOTHUBY BOBKYJAIITBA, 3aIy4a€ «TBAPUHHUI)
BOKaOyJIsip, MpO IO CBiAYaTh NPHUKIAIMA MPOTAroHICTIB poMaHiB «Mai aHream,
«loumor», «Bardo or not Bardo». BomomiHChKi «HEIOMIOIW» — 1€ TiOpUIH,
MOHCTPYO3Hi 00pa3u. BoHH HEe BIUCYIOTBCS B COIIANIbHUN yCTpid, HE MAlOTh BJIACHOI
imeHTrudikallii, rmepexruBarOTh CTAHOBJICHHSI CBO€i CHIJIBHOTH B IPOCTOPl TIOPEM Ta
KOHIleHTpariiHux TabopiB. Konment «Untermensch» Bu3Hadae OiosoriyHuii Ta
COIIIAJILHUM CTaTyC HE-JIIOAWHU, €Tall PEEBOJIONIT (KIEPEBEPTHUIITBAY) K BUXII IJIS

JIOACHKOTO BUY, IPUPEUEHOTO HA 3aruOenb y TenepimHii GopMi iCHyBaHHS.
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Orxe, riOpuausaliis JIOACBKUX 00pa3iB B pomaHax A. Bosoaina, OymyBaHHS
MOCTYTOIIYHOTO «HEAOCYCHUIbCTBAa» (TICUXIYHO XBOPi, B’A3HI, «yHOYpH», «TapKaiii»
TOII[0) Ta CTAaHOBJEHHA KoHIeNnTy «Untermenschy» € BTIJIEHHSIM aBTOPCHKOi pediekcii
HaJ icTopier0 XX CTOJITTS Ta IHCTPYMEHTOM akTyaiisallii MmpoOJeMu CyCIHUIbHOI
OyZIOBM Ta COIIAJBHOI OpraHi3amii JIIOJACTBA HA TJI COLIAJBHUX, MOJITHYHUX,
TEXHOJOTIYHUX KatacTpod. Binrak, MOCTIKYBaHWA KOHIIENIT «HEIOJNIOJUHU» B

MOETHULIl aBTOPA BUCTYIIA€ 3MICTOTBOPYUM KOMIIOHEHTOM METAYTOMIUYHOTO POMaHy.

IHTEPIIPETALIS CYYACHHUX 3ATPO3 JIIOACTBY ¥
TBOPUYOCTI JI.-®. CEJITHA
[ITanapesa H. O. (XapkiB)

[atepnperytoun ¢o6ii, mopomxeni XX-m cromitrsaM, JL.-@. Cenin mopinse
nepeiiMaHHsT dYepe3 BUHAXO/KEHHS aTOMHOI OOMOW, YCBIIOMIIIOIOYM MOTEHITIHHI
HUILIBHI HACHIIKK 11 3acTocyBaHHA. CTpax mepen 1i€r 30po€ro 3aThbMaproe BCl 1HIII
¢ 00611, OCKUTbKH B 1HITUX c(hepax JOICTBO BXKE MA€ JAOCBIT OOPOTHOH, aKe HOMY BiKE
YUMo J0BEJIOCh mepexkut. [lig BrmmBoM i€l riobanbHOT HEOEe3MeKn MPOUIIa BCs
cepeMHa CTOJITTSA, OCKIJIBKM 4Yepe3 IMOJITUYHY Hamnpyry B arMocdepl «XOJoaHOL
BIMHM» MHUCJSYl TPOMAJSHUA YCBIIOMIIIOBAJIM MOKJIMBICTh BCEJIEHCHKOTO Kpaxy Oyib-
SIKOT MHTI.

JI.-®. CeniH € OgHUM 13 TUX NHCHMEHHUKIB 13 TMEPEKOHAHOI TPOMAICHKOIO
MO3UINIEI0, IO TEPIIMMH 3aHEMOKOINCh Ta YCBIIOMWIM HEOE3MEKy, sIKy SIBISE IS
JIOACTBA simepHa 30post y BceleHcbkoMy MacmTabi. [lpore, 3 npuramMmaHHUM
CEIHIBCBKOMY CTHJIIO CapKa3MOM, MHChMEHHUK IOKJIAJa€ HaJII0 caMe€ Ha aTOMHY
O00oMOy y crpaBi 3MIHEHHS MOPSJIKY pPedeil Ha Kpalle: «3Hadooumvcsi amomua oomoa,
wob y €8poni 3108 MOdNCHA 0Y10 HOpMmaTbHO Hcumuy. CydacHa IUBUTI3AIS ONMWHUAIIACH
y TIIyXOMY KyTi, BUX1J 13 IKOTO MOXJIMBHI JIUIIE MUISIXOM KapAHUHAIBHUX 3MiH, HaBITh
SKIIO ISl 3[IACHEHHS KPOKY BIIEpEea 3HAOOMTHCS YAATHUCA 10, HA TEPIIUN TOTJIA,

HUIIIBHUX, HETYMaHHUX METO/IIB.
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AHaJI3yloud TOTEHIIIHI HeOe3MeKH, 110 3arpokyrTh 3HUKHEHHIO abo,
NpUHANMHI, 3HMINEHHIO YaCTUHM JI0JCTBa, manmbMy mnepmocti JI.-®. Cenmin Bimgmae
HaBITh HE sAJIEPHIN 30poi. 3BAXKYIOUM MOXKJIUB] PU3UKH 3 MO3ULIIT MEIUKA, SIKUA 3HAETHCS
Ha OlojoriyHux Ta (Pi310JOTIYHMX 3acajax ychOTO >KMBOIO, BIH BOadae HaMOUIBIINY
3arpo3y BCe€ K Takd 3 OOKy 010JI0T19HOI 30poi, a came BipycCiB Ta MIKpOOiB: «Hagimb
amomua bomba 6e3 Mikpobie Hi HA WO He CNPOMOICHA ... HANAIMO8a bomba, 2as, cipa,
OypHuyi! oona uyma 3abupana oinvuey.

TakuMm 9rHOM, 3 XapaKTEepPHUMU JIJISI CBOET OMOBIi CAPKACTUIHUMH €JIEMEHTAMHU
JI.-®. CeniH Big4yBa€ Ta OCMHUCIIIOE ICHYBaHHS HOBOI 3arpo3u — aTOMHO1 30poi. AJjie BiH
HE HAJa€ MOXJIMBHX UUIAXIB 11 BUpIIIEHHS, a JHUIIE€ 3 MPUKPICTIO KOHCTATYE, IO
(haKTUYHO ITUM HIXTO HE MepeiMaeThCs, ke epeBakHa OUIBIIICTh HE YABIISE 1 HABITh
HE 3aMHCIIIOEThCSA Hal 11 MOTEHIINHUMH KaTacTpOo()IYHUMHU HACTIAKaAMHU. Y PO3KPUTTI
miei npobnemu JI.-@. CeniH TakoX 3aldydae CBOI 3arajbHI MEAMYHI KOMIETEHLIi Ta
JEMOHCTPYE HMIIIBHUM TMOTEHIIadl aTOMHOI 30poi y 3ICTaBJ€HHI 3 HACIiJAKaMH

emifieMil, 1110 3/1aTHI 3HUIIUTY I1Ie OUTBITY YaCTHUHY JIFOJICTBA.

MPUPOJIHUI YHIBEPCYYM B MOE3Ii «TUXUX JIPUKIB»
[Taparina O. B. (Kuis)

EMoriitHi ~ perictpy  aBTOPCBKOTO  MHCJIEHHS  TIOCTIB  «THUXOI  JIIPUKH
JEMOHCTPYIOTh E€CTETUYHY TO3UIII0 MHUTIS, SKAa PO3KPHUBAETHCS Y XYIO0KHBOMY
MOJICTFOBaHHI TMPUPOAHOTO JOBKULIA, IO MapKYyeThCcs HATyphIOCOGCHKUM KOAOM
BKAa3aHOTO TMOETHYHOrO (QeHoMeHy. JlroauHa TMO3UIIIOHYETHCS 3AJEKHOIO  Bif
HABKOJIMIITHROTO CBITY Ta 3aKOHIB HWOTo iCHYBaHHS. «Moeymus myopicmio wona /
sos00apka Ha cyuii t eooax, / Jlroouno, mu auwe mana / dewuys maminxu Ipupoou. /
Tu — 6panxa. Ta npo yeu nonon / 00Ha oywa meos tuw 3Hae, / koau Ilpupooi  yuicon /
mosuumo, cmiemocsi i puoae» [1, c.299] (I'. Tapactok «/lymii W mpUpoIu YHICOHY).
BinbIIicTe MUTINB 3aKJIUKAE O 3JIMTTS 13 MPUPOAHUM YHIBEPCYMOM, IO MOJSATAE B
YCBIIOMJICHHI BJIACHOT MPUYETHOCTI 0 IIbOTO MPOCTOPY Y MAHTEICTHYHUX IHTEHIIAX

XYJI0’)KHBOI 00Pa3HOCTI BipIIOBOT'O TBOPY.
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[Toetn anenorOTh 10 €THAHHS JIOJCHKOTO 1 IPUPOTHOTO CBITiB, T€JOHICTUYHOTO
000>KHEHHS PUPOH, OCMHUCIICHHS BJIACHOTO ICHYBaHHS Yy Hil. Hepo3aiipHa HiTICHICTD
JyXOBHOCTI 1HAMBIJIa Ta JOBKULISA Y TBOPUYOCTI «TUXUX JIPHUKIB» HAOIUKAIOTH JIFOAUHY
10 AOCOJIOTY, IO CIHOCTEPIraeTbCs B BHJAOBIA CHCTEMI JIIPUYHOTO TEKCTy. Y
3BHUYaHUX 00pa3ax MpUpPOAU MUTII KOAYIOTh KOJOCATBHUN (110COPCHKUN 3MICT, AKHUIl
PO3KPHUBAE CYTh JIIOJICHKOTO OYTTS 4epe3 MpoOJIeMaTHKy MOBCSIKICHHOTO iCHYBaHHSI.
Taka aBTOpchbKa mO3MINsS, Mo30aBieHa 3aifBoi MadOCHOI NATETHKH, areloe [0
MPUPOJIHOTO CBITY — O0COOJIMBOI (POPMH TapMOHINHOTO JIFOJCHKOTO CITIBICHYBaHHS, 110
Jla€ 3MOTY BHOKPEMHUTHU HATYp(DLIOCODCHKUIN KOJ SK OJUH 13 MPOBIIHUX PUC «THUXOT

JIPUKI» APYToi MOJOBUHUA XX CTOITTS.

JIITEPATYPA
1.Tapactok I'. JIro60B 1 rpix Mapii Marmanuau: MaJIeHbKI poMaHu, HOBeMH, moe3ii / ["anmnaa Tapactok.

— Yepuismi: OpanTa, 1995. — 384 c.

YOPHOBUJIbCBKA ABAPIA Y TBOPUOCTI
TA ZKUTTI IPUHU ’KUJEHKO
[Itoneko M. A. (KuiB)

YopuoOunbchka katacTpoa 3HaAWNUIa CBO€ BiTOOpaXeHHS B  XYJOXKHIM
mitepatypi. Lle nokymenrtanbHa nosicth «HopuoOunesy» 0. [llepbaka, «HopHOOMIBCHKA
momutay C. AnekcieBuu, moema «Bubyx» C.Mosenko, oxpemi Bipmr JI. Iopnaua,
b. Omiitnuka, M. Cunraiscekoro, H. binonepkisenp, I. JKunenko ta 6aratb0X 1HIIHMX.

[Toetnuna 36ipka «Yaiina niepemonis» 1. XKwienko Buitnna npykom B 1990 p. V
OaraTbOX TMoOe3iAX wi€i 30ipKu BiauyBaeTbcs OodrouMii BiaroMiH YopHOOMIBCHKOI
katacTpodu, sika cranacst HaBecH1 1986 p. Lle Bipmn «/Iutsya kimHatay, «Yyxa cBiuay,
«Jlumey, «Jlech-Taku, B IKOMYCh Kpai...», «CmepTh», «B xati» 3 nukiy «Dies irae» Ta
iH. JlominanTHi MotuBM HuKIy «Dies irae»: mapHoTa XKHTTSA; TypOOTa MpO MITEH;
pajiaiiiine 3a0py/IHEHHS; 3HEI[IHEHHS KOJIMIIHIX €TaJOHIB; CMEPTh; €MOIlli O1KEHIIIB,;
CTpax; TBOPYICTh Ha TJII €KOKaTacTpo(u; €KOJIOTIuHI 3a0pyqHEHHS 3emill; CMEepTb.

[ToeTeca roBOpUTH MPO 3arpo3y AJIs LLIOTO JIOACTBA.
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Bpaxennst Bin katactpodu onucye . JKueHKko TakoX y CBOiX IIOJICHHUKAX, SIKi
nepenana qouka Opucs Ha 30epiraHHs y BIIAUT PYKOMUCHUX (DOHMAIB Ta TEKCTOJOTi
Incturyry miteparypu im. T.T. IlleBuenka HAH Vkpainu. IlepeBakaroui emorrii
3alUCIB — pPO3ryOJIeHICTh, JKaX, O0e3BUX1b, 3HEIIHEHHS. YITKO BUMAaJIbOBYETHCS
pPO3MEKyBaHHS CBITY 70 1 micasa YopHOOMIbCHKOI aBapii. TpUBOXKHICTh, HANIPYKEHICTh
BUPAXKAETHCS KOPOTKMMH, PpO3MOBIAHUMH pedeHHAMH. CIIOCTepIra€TbCsi YacTe
3BepHeHHS A0 bora. YacTnHa nux HOTAaTOK OMyOJIIKOBaHA Y KHIDKII criorafiB «Homo
feriensy 1. XKunenko.

B nienTpi — mro4, B KUTTI IKUX aTOMHA Tpareis 3irpajga ocoOJUBY poJib, Ta iXHI
emouii. Iloereca BBakae, 10 TeXHOreHHa KaracTpoda pO3ropHyjgacs Ha Tl

171€0JIOT1YHOT 3a1IOPEHOCTI.

I'PA SIK OCHOBA JIIAJIOT'Y HA YPOKAX 3APYBIKHOI JIITEPATYPU
Mymuk I1. JI. (Kam’ssaenpb-Tloainbebkuii)

OcCHOBHI METOAMYHI MIAXOIX A0 BUKIJIAJaHH 3apyO1’KHOT JIITepaTypH 3aKiaieHl y
JIAJIOT14HIN MPUPOI CAMOT0 XYJI0KHBOTOTBOPY, SIKa BKA3y€ €MHO BIPHUH IIIAX, IO
HE JI03BOJIUTh Hi BUKJIQJIa4u€Bl, HI YUHEBI 3aryOUTHUCS B JaOIpUHTAX TEKCTY. I 0JOBHUM
IHCTPYMEHTOM, IO OpTaHi3y€ MiajJor MK TEKCTOM 1 Cy4YaCHUMHU YYHSIMH, MMOBHHHA
CTaTu Tpa, aJKe Tpa MPUCYTHS y TBOPI 1 K IHTEPIpETaIliiiHl MOJIeNl TOBEIHKH, 1 5K
oco0nmBe cTaBieHHS M0 AicHOCTI. [IpuBabmuBUM 1)1 CydacHHMX IIKOJIAPIB € T€, IO
JUTSL Y9aCHUKIB TPU BOKIIUBUI CaM MpOIIeC, aHi K pe3yIbTar.

Ha mouaTtky nianmory, KOJW Yyd4eHb, O30pO€HUI JHIIE CYreCTHBHO-EMOILIMHUM
CIOPUUHATTSAM TEKCTY, HE MOKe OyTH PIBHOIPABHUM YYACHUKOM J1ajory, HOMY MOXHAa
3alpPONIOHYBATH POJb CIOCTEpirada I'pH, sKa BiIOYBAa€TbCS MIK TEKCTOM 1 HOro
YUCIIEHHUMHU TpaHc(hoOpMallisMi B PI3HI €MOXM 1 B PI3HUX BHJAX MHCTEUTBA.
CrocTepekeHHsI 32 «4Y)KOI0 TpOIO» HE TIIbKH CHPUSIOTh MOTHBAI YHTAIBKOT
aKTHUBHOCTI IIKOJISIPIB, aje 1 30aradyyroTh iX MeBHOW i1H(opMmaiiero mpo TekcT. Ha
HACTYITHOMY eTarli (aHajii3 TBOPY) YuHI, sIKl 1lle¢ He HaOyJdu CTaTycy PiBHOMNPABHOTO 3

TEKCTOM Y4YaCHMKA J1aJIoTy, IOBUHHI BUSBUTH y CITIBPO3MOBHHKA (TEKCTY) BC1 HasBHI 1
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MPUXOBaHI 3aCO0U, «KO3HUPI», MO0 POOJIATh HOro «(GaBOpUTOM» 1 JO3BOJISIOTH HOMY
HaB’s3yBaTH CBOIi IpaBmia y rpi 3 untadyeM. Ha ocTaHHROMY eTamiydeHb 3/1aTeH BUNUTH
3a MEX1 XYyJI0’)KHbOT'O CBITY MMCbMEHHUKA, TTOJAUBUTUCH Ha IIeH CBIT 3 00Ky, MOOAYUTH 1
OI[IHUTH MOTO0 HECXOXICTh 31 CBITAMM I1HIIUX XYJOKHUKIB, JaTH CBOi BIAMOBIAI Ha
MOpajbHI 3alMUTaHHs, 110 MOCTAIOTh Yy TEKCTI, MOE€IHATH KOHLEMIII0 TBOPY 31 CBOIM
0COOMCTUM AYXOBHHMM JOCBioM. OCHOBOIO J1aJIOTy MDDK aBTOPOM 1 YUTa4eM (TEKCTOM
aBTOpa 1 TEKCTOM YWTaya) CIyryBaTMME Ha I[bOMY €Talll OpraHisaiis iHTeprpeTaiii
XyZO0KHBOTO TBOpY, IO BXE BKIOUae y cebe ememeHT rpu. Ha Bcix eramax rpa
CTBOPIOE BIJATMOBITHY MOJENb B3a€EMOBIIHOCHH YYHS-UMTa4a 1 TEKCTY, SIKUH aKTUBHO
OCBOIOETKLCS MIKOJISPAMH, 1 TOMY ICHYE I HROTO. ['pa T03BOJIsIE€ aKIIEHTYBAaTH yBary Ha
0araTo3HaYyHOCTI XyA0KHBOTO 00pa3y 1 Cy0’€KTUBHOMY XapaKTepl HOro CIIpUUHSTTS Ta

1HTEepIIpeTarii.

LITERATURPHANOMENE IM KERN DER UMWELTKULTUR
Schumskaja O. N. (Charkiw)

Fur die Gegenwart wurde die Kultur zu einem sinnesartigen Experimentierfeld.
Die Sprache stellt eine globale Macht dar, und die Sprachgrenziberschreitung von
literarischen  Landschaften bedeutet das Welttopographieren. Kunst- und
Literatursysteme verkorpern Freirdume, die standiges Erfinden und die
Vorhersagbarkeit dessen zu inszenieren erlauben, was nicht vorhanden ist. Funktionale
Konzeptualisierungen erfordern trans-, inter- und polydisziplindre Aktivitdten groRer
Theorieunternehmen, die sich mit Sinnfragen menschlicher Existenz auseinandersetzen.

Der magisch-realistische Roman von Jens Johler ,Die Stimmung der Welt*
(2013) nimmt die Gegebenheit der umfangreichen biographischen Wirklichkeit als
lebhafte Vielfalt der musikalischen Gedankenkraft von Johann Sebastian Bach. Der
Schriftsteller lenkt seine Leser sicher durch den Strom der Zeit und zaubert mit Sprache:
er lasst unsichtbare Melodien des Universums innerlich horen, verborgene Wiinsche
vernehmen, um unterschwellige Stimmungen der Natur zu ertasten. Mit der Zauberkraft

der Sprache wirkt der Autor positiv und vermittelt dabei kritische DenkstoRe.
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Wohltemperierte Okopoetik des Werkes verleint dem Prozess kultureller
Zirkulation eine Bedeutungsebene von naturwissenschaftlicher und literarischer
Intelligenz. Unter Mithilfe von Erfahrungen in Umweltkultur emergiert im emotionellen
Umfeld des Musikers verallgemeinerte und gleichzeitig konkretisierte Realitat seines
Ausdrucksvermdogens, damit «sich ein Stick Himmel auf die Erde holen last».

Bei der 6kozentrischen Rezeption von Literaturphdnomenen entsteht &sthetische
Erfahrung, die Uber einen Kompass durch Kultursemantik verfligt und konzeptuelle
Grundlagen von «frisch gefarbten» Paradigmen voraussetzt. Das Thema der
Harmonisierung des Menschen durch totale Gleichsetzung von  Wissen,
Lebensfunktionen, Handlungsnotwendigkeiten riickt in einer zunehmend globalisierten

und technokratisch organisierten Welt in den Fokus aktueller kultureller Debatten.

LES AVANTAGES DE LA METHODE ACTIONNELLE DANS
L’ENSEIGNEMENT DES LANGUES ETRANGERES
Schirov V. Y. (Kharkiv)

Ces derniers temps I’approche dite «actionnelle» devient peu a peu la méthode
privilégiée des professeurs FLE non seulement en France et en d’autres pays de I’E.U.
ou elle est préconisé dans le Cadre européen commun de référence pour les langues
(CECR) publié par le Conseil de I’Europe, mais aussi en Ukraine.

Quels sont les avantages de la méthode actionnelle par rapport a d’autres méthodes
populaires d’enseignement des langues étrangeres, en particulier, en comparaison de la
méthode communicative?

Les professeurs de FLE observent souvent que leurs étudiants ont de bonnes
connaissances: ils connaissent assez bien le lexique, les regles de grammaire et de
syntaxes, mais quand ils se trouvent dans des situations en dehors de la salle de classe,
beaucoup d’eux ont du mal a utiliser leurs connaissance dans la vie pratique. Il parait
qu’il existe une sorte de «barriere psychologique» qui les empéche a utiliser leurs

connaissances dans les situations de la vie courante. Cela peut étre trés décevant et
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frustrant, surtout quand les éleves travaillent ferme et font tous leurs devoirs, et méme
peut décourager a poursuivre leurs études des langues étrangeres.

L’objectif principal de I’approche dite «actionnelle» est de rendre les apprenants
compétents dans des contextes et situations ou le francais est utilisé, c’est-a-dire, étre
capable de mobiliser tous leurs savoirs, leurs savoir-faire, leur savoir-étre, leurs
aptitudes et leurs talents pour agir et réagir d’une maniere plus efficace dans des
situations et des contextes tout a fait réels.

Dans ce but, les professeurs qui utilisent I’approche dite «actionnelle» proposent a
leurs des projets au lieu des devoirs. Un projet est une tdche complexe en plusieurs
étapes devant a réussir a un résultat donné en fonction d’un probléme a résoudre, une
obligation a remplir, un but qu’on s’est fixe.

Par exemple, je propose a mes étudiants de créer un court-métrage a partir de dix
mots éecrit au tableau. Ce projet comprenait plusieurs étapes: choisir un titre au film,
rédiger un court synopsis, ensuite le scénario du film et finalement réaliser le film. Les
étudiants adorent ce genre de travail et assimilent d’une fagon beaucoup plus efficace
tout ce qu’on a appris aux cours. Et en fin de compte, ces petits projets permettent de

«briser» cette fameuse «barriére linguistique» et de les aider a parler plus couramment.

EKO®EMIHI3M: TEOPIA I IPAKTUKA
SAxosenko 1. B. (UepHiriB)

Tepmin «ekodeMiHi3M» OyJo BBeIeHO B 00Ir (paHIy3bKOK (HEMIHICTKOIO
®pancyaszoro [[’E6onn (Francoise D’Eabonne) y 1974 poi, sika 3akiauKaia MmoeaHaT
CIPOTHUB OJIBIYHOMY HaTpiapXaJbHOMY MPUTHIYEHHIO KIHKHU 13 3yCUIUISIMH MPOTUCTOSITH
CydacHI €KOJIOTIYHIM Kpu3l y O0poTh0i 3a mMocCT-maTpiapXajbHE Ta EKOJIOTTYHO
oesneune maitbytHe. Y 1970 — 1980-x pokax 3’sBmiach HHM3Ka Mpallb, HAMPUKIA],
Rosemary Radford «New Woman, New Earth — Sexist Ideologies and Human
Liberation» (1975), Susan Griffin «Women and Nature — The Roaring Inside Her»
(1978), ski 00’emHyBasa 11€0JIOTIs, IO JOMIHYBAaHHS HAJl KIHKOKO 1 IPUPOIOF0, TXHS

eKCIuTyaTallisi OOyMOBJIEHI IMaTpiapXajdbHOI0 MO0 cycrniibcTBa. Exodeminizm
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o0cTOrO€E 1A€t0, IO ICTOpiA Ta KyJIbTypa 3axigHOl IMBUII3allli 3acHOBaHA Ha
iH(epiopizawii — 3HEIIHeHH] XIHKHM 1 npupoau. [lompu criibHI BUCXiAHI TEOPETUYHI
Mo3uIlii, eKO(MEeMIHICTUYHI CTYIli TIpeACTaBlieHl y pi3Hux Tedisx. KynbTypHuii
eko(peMiHI3M CTBEpJKYy€e, IO TOJABIMHE JTOMIHYBaHHS YOJIOBIKA HaJ MPUPOJOIO 1
KIHKOIO MIATPUMYETHCSI y CYCHUIBCTBI KYyJIbTYpHUMU CHMBOJAMH U 1€HHUMHU
KOHCTPpYKTaMH, penirieclo  ta  Qigocodiero. VY  moiemiky 3  KyJIbTYpHUMH
eKO(pEMIHICTKaMU BCTyNa€ XPUCTUIHCHKUIM eKo(eMiHI3M, BOAUal0OUi BUTOKU MPOOIeMHU
y MEXaHICTUYHHUX MOJENSIX 3aXiHOI HAyKH, IO MPHU3BEIH J0 PO3PUBY 3B’S3KIB Mik
CBITOM MaTepiaJIbHUM 1 JyXOBHHMM, 3allIKOAWBIIM 1 KIHII, 1 MPUPOI.
CripuTyalTiCTUYHUHN aKIIEHTY€E YBary Ha *KIHOYUX I[IHHOCTSAX MaTEpPUHCTBA, BUXOBaHHS,
TypOOTH 1 ychaBiieHHs >kiHouoro Tija. CollladbHUM MOEAHYE coIiaiizM 1 (eMiHI3M,
BUCTYMAIOUM 32 pIBHI MOXJIMBOCTI YOJIOBIYOi 1 >KIHOYO1 mpaii, pepopMyBaHHS
KaIiTaJICTUYHOI CUCTEMH, JKEperoM NpUOYTKIB SIKOI € BUCHAXEHHS MPHUPOJHUX Ta
JIOJICBKUX pecypciB. Peununiero kibepdeminizamy Bucrymnae lonna Xapaseit (Donna
Haraway), sika oOTpyHTOBYE i7Ief0 TpaHCTpecii — CTUpaHHS KOPJOHIB MiX JIFOJAHHOIO i
MAIlIMHOK, MIXK JIFOJIMHOKO 1 TBAPUHOIO, JIIOJIMHOKO 1 MPUPOAOI0, YOJIOBIKOM 1 JKIHKOIO.
BaxximBuMm 3100yTKOM eKo(eMiHI3MY € BBEJCHHS B €KOJIOT1I0 MPOOIeMaTUKH TeHAEPY 1

CTaTi, OETHAHHS €JIEMEHTIB (DEMIHICTUYHOIO Ta «3€JIEHOT0» PYXIB.

PROJET DE THEATRE EDUCATIF
COMME FACTEUR DE DEVELOPPEMENT DE L’APPRENANT
latsenko 1. M. (Kharkiv)

L’histoire du théatre éducatif sur le territoire de I’Ukraine de I’Ouest actuelle
commence deés la fin du XVle siecle dans les colléges jésuites de la République des
Deux-Nations (Rzeczpospolita) dont les plus connus se trouvaient a Lutsk, Kamianets-
Podilsky, Lviv. Le programme des colléges jésuites comprenait I’apprentissage de la
philosophie, la théologie et la rhétorique, dont I’art de la déclamation des textes antiques
et des representations théatrales. L’éducation des jésuites s’appuyait sur une spiritualité

puissante dont la méthodologie visait un esprit sain dans un corps sain, auquel
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contribuaient les jeux en plein air, I’équitation, la danse et la musique. Le théatre tenait
une place importante dans la formation. La représentation incitait les éléves, promis a
une belle carriére publique, a I’excellence, au dialogue, a I’écoute, a la confrontation au
regard des spectateurs, au dépassement des complexes et des timidités. Il ne s’agissait
pas de faire jouer tous les éleves, mais de les intéresser a un projet commun qui éveillait
chacun d’entre eux. Entre autres, Jean-Baptiste Poquelin, alias Moliere, a été forme dans
le college jésuite de Clermont. Il n’a pas participé aux représentations, n’étant pas
interne du college, mais il a assisté aux représentations et aux répétitions.

C’est dans ce souci d’éveiller I’intérét des apprenants pour ce péere des arts qu’est
le théatre, de développer le golt esthétique, la mémoire, la coopération en groupe,
I’ouverture, que I’enseignant de nos jours peut éduquer non seulement par le rationnel,
mais aussi par I’émotionnel. En tant qu’auteure d’idées et metteuse en scene de
plusieurs projets de théatre universitaires, lauréats des prix nationaux de meilleur
spectacle estudiantin (2008, 2016) et des prix de meilleure actrice (2009, 2015) aux
festivals de Dnipro et d’Odessa, lauréats des festivals de Saint-Louis (France) et de
Poznan (Pologne), je considére que la participation a ce type de projet contribue a
I’épanouissement personnel et langagier des apprenants, leur créativité et I’aisance
langagiere et corporelle, la maitrise de la prosodie, la débrouillardise, la résistance au

stress, ainsi qu’a la cohésion, la confiance et la solidarité du groupe.

®YHKII NEN3AXKHNUX 3AMAJIBOBOK Y POMAHI EJIMOHA TOHKYPA
«IIBKA EJII3A» TA ITAHACA MUPHOTI'O «I1IOBISD»
Anxkis H. 4. (IBano-®paHKiBCHK)

Bparu Tonkypu t1a Ilamac MupHMii HalexaTh [0 PI3HUX HaliOHAJILHUX
JITepaTyp, PI3HUX XYA0KHBO-CTHIILOBUX HAMpPIMIB, OJHAK AEMOHCTPYIOTh JUBHI 30iru
y 300paKE€HHI JKHUTTSA, 30KpeMa, JIBUYMHHU-TIOBII, >KEPTBH OOCTAaBHH YU CIIaJIKOBOCTI,
BIIKHHYTO1 CYCHIJIBCTBOM, SIK€ MparHe 30€perTv 30BHIIIHIO MPUCTONMHICTh, BIABaTH
OaliTy>KiCTh i OCYy[ Mepe 1HIIUMH, OJTHAK, HE BIAMOBIISIE COO1 Y CIIOKYC1 CKOPUCTATHCS

il mocmyramu y pizHui cnoci6. KonTpactom g0 06e3aymiHoro, MiJCTYITHOTO W
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(banbIIMBOro CBITY JIIOJIEN Y TBOpaX MUCbMEHHUKIB MocTae npupoja. [Ipuyomy, y 060x
MUCBMEHHHKIB CIIOCTEPITAEMO TIPAarHEHHS BUPA3UTH Y TEH3AKHUX 3aMallbOBKax
MUTTEBI, MIHJMBI Bpa)K€HHs, MO (PIKCYIOThCS Yepe3 3MIHM KOJLOPOBHUX BIJATIHKIB
(conye obrusano uepsonum ceimom,; uepeome, OcHUCME U020 KOJLO MAK I ICKPULO
CBIMOM, JIAHU 20PSMb NI0 COHAYHUMU NPOMEHAMU GCAKUMU KOAbOPAMU, MUSOMAMb
30J1l0MUM  OJUCKOM, HENPUBIMHUL HCOBMO2APAYULL CBIM MuUcomie no xami), 4epes
noBiTps (eipke menno, nosimps, 30a8anocs, NANAN0-2OPINO,  Cu3a  OOJUHA
O1aKUMHO20HEDOCKIIOHY, NOGIMPs. MULOMINO CPIOHO-CUSUM NOJYM 'SM, 2YCMUll MyMaH
cipumu xmapamu Kiybomascs... poxcese NOGIMps, CUsUll OUMOK), 4epe3 3BYKH, 3alaxu.
Xou y E.Tonkypa moMiHye HiYHMI II€f3aX, ONHAK 4YyTTEBI BPAXKEHHS 3aBXKIU
HiICHIIIOIOTH CIIPUAHATTS mpupoau (UN jour triste et apre, un ciel gris, plein d’envolées
noires, un fleuve pale se trainait dans une plaine de craie ; un paysage dont la platitude
morne, I’étendue blafarde, la lumiere écliptique ressuscitaient un morceau de la sombre
Gaule; une lueur péle sur la blancheur glacée ; le brouillard blanc du matin). 3a
JIOTIOMOT 010 Tiei3axy (opMyeThCsl AMCOHAHC Y (hOpMyBaHHI 00pa3zy MpoOMamioi KiHKU.
Ta coriianbHa pob, SIKy HaB’si3y€ CyCHIIBCTBO MOBIi, 1 IKy BOHA 3MYIlIeHa NMPUKUMATH,
100 BMIKUTH, 3MIHIOETHCS HA TJ1 Mei3axy, Npupojia JornoMarae no0ayuTH CHpaBKHIO
CYTHICTh JIIOAMHH, AaBTOPChKA OIIHKA 3 OO ’€KTUBHOTO OCYyIy 3MIHIOEThCS Ha

Cy0’€KTUBHHUM CITIBUYTTSIM.

JIITEPATYPA

1. Mupnuii ITanac. Ilosis. / [lepeam. O. IlleBuenko. — K. : Hlkouna, 2008. — 496 c. 2. Goncourt E. La
fille Elisa / Postface de P.-J. Dufief. — Zulma, 2004. — 173 p.
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CIIMCOK ABTOPIB

AribanoBa TerssHa MukonaiBHa — KaHAUAAT (QUIONOTIYHUX HAyK, JAOLEHT Kadenpu
COLIIaNIbHO-TYMaHITapHUX AMCUUILUIIH XapKiBChKOTO 1HCTUTYTY (iHaHCiB KuiBchbkoro
HAI[IOHAJILHOTO TOPTOBEIbHO-€KOHOMIYHOTO YHIBEPCUTETY.

Anapymenko Amina OnekcaHapiBHa — KaHAWIAT TEAAroriYHUX HayK, BUKIAAad
kadeapu poMaHChbkoi (Qimosorii Ta mepeknany (akyiabTeTy 1HO3EMHHX MOB
XapKiBChKOT'0 HallloHAIBHOTO yHiBepcutety iMeH1 B.H. Kapasina.

banabyxa Haramis BiktopiBHa — crapmmii Bukiagay kadenpu Teopli JITeparypu Ta
3apyODKHOI JiTeparypu CXiZHOEBPOMEHCHLKOTO HAIIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY I1MEHI
Jleci Ykpainku.

Bbapanik Karepuna IlaBniBHa — Bukiaaay kadeapu METOAUKH Ta MPAKTUKUA BUKJIAJaHHS
1HO3eMHOI MOBHU U Kadeapu CXiTHUX MOB Ta MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKaIlil (aKkyIbTeTy
1HO3eMHUX MOB XapKiBChKOT'O HallloHaIbHOTO yHiBepcutety iMeHi B. H. Kapasina.

beuenko Tersina IlerpiBHa — nmokTop GiIOJOTIYHMX HayK, mHpodecop kadeapu
yKpaiHCbKkOoi MOBM CyMCBKOrO  JAEpXaBHOIO  IEAAaroriyHOro YHIBEPCUTETY IMEHI
A.C. MakapeHnka.

benseceka Mapisa IOpiiBHa — crapmuii BukiIagad kadeapu pomMaHChbKOi (¢ijosorii Ta
nepekiany (akyiabTeTy 1HO3EMHHMX MOB XapKIBCHKOTO HAIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni B.H. Kapa3ina.

brnunoBa Ipuna AmnaroniiBHa — KaHAMZAT (UTONOTIYHUX HAYK, IOIEHT, JOKTOPAHT
Hamionansnoro nenaroriunoro yHisepcutety imeHi M. I1. JI[paromanoga.

Bbokmane ["anuna IBaniBHA — acmipaHT kadeapu yKpaiHCHKOT TTEpaTypu XepCOHCHKOTO
JIEP)KaBHOTO  YHIBEPCUTETY, CTapIiuii BuUKIamad Kadeapu 1HO3EMHHUX  MOB
XepCOHCHKOTO AEPKABHOTO arpapHOro YHIBEPCUTETY.

Bonpap Jlrogmuna OnexcanapiBHa — KaHAUAAT (DUTOJOTIYHUX HAYK, CTAPIIMM BUKIa1a4
kadenpu yKkpaiHCbKOI MOBM 1 JiTepaTypu MHKOJAIBCHKOTO  HAIllOHAJIBHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi B.O. CyxoManHCBKOTO.

bonpapenko I'anuna IleTpiBHa — KaHAMIAT MENAroriyHUX HAyK, JOLEHT, 3aBiAyBau
kadenpu ykpainchKoi (iyosorii Ta xKypHamicTuku CXiTHOYKpaiHChKOTO HAI[lOHAIEHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi Bonogumupa [ansa (CeBepogoHenbK).
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bounapenko Jligis I'puropiBHa — KaHIUJAT IEIAaroriyHUX HAyK, JOLEHT, JOLECHT
Kadeapu yKpaiHCHKOT JIiTepaTypy XEePCOHCHKOTO JCPIKAaBHOT'O YHIBEPCUTETY.

Bapenko Terssna KocTsHTHMHIBHA — KaHAWAAT MEJAroriYHUX HAYK, JOIEHT, JOICHT
kadenpu aHrmiiicekoi  (imosorii  QakynmpTeTy 1HO3EMHHX MOB  XapKiBCHKOTO
HaIloHapHOTO yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapaszina.

Bekya Oxcana BitanmiiBHa — kaHauaar ¢GuUIoNOTIYHUX HAYK, JOIEHT, JOLEHT Kadeapu
yKpaiHOo3HaBCcTBa HallioHaIbHOTO YHIBEPCUTETY XapYOBHX TEXHOJIOTIH.

[Naiinyk CBiTiaHa €BreHiBHA — KaHAWAAT (PiI0JIOTTYHUX HAYK, JOIEHT, AOLICHT Kadeapu
MOYaTKOBOi Ta JOMIKIILHOI OCBITH (PaKynbTETy IeAaroriyHoi OcCBITH JIBBIBCHKOTO
HaIllOHAJIBHOTO YHIBepcUTeTY iMeHi IBana dpaHka.

[Nanma Onexcanap AHIpiHOBUY — JIOKTOP (i0JIOTTYHUX HayK, mpodecop, mpodecop
kadenpu ykpaiHcekoi mitepatypu 3 «JIyrancekuii HallioHaJIBLHUNA YHIBEPCUTET IMEHI
Tapaca IlleBuerka» (CTapoOiIbChK).

['apbap Mapuna ApTypiBHa — KaHauaaT (IIOJOTIYHUX HAyK, CTapIIMil BHUKJIagad
Kadenpu YKpaiHO3HABCTBA XapKiBCHKOTO HaIllOHAJILHOTO YHIBEPCHUTETY
pasioeNeKTPOHIKH.

['eoprieBcbka Banepis BojoaumupiBHa — Bukiagad kadeapu ictopii 3apyOikHOL
JiTepaTypd Ta KJIacu4HOi Qinosorii  ¢dinongoriyHoro ¢akyiabTeTy XapKiBChbKOTO
HaIloHanpHOTO yHiBepcuteTy iMeni B. H. Kapasina.

[opbau Haranmis BiktopiBHa — kaHauaarT ¢UIOJOTIYHUX HayK, JOLIEHT, 3aBiqyBad
kadeapu yKpaiHCHKOT JliTeparypu 3aropi3bKoro HalllOHaJIbHOTO YHIBEPCUTETY.

['purop’eB Makcum BikropoBud — ctapmmii Bukiagad kadeapu poMaHChKOi (Hij1omorii
Ta nepexyiany GakyibTeTy 1H03eMHUX MOB XapKIBChKOTO HAI[lOHAJIBLHOIO YHIBEPCUTETY
imeni B.H. Kapas3ina.

HeniueBa Onpra IropiBHa — KaHAUIAT IEAATOTIYHUX HAYK, CTAPIIANA BUKJIaAa4d Kadeapu
1HO3€MHUX MOB 1 HOBITHIX TEXHOJIOTIM HaB4YaHHA JKUTOMHUPCHKOTO JEpP>KABHOTO
yHiBepcuTeTy iMeH1 [Bana dpanka.

Hxannoesa [lonina BomogumupiBHa — kaHauaaT (HUIOJOTIYHUX HAYK, TOIEHT, JOIICHT
kadeapu poMaHChbkoi (Qimosorii Ta mepeknany (akyiabTeTy 1HO3EMHHX MOB
XapKiBChbKOT0 HallloHAIBHOTO YHiBepcuTery imeHi B.H. Kapasina.
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Kyxrina-Annaxsepasa Tamapa MukonaiBHa — JOKTOP (iJOJOTIYHMX HAYK, JOICHT,
npodecop kadeapu nepexnany [ABH3 «HarionanbHUi ripHAYNN YHIBEPCUTETY.

3inuenko Haramis [BaHiBHa — KaHAMAAT QiI0JIOTYHUX HAYK, JOIEHT, JOLEHT Kadeapu
yKpaiHCbKoi jiTeparypu [lonTaBChKOTO HAIlIOHAIBHOTO TEAArOTiYHOIO YHIBEPCHTETY
imeni B.I'. KoposneHnka.

Kapnaymenko I'anmuna HumiBHa — kanauaaT (uIOJOTIYHUX HAyK, IOIEHT, JOLICHT
kadeapu pociiicbkoi MOBHU (GuT100TIYHOTO (pakynbTeTy XapKiBCHKOTO HalllOHAJIBHOTO
yHiBepcuTeTy iMeH1 B.H. Kapa3ina.

Ke6a Onexcanap BonogumupoBud — 1okTop (HiogoriyHUX HayK, mpodecop, 3aBiayBay
kadenpu repmMaHcbkMX MOB 1 3apyOixkHOi Jitepatypu Kam’suens-Iloainbebkoro
HAI[IOHAJILHOTO YHIBepcHUTETYy iMeHi [Bana OrieHka.

Kononenko Harams BamumiBHa — Bukiagad kadenpu pomMaHchKoi (inosorii Ta
nepekyiany (akyiabTeTy 1HO3€MHHMX MOB XapKIBCHKOTO HAIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni B.H. Kapa3ina.

Kot Cgsitnana [OpiiBHa — acmipanT kadenpu anrmiicekoi ¢imonorii IHCTUTYTY
¢iromorii HopHOMOPCHKOTO HalllOHATBHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi [letpa Morumnu.

Koxan Pokconsna AnzpiiBHa — acmipanT kadeapu CBITOBOI jJiTepaTypH JIbBIBCHKOTO
HAI[IOHAJILHOTO YHIBepcHuTeTy iMeHi [Bana dpanka.

KpuBopyuko Cgitnana KocTsaHTuHIBHA — J0KTOp (iojoriyHux Hayk, mnpodecop,
3aBimyBay Kadeapu pOMaHCHKOI (iIonorii Ta mepexnany (hakylbTeTy 1HO3EMHHX MOB
XapKiBCHKOTO HalllOHAJIbHOTO yHiBepcuteTy iMeHi B.H. Kapasina.

Kpununpka Hartanis IropiBHa — xapaupaT (uUIONOTIYHUX HAyK, JOLIEHT, 3aBlayBay
kadeapu pomaHo-TepMaHChKoi ¢itoorii [lonTaBchbkoro HalioHAJIBHOTO TE€IaroT14HOTO
yHiBepcuteTy imeH1 B.I'. Koponenka.

JlanoBuii I'puropiit MuxainoBuu — ctapiiuii BUkiiajgad kadenapu poMaHChKoi (inosorii
Ta nepekyiany GakyiabTeTy 1HO3EMHUX MOB XapKIBCHKOTO HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni B.H. Kapa3zina.

JlanoBuit Oner ['puropoBuy — cTapmuii BUKIagad kadeapu poMaHChKoi ¢ijioyorii Ta
nepekyiany (akylbTeTy 1HO3€MHUX MOB XapKiBCHKOTO HAIllIOHAJIBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeni B.H. Kapa3zina.
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JlaxmaHtok AnToHIHa MuKonaiBHa — acmipaHT Kadeapu Teopii 1 METOAMKH YKPaTHCHKOT
Ta CBITOBOI JiTepaTypu TepHOMIIBCHKOTO HAIIIOHAIBHOTO MEAaroriyHor0 YHIBEPCUTETY
iMeHi Bonoaumupa I'Hatroka.

JlykamoB Aptem FOpiitoBuu — Bukiagau kadeapu poMaHChKO1 (i10JI0T1i Ta mepekamsy
(bakyIbTeTy 1HO3EMHUX MOB XapKiBCHKOTO HAIllOHAJBHOTO YHIBEPCUTETY 1MEHI
B.H. Kapasina.

Jlynuk Hartamis MuxonaiBHa — acucteHT Kadenpu ¢panuysbkoi ¢inomnorii JIBH3
«[Ipukapnarcbkuil HalioHANBHUN yHIBepcUuTeT iMeH1 Bacuna Credannkay.

Mamnaniit Hazap IropoBuu — kaHmuaaTt OiIoJOTIYHMX HAyK, IOKTOPAHT Kadeapu
repMaHChKUX MOB 1 3apyOikHOi JiTepatypu Kam’sHelb-I1oaiibchbkoro HalioHaJIbHOTO
yHiBepcuTeTy iMeH1 [Bana OrieHka.

MatBeeBa Omnbra OmnekciiBHa — KaHAUAAT (DITOJIOTIYHUX HAYK, MOJIOIIINN HAyKOBUH
CIIBPOOITHUK BIIJAUTY 1CTOpii YKpaiHChKOi JiTepaTrypu IHCcTUTYyTy JiTepaTypu
imeni T. I'. llleBuenka HarionanpHO1 akajemii Hayk YKpaiHH.

Marnesko-bekepchka Jlimis BacumiBHa — pokTop (uIOJOTIYHMX Hayk, Mpodecop,
3aBijlyBau KadeIpu CBITOBOi JiiTeparypu JIbBIBCHKOTO HAIlIOHAJBLHOT'O YHIBEPCHUTETY
iMeHi1 IBana ®dpanka.

MepxkanTtini Cumona (Mercantini Simona) — kaHAuIAT (QUIONOTTYHUX HAYyK, CTapIIUi
BUKJIaJa4 Kadeapu poMaHChKOI (inonorii Ta nepekiaany (pakyabTeTy 1HO3EMHHX MOB
XapKiBChKOI'0 HallloHaIBHOTO yHiBepcuteTy iMeH1 B.H. Kapasina.

Mupontok Jlina BiramiiBHa — crapmui BuKIagad kKadeapu yKpaiHO3HaBCTBA Ta
3arajbHOI MOBHOI IMTiITOTOBKH 3aMOPi3bKOT0 HAI[IOHAIIBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.

MitpakoBa Oxkcana OgeriBHa — acmipaHT Kadeapu YKpalHChKOI JITepaTypu Ta
KOMIapaTuBICTUKHA BepasHCHKOTO Iep KaBHOTO MEAAroriyHOrO YHIBEPCHUTETY.

Mopo3soBa Ipuna IropiBHa — kaHAuAAT (PUIOJOTIYHMX HAYK, JIOIEHT, JNOLEHT Kadeapu
aHriiicekoi (Qimonorii ¢akynbTeTy 1HO3€MHUX MOB XapKiBCHKOIO HAIllOHAJIBHOTO
yHiBepcurety iMmeHi B.H. Kapasina.

Mopo3oBa Omnena IBaniBHa - gokTOp (inosoriyHUX Hayk, mnpodecop, mpodecop
kadenpu aHrmiicekoi duronorii  pakynapTeTy 1HO3€MHMX MOB  XapKiBCHKOI'O
HalioHaJbHOTO YHiBepcutety iMeH1 B.H. Kapasina.
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MotpoxoB Omnekcanap IBaHoBMY — cTapmmii BHKIagad kKadenpu CXiTHHX MOB Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii ()akyJIbTeTy 1HO3EeMHHX MOB XapKIBCHKOTO HalllOHAJIbHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi B.H. Kapa3ina.

Mysetinuk Ipuaa BonogumupiBaa — xaHauaaT (UIONOTIYHUX HAYK, TOIEHT, JOICHT
kadenpu poMaHChbKoi (Qimosorii Ta mepeknany (akynabTeTy 1HO3EMHHX MOB
XapKiBChbKOT0 HallloHAIBHOTO YHiBepcuTery imeHi B.H. Kapasina.

Haymenko Hartamist BanentruniBHa — JOKTOp (i7I0TOTIYHUX HAYK, podecop, mpodecop
kadenpu ykpaiHo3HaBcTBa HalioHanbHOTO YHIBEPCUTETY XapUOBHUX TEXHOJIOT1H.

Hecrepenko Onena IBaniBHA — cTapmmii BUKiIanad kadeapu poMaHChKOi (ioorii Ta
nepekyiany (GakyabTeTy 1HO3EeMHHMX MOB XapKiBCHKOTO HAIlIOHAJLHOTO YHIBEPCHUTETY
imeni B.H. Kapa3zina.

HoBuxk Ombra IlerpiBHa — gokTOp (ij0JIOTIYHUX HAYK, TTpodecop, 3aBiayBad Kadeapu
YKpalHChKOI ~ JiTepaTypd Ta  KOMIAPATUBICTUKH  bBepasHCHKOTO  JIep’KaBHOTO
MeJJarOT1YHOT0 YHIBEPCUTETY.

Oo6uxsict Mapis CepriiBHa — crapmdid BuKIagad kadeapud CXiAHUX MOB Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii ()akyJIbTeTy 1HO3eMHHX MOB XapKIBCHKOTO HalllOHAJIbHOTO
yHiBepcuTeTy iMeH1 B.H. Kapa3ina.

Opxunbkuii Irop OnexcanapoBud — KaHAUAAT (DUIONOTIYHUX HAYK, TOICHT, TOIECHT
kadenpu pomMaHChkoi (Quronorii Ta mepeknany (¢GakylIbTeTy 1HO3EMHUX MOB
XapKiBChbKOI'0 HallloHaIBHOTO yHiBepcutety iMeH1 B.H. Kapasina.

[TaBmrok KOmisi BanepiiBHa — Bukiagad kadeapu poMaHChKOil (ioJiorii Ta mepekiaxy
(dakynpTeTy 1HO3€MHHUX MOB XapKiBCbKOTO HAIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
B.H. Kapas3ina.

[TanbkeBuu Onena CepriiBHa — crapimuid Bukiagad kadeapu poMaHChKOI (iyosorii
JIHIIpOneTpOBCHKOTO HAIIOHATIBHOTO yHIBepcUuTeTy iMeHi Onecs ['onuapa.

[Tanacenko Jlapuca OmnekcanapiBHa — cTapliMii BHUKJIanad Kadeapu pomMaHCHKOI
dbimonorii Ta nepeknany (pakyabTeTy 1HO3eMHUX MOB XapKIBCHKOTO HAaI[lOHAJIBLHOIO
yHiBepcurety iMmeni B.H. Kapaszina.
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[TacuHok Banentuna ['puropiBHa — JOKTOp MENarorivHUX HayK, Mpodecop, akaaeMik
AH BO VYkpainu, nekan pakynbTeTy 1HO36MHUX MOB, nipodecop kadeapu METOAUKU Ta
NPAaKTUKK BUKIAIaHHS 1HO3EMHOI MOBHU (haKylbTE€Ty iHO3€MHUX MOB XapKiBCHKOTO
HalioHaJbHOTO YHiBepcutety iMeH1 B.H. Kapasina.

[TamkoBa Anina BikTopiBHa — BUKIIaad Kadeapu poMaHChKoi (UIOJIOTIT Ta mepeKiaxy
(bakyJIbTeTy 1HO3EMHUX MOB XapKiBCHKOTO HAIllOHAJBLHOTO YHIBEPCUTETY 1MEHI
B.H. Kapas3ina.

[Tecompka [liana JleonimiBHa — kaHauaat (utocoPChKUX HAyK, AOUEHT Kadempu
poMaHChKOi (isosorii Ta mepeknany QaKyabTeTy 1HO3EMHHUX MOB XapKiBCHKOTO
HaIlloHanpHOTrO yHiBepcutetry iMmeni B.H. Kapaszina.

[lemkxoBa Onpra ['enHamiiBHa — BUKIaga4 Kadeapu aHTIIMCHKOT MOBH (PaKyJIbTETY
1HO3eMHUX MOB XapKiBChKOr0 HallloHanbHOTro yHiBepcuteTy iMmeni B.H. Kapaszina.

[Tonmonpka Onbra OnexcaHApiBHA — KaHAUAAT (PUIONOTIYHUX HAYK, JOLIEHT, 3aBiAyBad
kadeapu aHTIIMChKOI MOBU (DaKyIbTETy 1HO3EMHHMX MOB XapKiBCHKOTO HalllOHAJILHOTO
yHiBepcurety imeHi B.H. Kapaszina.

[IpymxoBceka Ipuna BitamiiBHa — MOKTOp (UIONOTIYHUX HAyK, MIOIEHT, JOLEHT
kadenpu TrOpKoJiorii KWIBCHKOTO HaIlOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY 1MeHl1 Tapaca
[IleBuenka.

[Tyrau bormana BanepiiBHa — Bukiagauy xadeapu poMaHChKO1 (i10J0ril Ta mepeKiamry
¢dakynpTeTy 1HO3€MHHUX MOB XapKiBCbKOTO HAIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
B.H. Kapas3ina.

[TyctoBit Banepis IOpiiBHa — pokTop GiI0g0riYHUX Hayk, mpodecop, mpodecop
kadenpu ykpainchKoi (iyosorii Ta xKypHamicTuku CXiTHOYKpaiHCHKOTO HAI[lOHAJIBHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi Bonogumupa [ansa (CeBepogoHeUbK).

[TytiBueBa Haramiss KoctsHTuHIBHA — BUKJIanad kKadeapu poMaHChKOi (inosorii Ta
nepekyiany (pakyapTeTy 1HO3EeMHHMX MOB XapKiBCHKOTO HAIlIOHAJBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeni B.H. Kapa3sina.

Camoxina Bikrtopis OmnanaciBHa — JOKTOp (isoyioriyHUX Hayk, mpodecop, akaaemik
AH BO Vkpainu, 3aBigyBau kadeapu aHriaiicbkoi (inosorii GpakyabTeTy 1HO3EeMHUX
MOB XapKiBChKOI'0 HaIllOHAJILHOTO yHIBepcuTeTy iMeH1 B.H. Kapa3ina.
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CartanoBcbka ['anna CepriiBHa — crapiuii Bukiiaaad kadenpu poMaHcbkoi Pinonorii Ta
nepekyiany (GakyapbTeTy 1HO3EeMHHX MOB XapKiBCHKOTO HAIlIOHAJBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeni B.H. Kapa3ina.

CeepanoBa Ipuna OnekcaHapiBHAa — KaHIWJAT MEAAroriyHUX HAYK, JOLEHT, JOLEHT
Kadeapu METOMKU Ta MPAKTUKU BUKJIAJaHHS 1HO3eMHOI MOBH (DaKyJIbTeTy 1HO3EMHUX
MOB XapKiBChKOTO HallioHadbHOTO yHiBepcuTeTy iMmeHi B.H. Kapasina.

Ceitmuuaa Mapuaa OrekciiBHa — BHKIagad Kadeapu poOMaHChKOI ¢inosorii Ta
nepekynany (akylbTeTy 1HO3€MHUX MOB XapKiBCHKOTO HAIllIOHAJIBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeni B.H. Kapa3zina.

Cutauk Onbra BacuniBHa — kaHauaaT (UIONIOTIYHUX HAYK, JOIEHT, JOIEHT Kadenpu
1HO3eMHHUX MOB XMEJIbHUIILKOTO HAIIIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY.

Ckapbex Ompra ['eopriiBHa — crapmmii BukiIaaad kadeapu Qpaniry3pkoi (inonorii
JABH3 «Ilpukapnarcekuii HallioHaIbHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanukay.

Ckpunnik Omis CepriiBHa — Bukiagay kadeapu aHrIidcbkol (uiosorii (akyibTeTy
1HO3eMHUX MOB XapKiBCHKOTO HalllOHAJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeH1 B.H. Kapasina.

CniBauyk Banentuna OnekcanjpiBHa — KaHaugaT QUIOJOTIYHUX HAyK, JOIEHT
Kadeapu 1H03eMHUX MOB XMEJIbHUIILKOTO HAI[IOHAJBLHOTO YHIBEPCUTETY.

Crapniuenko Ombra OnekcanapiBHa — KaHAWAAT (PUIOJOTIYHMX HAyK, JOLEHT,
3aBimyBay Kadeapu YKpaiHO3HABCTBA 3aIlopi3bKOT0 HAIIOHATBHOTO YHIBEPCUTETY.

CratrkeBuu Jlapuca IlaBmiBHa — kKaHmumaT (uIOJIOTIYHUX HAYK, JOIEHT, mpodecop
kadenpu mnepexnany HamionaneHoi axanemii JlepaBHOI MPHUKOPIAOHHOI CIY»KOH
VYkpainu imeHi borgana XMenbHUIIBKOTO.

Crpenvuenko Haramis CepriiBHa — BuKiIagad kadeapu aHriaidcbkoi Quimomorii 1
nepekiaanay KuiBcbKoro HaioHaJIbHOTO JIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY.

Cyxenko |HHa MukonaiBHa — KaHAMIAT (PUIONOTIYHUX HAYK, JOLIEHT, JOLEHT Kadeapu
MacoBOi Ta MDKHApOAHOI KOMyHikauii (akynpTeTy cHUCTeM 1 3aco0iB MacoBOi
KOMYHiKaIlii JIHImponeTpoBChKOr0 HaIllOHAIBLHOTO YHIBepcuTeTy iMeHi Onecs ['oHuapa.
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Cymko Cepriii OnekcanapoBud — JoueHT kKadenpu iHozemHoi dinosorii TIBH3
«KpamMaTtopcbkuii EKOHOMIKO-TYMaHITapHUN IHCTUTYT».

TapacoBa Onena AnHatoiiiBHa — KaHAWAAT (ITOJOTIYHUX HAYK, TOICHT, JTOKTOPAHT
kadenpu icmaHcbkoi Ta ¢paHuy3pkoi ¢uronorii  KWiBCbKOro  HalllOHAJIBHOTO
JIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY.

Tumonin AHatonii MuxaioBud — cTapuinil BUKjiaaay kadeapu poMaHcbkoi (inonorii
Ta nepekiaanay ¢hakyabTeTy 1HO3eMHUX MOB XapKiBCHKOTO HAI[IOHATBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni B.H. Kapa3sina.

Vrkina ['anuna demopiBHa — crapmuii BUkianad kadenpu poMaHchkoi ¢inosorii Ta
nepekynany (akylbTeTy 1HO3€MHUX MOB XapKiBCHKOTO HAIlIOHAJIBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeni B.H. Kapa3zina.

Xapnan Ogbera JIMuTpiBHA — JOOKTOp (DUIOJOTIYHMX Hayk, mpodecop, mpodecop
Kaenpu ykpaiHCHKOi JiTepaTypu Ta KOMMIApaTUBICTUKU BepassHChbKOro Iep>KaBHOTO
NEeAaroriyHOro yHIBEPCUTETY.

XmenpHuIbKa Onena JleoHimiBHA — y4YWTENb-METOAUCT, YUYUTENb 3apyOiKHOT
mitepatypu Kpacnopiuencekoi 3Ol Kpemincekoi paiionHoi paau Jlyrancbkoi
00J1acTi.

[{rona Jlronmuina BikTopiBHa — crapmmii Bukianad kadenpu (paniry3pkoi diosorii
JAIBH3 «Ilpukapnarcekuii HallioHaIbHUHN yHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanukay.

Yepkamuna Tersna FOpiiBHa — A0KTOp (UTONOTIYHUX HAyK, MOLEHT, mpodecop
kadeapu poMaHChbKoi (Qimosorii Ta mepeknany (akyiabTeTy 1HO3EMHHX MOB
XapKiBChKOT0 HallloHaIBHOTO yHiBepcuteTy iMeH1 B. H. Kapasina.

Uy6 Bikropia [laBniBHa — BukiIamad kadeapu poMaHCHKOi (isIojorii Ta mepekiiany
(dakynpTeTy 1HO3€MHHUX MOB XapKiBCbKOTO HAIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
B.H. Kapas3ina.

[ITamaeBa FOmis KOpiiBHa — kaHaumatr QuUIOTOTIYHMX HAYK, JOIEHT, JOIEHT Kadeapu
METOJMKHA Ta TPAKTUKH BUKIAAaHHS 1HO3€MHOI MOBH (DaKylbT€Ty 1HO3EMHUX MOB
XapKiBChKOI'0 HallioHAIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeH1 B.H. Kapasina.
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[[TanapeBa Haramis OneriBHa — kaHauaaT (UIOJOTIYHMX HAyK, CTapIivil BHUKJIagad
kadenpu poMaHChbKkoi (Qimosorii Ta mepeknany (akynabTeTy 1HO3EMHHX MOB
XapKiBCbKOT0 HallloHAIBHOTO YHiBepcuTery imeHi B.H. Kapasina.

aparina Onbsra BonogumupiBHa — acmipaHT kadeapu YKpaiHCBKOI JiTepaTypu
¢binonoriynoro (axkynpreTy KHUiBCHKOTO HalllOHAJBHOTO MEAAroriyHOTO YHIBEPCUTETY
imeni M. I1. JIparomanosa.

[lItonbko Mapuna AHaTOJIIiBHA — 3aBiJlyBady HayKOBO-1H(GOPMAIIHHUM BiJI1JIOM
Incturyty nmiteparypu imeni T. I'. llleBuenka HarionansHoi akagemii Hayk YKpaiHu.

[ynuk Ilomina JIpBiBHa — KaHAMAAT (PIIOJIOTTYHUX HAYK, JOLEHT, podecop kKadeapu
repMaHChKUX MOB 1 3apyOikHO1 JiTeparypu Kam’sHelb-I1oaiibchbkoro HalioHaJIbHOTO
yHiBepcuTteTy iMeHi [Bana OrieHka.

ymcbka Onbra MuxonaiBHa — KaHAUAAT (QUIONOTIYHUX HAyK, JOIEHT, B. O.
3aBijlyBaua Kadeapu HIMENbKOi Ta (paHIy3bkoi MOB (akyabTeTy 1HO3EMHUX MOB
XapKiBCbKOT0 HallloHAIBHOTO YHiBepcuTery imeHi B.H. Kapasina.

upos Bsuecnas FOpiitoBuy — cTapumii Bukiagad kageapu poMancbkoi (isonorii ta
nepekyiany (akylbTeTy 1HO3€MHUX MOB XapKiBCHKOTO HAIlIOHAJIBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeHni B.H. Kapa3zina.

SAxoBenko Ipuna BacuniBHa — kaHauaaT (HUTONOTIYHUX HAYK, AOILEHT, TOIEHT Kadeapu
repMaHchkoi (inonorii YepHIriBCbKOro HalllOHaJbHOTO MENaroriYHOr0 YHIBEPCUTETY
imeni T. I'. IlleBueHKa.

SAuenko Inra MukonaiBHa — crapmuii BHKJIagad kadenpu poMaHChKoi (iyosorii Ta
nepekynany ¢akylbTeTy 1HO3€MHUX MOB XapKiBCHKOTO HAIllIOHAJIBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeni B.H. Kapa3zina.

Aukis Haramis ApemiBHa — kaHaugaT (igoJoriyHUX Hayk, mpodecop, 3aBiayBay
kadenpu Ppaniysskoi dinosorii JIBH3 «IIpukapnarchkuii HaIllloHAIbHUM YHIBEPCUTET
imeni Bacuns Credanukay.

Calero del Mar Edmer — Dr. Instituto Mexicano de Investigaciones Cinematograficas y
Humanisticas (Montréal, Canada).

Calusio Maurizia — Dottore di ricerca in Letterature slave comparate, Docente di
Letteratura russa, Universita Cattolica del Sacro Cuore di Milano (Milano, Italia).
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Corbella Caterina — Dottore in Scienze Linguistiche, Universita Cattolica del Sacro
Cuore di Milano (Milano, Italia).

Dymytrova Valentyna — Docteur en Sciences de I’Information et de la Communication,
Enseignant-chercheur, ELICO Institut des Sciences de I’Homme (Lyon, France).

Ghidini Maria Candida — Dottore di ricerca, Professore Associato di Letteratura russa,
Dipartimento delle Discipline Umanistiche, Sociali e Imprese Creative, Universita degli
Studi di Parma (Parma, Italia).

Landsbergyté-Becher Juraté — Doctor of Music arts, scientist co-worker, Department of
Research in music and theatre history, Lithuanian Culture research Institute (Vilnius,
Lithuania).

Li Shuang - Doctorant de deuxieme année, Université de Paris-Sorbonne (Paris,
France).

Libertini Rosangela — Dottore in Filologia Slava, PhD in Letteratura Italiana,
Assistente scientifico, responsabile per I’insegnamento della letteratura italiana presso la
Cattedra di Lingue Straniere, Facolta di Pedagogia, Universita Cattolica di RuZzomberok
(Ruzomberok, Slovacchia).

Savino Giovanni — Dottore di ricerca, Universita degli studi di Napoli Federico II
(Napoli, Italia).

Sorella Antonio — Dottore di ricerca, Professore ordinario di Letteratura italiana,
Universita di Chieti e Pescara (Pescara, Italia).

Torre Ricardo Santiago — Doctor en literatura latinoamericana, Profesor agregado de
espafiol, ATER (Attaché Temporaire d’Enseignement et de Recherche), Université
Paris-Est (Marne-la-Vallée, Francia).

Zentko Jozef — Assistente scientifico, responsabile per I’insegnamento di introduzione
all’arte nell’eta prescolare presso la Cattedra di Pedagogia dell’eta prescolare ed
elementare-Lingue Straniere, Facolta di Pedagogia, Universita Cattolica di Ruzomberok
(Ruzomberok, Slovacchia).
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